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Makomnana 3aMoHaBHH ¥30ek “Aé&miap Hacpu”zia ¥3 YpHHTA 3ra 0Y71a oNraH NCTehA0 U mxoakopiap 3yndus Kyponboit ku3u Ba
Kamuna DprameBa acapriapunia aén oOpa3WHHUHT TAIKUHU, PYyXHATH, Yi-KedMHMadapuHH Oamunii amabuérra mMaxopaT OwiaH
KHUpUTA ONTAHJIMTU lo3acuaaH Oaxc toputwianu. lllyrmarmex, >Kamumnma DprameBaHWHT HOAHBAaHABUH YCYIM, TaMOWWI Ba
METOJIap CHHTE3MHY YHFYHJIAIITHPTaH acapiapd 3aMOHAaBHH Y¥30€K HACPUYWINTH TAaKOMIUIMIA ANOXHMIA YPHH TYTHIIH OYHO
Oepura.

Kauut cy3aap: “Aémiap Hacpu”, aén o0pasu, omna, hap3ani, TaKIup, Op3y-yMUAL, KAMUIT.

OBET )KEHCKOI'O IYXOBHOCTH
AHHOTAIHS
B cratbe obcyxmaercst crocoOHOCTh 3ynbhun FOmmamesoit u JxaMmin DprameBoil, 3aHUMAIONIMX MECTO B COBPEMECHHOU
Y30EKCKO# «OKEHCKOH TpO03e», YMENO BKIIOYATh JKCHCKHE WHTEPIPETAINU, TICUXUKY U HICH B XyIOXKCCTBCHHYIO JIUTEPATYPY.
TIpoussenenus Jxamumu DpraieBoii, COYCTAONIUEC CHHTE3 CBEPXhECTECTBEHHBIX MPUEMOB, IPUHIIUIIOB U METOJIOB, 3aHUMAIOT
0cob0e MecTo B pa3BUTHU COBPEMEHHOHN Y30€KCKOI1 MPO3BI.
KuroueBble ciioBa: "YKeHckas mpo3a", JKEHIIMHA, CEMbs, ICTH, Cyab0a, MEUTHI, OOILIECTBO.

THE COLOR OF A WOMAN'S SPIRITUALITY
Annotation
The article discusses the ability of Zulfiya Yuldasheva and Jamila Ergasheva, who occupy a place in modern Uzbek “women's
prose”, to skillfully incorporate women's interpretations, psyche and ideas into fiction. The works of Jamila Ergasheva,
combining a synthesis of supernatural techniques, principles and methods, occupy a special place in the development of modern

Uzbek prose.

Keywords: "Women's Prose”, female imageWoman, family, children, destiny, dreams, society.

A&n — Ty3aumK, calioKaT Ba MeXp-Myxab0aT pam3u.
A&n 6y MexpuOOH OHa, CaJOKaTIH yMp YOI, OKHOATIN
oma & cuHrwi, mry OuiaH OMp Katopaa ¥3 kacOura dumonit
UHCOH. A&JTHMHT 0axT-y, caolaTh HUMajaa Jecanap, YHUHT
AEJInuruna, ownacura Oekamuruja, Oarpuia  (ap3aHn
TaQTHMHM  XWC  KWITaHWIa, KUMragup CeBUMIM  &p
skaHnuruaaanp. JKamusaTtoa ¥3 ypHura sra Oynmm ucraru
OmnaH €HHMO SIIOBYM, BJ KopHWra spamHu mapad neb
OUIITYBYH, KeJTaXKaK aBJIOJ TabIUM-TApOUICH, SPTaHTH KyHHUTa
MAXJOOPIUK XUCCH OwmiaH EHHO SMIOBUM SKOHKYSp ¥30ek
aénuaup.

Xaétma Takaupiap panr-6apanr. YMp cYKMOKIapHia
WHCOH TOONAHWO, caiikautanub, makuTaHud OopaBepaiu.
Kucmar cuHOBIapu aén-y, SpKakjJapHU TaHJIaMalau, yJIapHH
toudanapra axparmaiian. CHHOBIapra 0apiom Ba MaTOHAT
OwnaH THK OOKa ONlaJuraH, MPOJacH METHH, KO Kypuaa
93TYJNUKHH IIHOP KHWIraH, MEXp-OKHUOAT/IH, OONaKOHINIU
OunaH y3ramapHH JION KOJIMpraH y30ex aémura KaHdauap
Tabpud-y TaxCHH alTcak 03. MabIyMKH, XO3UPra y30eK
amabuéruaa aén agubanapHUHT YpHU Ba MaBKeH ToOOpa oo
6opmokna. Tom MabHOAA aWTHIN KOM3KHM XO3MPTH Y30eK
anubanapy KOAWAAH KYpUII MYMKHHKH, aéiiap PyXHsTH,
TaKIMpH, Vi Xallmmapu, op3y MCTaKIapHMHH Maxopar OwiaH
tacBupiad Oepummokna. Anabuérmynoc omum b.Kapumos
TabKHUJIaraHUJIEK, Xap KaHIail JkaHp, Xap KaHzaal
WyHanmumaa ry3an acapiap €3Ui MyMKHH. ByHUHT y4uyH op3y
— UCTaKHHUHT ¥3U €Tapiii dMac, anbarTa; SHI TAaHKUC HEbMAaT —
ucrepaon kepak” [1].

-234 -

Xakukarna Xap KaHzal caHbaT acapd MCTEHI0]
HEbMaTH  acocuga Kypwiap —  OJKaH  XaéTOaxXIUIMIH,
yMpOOKMIIMIUHM ~ cakinab  Koiaaum. 3aMoHaBHil  y30ek
amabuéruga wWCTepIOMIM anubanap ¥3 acapmapu OwiaH
KATOOXOHIap Ba COXa BaKWLIapH ypracuma Kymiaab Oaxc-
MyHO3apajapra, >bTHpoduapra ca3zopop Oymuman. Mana
mryHnaii ucrepnomi agubanap 3ynadus Kypomboit kusm,

Pucomar  XaiimapoBa, JKammma DOprameBa, Camomar
Bagpomapmup. XK.JprameBanuar “Kup ycrumarm aén”,
3ypbus  Kyponboit  ku3mHMHT  “ApMOH  acupacu’,

“Marakkatiap rupaoou”, “Marakkamin XaéT CyKMOKIapu”,
Puconar Xaiigaposanunr “Xap3o” kabu pomanmapuma aén
obpa3y erakuyd KaxpamMoH cudaruga y3 upoaacHHH TOITaH.
XKapaéupa ymap ¥3 KHCMaTd OpKalu Kepak Oyica, THI
Iapaxacura KytapwiraH Kaxpamormapmaup. Ly ypurma
TabKHUIAI 3apypKH, aén oOpasn Ba aéia pPYXWATH Ty-
mryHyanap Oup-OupumaH aHYa WHPOK TyIIyHYa. Anmbiap
TOMOHHJAH spaTWiaéTraH acapliapla alpuM >KXUXATIapHH
XucoOra onmaranza aémiap Kynpox >Ky(QTIHKHUHT OHpH EKn
épnamuu obpasnap cudaruna HaMOEH OYIraHWra T'yBOXMH3.
IOxkopuna Tuiara omuHran agubanap acapuaa dSca  adn
KUCMAaTHHU TacBHUpJAIl eTaKYM YpHHTa KyTapuia OJraH.
AitHuKca, aéll pyXUATH KSHT TUa030Haa U(oaanaHraH.
WHCOH pyxusTH Xakuga KEHI KyJIaMiId WIMHAN
TaaKuKoTinap onud OopraH omum C.JI.PyOmHmTEeHH Oamumii
acap/ia MHCOH PYXMSATHHUHT TaCBUPHU XaKuIa IIyHIAH Aedmn:
“Cy¥3 caHbaTKOpJIapu KaxpaMOH ICHXOJIOTUSICUHHU TacBUpIAp
SKaH, alHaH YHHUHI' (KaXpaMOHHMHI) Ke4YMHMajapu —
KaMOJIOTTa J3pUILMILIIATY WHAMBUIYal WYJIMHU XAaETHMHHUHT
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Oypmmmm nautanapu cudaruma EpUTHINTA HHTINIUIAPH
Oexopra smac.” [2]. llly xuxatnan onu0 Kaparanma, 6aguuit
acapja TacBUpJAaHTaH WHCOHHUHI pyXuUH oJaMu yiia
KaxpaMoOHTa XOcC OyiraH OeTakpop XapakTep XyCyCHUsATJIapu,
YHUHT KEUMHMalapd, HUCTEhIOAH, MAbHABHATH CHHIapu
JKUXaTiapia TaBmalaHagd. Apmabuérna WHCOH — WYKH
JYHECUHUHT 4yKyp Oanuuit TaJKUKU “Oanunit
ncuxojoru3sm’na  KypuHagw. [lcuxomormsm amabmér Ba
caHbaT/Ia WHCOHHUHT IICHXHK, PYXUH KeUMHMAJIApHHU TepaH
tacBupiail aeMakaup. 1y ypunna aén pyxusti Ba Xapakrep
XyCyCHATHIA TYXTaJICaK.

A&n TyFpucHAaru TacaBBYpJap y4 XHJI axaMHUAT Kach
STaau:

1. Ona — ByxyaunaH xoii Oepub, acpab-aBaiiinad
IyHEHH Kypumra cababum OynraH maxc (Oy TyIIyHYaHHHT
KeHI' MabHOCH/a — BaTaH, KaJApJIOH IIaxap €Ku oHa Tabuar);

2. Cyroxum ép — max0y0a;

3. XKazman — spkakiapHu cexpilaiiiuran Ba HynaaH
ypaguran aén. IlcuxoaHanmuTukiapHUHT (ukpura kypa Oy
Kapalnulap 3aMHpHJa XaKuKaT ETUINM aHWKJIaHTaH. 3epo,
TaJKAKOTJA XO3HPTH ¥30eK pOMaHUMINTHAA A€l PYXUSITH
TAIKWHU MacajacuHH Ky3atub aén — Mym@uxK, MyHUC,
GoKHpa, NOKU3AIHK, JOHUIIMAHUIAK, aKJI THMCOJIH cudaruia
TaJIKWH 3THIICA, 0ab3aH Makp-xuilna, anépiuk, ¢putHa-dacos,
pazoyiaT paM3u YIapoK aKkC OTTHPWITaHW aHIJIAIIMIIa M.
PomannaBucnap sipatran aénm oOpasu TabuaTh, NPOTOTHUIH
Macalacd, IIOPTPET  SPATHII MaxopaTd, HyTKHAaru
WHIVBUIYaUINK XaMJa HOAHBbAHABUIINK TaCBUpPAATH y30eK
aCMMHM ~ TaBJAJAHTUPTraHW  Oajuuid  TaXJIWiI  OpPKAIU
ndoganaHIm.

Aén agubamap TOMOHHWJAAH SIpaTWIraH pOMaHiIapiaa
an KUCMAaTH, PYXHATH, YiH-KeUMHMAalapH, Op3y-yMHIJIApH,
WHTWIMLUIAPH, KYHTHI KEYMHManapuw Oup cy3 Owian
aifTrajga, OSHI KHYMK JeTaulapHM XaM Maxopar OuiaH
épuTnInTra ANOXMAA IBTHOOP KapaTHO KEeNMHTaHIUTHHU
anrnam MyMmkuH. Ly ypunna ypunnu cason tyrunagu. Hera
amnbamap TOMOHHWJAH spaTWiIaéTraH poMaHmapaa  aén
PYXHATH Ba 00pa3u TWI JapakacHIa TacBUpJAIlIra YBTHOOD
KapaTWIMOK/A. YJIapHUHT TypMyII TAIIBHILIAPHTa Ypanamuo
KOJITAaH CHHAMOJIapUHH U(oaiam 0ol Me30Hra aiIaHsANTH.
by xonaTtHHMHr y3ura Xxoc amabumii-nicuxojoruk cabGabnapu
erapau. by oca an pyxusaTH Ba KuUCMaTtuaa  Xam,
nyHEKapamuio  Tadakkypuaa XaM  OKAIIUE Y3rapumuiap
comqup Oynmummra onu® kemgun. MaHa mry y3rapumuiap,
SBPWIHILIAP Xapa€HU Xap OMp MHCOH KHCMAaThaa y3Ura Xoc
akc-cajo Oepu0, aémmap KUcMaTHIOAa Y3 HATHKa-OKHOATHHU
HaMo€H Kuia Oomutamu. Hatmkanma agnba mxoIKopiapuMm3
aén pyxusTuza, KUCMaTH Ba TaKAMPUAArd Y3rapHIUIapHU
KaJaMra OJMIIHM Oom Makcan Kwind kyimu. Byau Ou3
K.Opramesanunr  “Kup  yctumarm  aén”  acapuparu
Ho3uMaHuHT §¥3 XapakTep XyCyCHUSATIapH OunaH KUCMaTHHH
Oenrunaérran obpa3 cudatuga 6axoaHUINTa JTOWHK dKaHUIA
kypamm3. bomka aémmapnan  ¢aprim ymapok, Hosmma  ¥3
HacoHMH WaTiapura Kyn Oynran, OeroHa Oup 3pKak
onauia TYHFyJIapuHM KHJIOBNIA ofMail Xa€T CYKMOKJIapuaa
amamran aén cudaTuia TaCBUPJIAHUIIK OWiaH yHAaH (apk
kwiaad. Hosuma taOmatuparn sBpuwiumuiap, 3 Makcaau
capu TalnulaéTraH KaJaMMHUHT HOTYFPM 3KaHJIUIHU acaplard
Gorrka oOpasnap TOMOHUAAH XaM Myaund 6aéHuaa xam Oup
Heua MapoTaba Tabkummab yTunanu. EsyBumHMHr pomaH
é3umgarn acl HUATH Y3 TYpMYILIHTa Y3 OFy CONHO, auduK
KACMAaTUHH Y3W sipaTaéTrad aéllHU TYFpH Wynra commO, acih
y3anura Kaitapum 311, Anuba XK. Opramesa Ho3uma o6pazu
OpKaJM JKaMUAT Xa€rujaaru 06ap3u Oup aémiap TabuaTuaaru
OFPUKIM HyKTaJapHu Oup-Oup caHaiiau Ba IyHmai aéniap
pyxusarura kupud 6opagu. Iy Gouc y36ex amabuéruma Oy
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maBpra Kenu0 wigu3WmaH aH4a y3okjgamraH  Hosmma
TUNUAATH oOpasnapiuHU  sSIpaTUINra SXTHEXK — CE3HIIH.

Typmymmmuzaa Hozuma kabu eHrun Xaér Tap3uHU TaHIaraH,
YTKUHYM TyHEHUHT 3apjapura — MoJI-AyHEra Xupc KyWras,
Oy3yKJIMKHM  y3mapura  kacO  Kwiral  aéyulapHUHT
kuédanapunu oiHa KWIMG KYpcaTHINra MHTHIAAM. E3yBuu
pomaH Gommaa xaMm aci MakcaauHu, Hosnmma xapaktepumaru
KaMUMJIMKIApHU KUTOOXOHTa OMp-OMp HaMOEH Kwia Gopaji.
[y 6ouc poman adynacuaa Ho3numa KaifHOHACHHUHT yinaa,
Xamaam tonub GepraH KBapTHpana, [lydaii MexMOHXOHAcH A,
MockBaHMHT OHMp 4YEKKacHaa 3ca YHKWHAWIAp HYKIa Ba
V36ekncTonra KaiTHG Kenn® KaitHOHACMHMHT KMPIATH yiuaa
Oomamapu OWiaH JAWNNOpNAIIMINKA THU3UMIM  pPaBHUILAA,
KOMIO3UIIMOH MapKasra YIOITaH XOoJJa TacBUpJIAHAIM.
HosnmanuHr Xa€r cykMokmapuaa y TymagaH Oy rymara
Kyuub ropummaa dakar y3u 6om cababkop Oyiub, xapakrep
MaHTHFHTa Kypa XapakarmiaHagd. Ann6a Hosmma xucMaTtHHI
JacTiad acap OOIMMIArd TYW SMHU30HM OpKaiu OeNruiaiiam Ba
KEHMHIH BOKEalap PHUBOXKH Y4yH acoc spaTagd. DBTHOOp
Oepmica, yma tyiina Hosuma Xampam OwnaH yupamany, mry
Tyt cabad oIMOC Ky31H y3yKKa HHFHO KyWraH myJutapuiaH
aiipwiaau, my TYH cabad pyxusaTuaa mIy HaiTraga Tox
SIIMPUH, TOX OIIKOpa KYpWUHUII OepaérraH anam3alailnk,
MoJy ayHéra 6ynraH xupc Oom kytapau. Jlemak, annGaHuHT
Ty dNU30IMAaH  acocwii  Makcaaum PoOust  XOJaHMHT
KUIUTOKJarn MaBKEWHHW, YHUHT Knunmk Ku3u llloxucranu
KaTTa Wynra KaHAail Ky3aTraHUHH KUTOOXOHTa €TKA3HUII 3Mac,
OanKu TYi Ba yHTa OOFJIMK BOKeajlap TacBUpH opkaian Hozmma
pyxuaTHna maigo OymaéTraH y3rapuInIapHH KHTOOXOHTA
anrmatumaup. K03ouapnan kenran Hozuma Bokeanap ¢poHnaa
¥3 XOHacHIa I1aM OJISINTH, KaWHOHACH MEXMOH KEJTaHJIHUTH
cabab KO030H KaBnad OBKaT MNHOIMPMOKIA, Ho3uMaHuHT
TypMym yproru — PoOust XomaHWHT y¥iau sca Koca apThO
oHacura épmaMm Oepmokzpa. bupmac mam ommm y4ayH Y3
XOHacuAa Ky3u wiumHraH Ho3uma TypMmymn YpTOFUHUHT
KHCTOBM — 3p-XOTUH YpTacujard KUCKa >KaHTJaH KeHuH
XOHQJaH YUKUO XOBIM aJoFura YTud arpoHH TOMOIIa
krMokaa. Takaupuaan Hopu3o 6Yud OomamapuHu OoFdamgaH
“omub kenryHra”’ Kamap MexMoHmap xam kerrad. Iy
KHCKarvHa MaH3apayiap (poHHAa KHTOOXOHTa aHTJIAIlUIa UK,
WUKKH TOMOH XaM — KaifHOHa, YFuJ Ba KenuH Oup-OupuaaH
HOpO3H. XaTTO 3P-XOTHH YpTacHIaru MyHocabaT XaM XaBac
KWITYyIuK 5Mac. Tyhma TtomraH “ommrn” XampaaMm OwiraH
TenepoHAarn CcyxOaTmaH KeWWH YHUHT Y3WHH OHHara
conuuuUIapu, UKKU (ap3aHguM Oyma TypuO xam Oup Tyiira
0opcaM WHTHTIApHH Y3WMra oJpramruapamad, ned V3
ry3amurura Maxyumé Oynmmd “KaHAWHTHU yp~  Oedumm
TaOWaTuaary EHrHITAKIMKHUHT WiIK Oenrmnapu sau. bup
SPKaKHUHT XY(QTH XaJoJu, UKKH (ap3aHIHUHT OHACH, KacOu
noupacuzia MakTtabaa 0J00-XJIOKHH YKyBUWJIapra Tapruo
KHJIyBYM OHA THJIM Ba aaOuET YKUTYBUHCHHMHI Oy XMaru
SHIWJ Kapalllapd KHTOOXOHHHM axaOnaHTupanu. AETHHUHT
anam3afaurd  (OJIMOC KY3IM Y3yKHHHT YyHIAa HWYKIIHTH),
OcroHa OWp JpKaK oJauAa Y3 TYHFyJNapUHH KHUJIOBIAR
omMmaciuru cabab yHWHT pyxusaTuaa xaétaa Oup maporada
smaiiMaH, nry 60¥c yH/aH na33aTiaaHu0b Kojal, XoXnaraHumua
VinH-Kyary Kunai, neraH Yi-xaémmap XyKMpOHIHMK Kuia
Gommaiin. EsyBum  acap  BokenurmEM  Hdomamamia,
JpaMaTu3MHU 4yKypiaawtupuimaa Hosuma Xxapakrepuaaru
SBPWIMIIADHU  KYpcaTHMIAAa aHbaHaBUH WYIAaH, SBHU
peanucTHK ycynnaH ¢odpamaHaau. bup wmucon.  Anmba
Hosumanu [ly6aii “cadapu”nan TYrpu Y36ekiCTOHra “0nué
Kenumy”® xXaM MyMKHH 3. Bynra Hosmmama MMKOH Xam,
erapimya  Mabjar xaM Oop 3au. AMMO KaxpaMOHHMHE3
TUMHATUIA SXIMIWINK  yYKYHJIapH, MabHaBHH onamuzaa
Y3alIMK KypTakiapu KypuHuI O6eprad 0yica xaM Xxaiau TaBda
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KWIAII Japaxacura Kyrapwimarad sad. YHuHTr J[lyOaiina
VTKasran xaétu aim-umpargan ubopatr Oynud, Kuwiran
UIUIapUIaH a(CyClaHuII, YSUTHIN, Y3UHUHT OHAINK, aélIHK
HIABHUTA MCHOJ KENTHPTaHWHU TYIIYHHO eTMaiiau. bup cy3
Ownan aiitranma, Hosmma xapakTepuga IKOOMH CHIDKHII
Jesipiy Ky3ra TanutanMaiau. Ho3uma XonaTtuna “xammacura
MeH aiforopMan”, “Oapuacura y3muMm cababum O6ymamm”, xato
KUIIUM”, fest aiita onmac sau. by cy3napHu aifta onaauran
Japaxxara eTMaraHad. BaxomaHku, €3yBUMHHHT Makcaan
KaXpaMOHUHMHI KHITaH KHJIMHUILIAPDH HOTYFPH SKaHHHU
y3ura aHrIaTMIl Ba YHM TYFpU HynAra COJMII 3SKaHU
oiiguHIamm6 Oopaxu. Myamnud ¥3 HustmHH HozumaHuHr
TypMmywt yproru Capnop Tuau Owian cy3maiinun: “MeH yHra
TUPHOFUMHH  XaM  TEKKU3TaHUM  (IbHHU ypraHum,
JYTIIOCIaraHuM HyK, JIEMOKYH) YK, cu3 cupa
XaBOTHpJIAHMAHT. Y SIIamid Kepak, sprara adcyc Kuimo,
mymiaiiMoOHNIap eWuIIM ydyyH XaM smamu kepak” [2]. Hly

HYKTau Ha3apJaH Kapacak, acap CIO’KETHHUHT
MIAKUTAaHAIINAL, KAaXpPaMOHJIAPHUHT — XaTTH-XapakKaTiapuaa
CHHOBJIAH  yTran aHbaHABUHIIMK upoma  ycynura

TasHWITaHUHU Kypamu3. bomika acapmapaa O6ynranu xabu Oy
pOMaH KaxpaMOHJIapy TaKAUPUAA XaM SXIIMIAKHUHT EBY3IIHK
yctugaH fajmaba KWIMIIM, aJaliraH  KaXpaMOHJIAPHUHT
KaIOnuaa WHCOHMHMIMK YYKYyHJIAPUHHUHT Taino  Oyiwmm,
EMOHJIMKHHUHT Ka3oJaHWIM Jio3uM Oymagu. Iy Gowmc
Hosumanunr [lyGaiinan MexpuOOH oHa OymuO KaWTHIIN
MaHTUKaH YyHYaJIHK TYFpu Oyimac »au. byHra Boxeamap
CHJICHJIACH XaM WHKOH Oepmacau. Anmuba pomanma Hosmma
XapakTepuaara OeKapopiIMKiIap, Bokeanap (GpoHuIa KUTOOXOH
Ky3 onmuna aénra xoc Oynran Oapua cugar-xyCyCHATIapHU
Hykoramun. Anuba KaxpaMOHHHM BOKeajap PpHBOXXHIA
POMaHHHHI JHI' IOKOPH HyKTacura onu0 uukanu. JlexwH
€3yBUNM aHbaHAaBUI Tap3Ja MabHABHATCU3INKHUHT IOKOPU
yyKKUCcHUra YnkkaH HoszumaHu keluH4aluk, acap JaBOMUAA
mactra — 3aMHHTa KalTapu® om0 TymraHIeK TYIOTaIm.
Uyakn aén cudatmma Tappudiamra HONOWUK — Jes
OaxomaHaétran Hosmma acap skyHHWAa Mabcyma, MEXpHOOH
oHara aifmananu. /lyOaiiman kaditran Hosumma Xapakrepuzaa
y3rapunuiap Kysatuia oonutaiinun. Kym nyn wnmab y3umra
yii coTu® onamaH, XOXJaraHWMua sIlaiMaH, THIagapra
scaHn®  KaifHOHaMra Ba  YHHHT ounacuaruiapra
KUMJIMTHMHH KypcaTHO KysMaH, JeraH Makcaajga KeTraH
JKOWWIaH KypyK KyJa Omnman kKadtamu. Ly Oomc myn Tomwmr
nwimHkuaa MockBana kKonu0 wnnramra kapop Kumanu. Ly
maiitraga 3cra onMaraH Oonanapd, OHAJIHK TYHFyIapu
KaTTa JapoMaaiiap OCTHAA Xalh XaMOH KYypWHHII Oepmait
€Trat >au.

Pomanparn Ho3umaHuHr MakTabna — YKUTYBUMIIMK
KWIMIIA XaM [IyH4akd GoH Basudacuaa Koaub KETraHIeK
kypuHagu. YUyHKkH yHAa XxaM OOIIKa XapakTepuuard KaOu

YKUTYBUMIa XOC XyCyCHATIapHH KypMmaiimuz. Esysuu
Ho3umanunr makrabra umra Oopuinu, y eprard Ooluka
YKUTyBUMIap XaMmaa YKyBumiap OumaH MyHOcabaTIapura
(Mmacanan: kad¢usarcus maidituga 7 - A cuHduaru Gonanmapra
Ona Tiu aHuIaH UKKY Kyinimm, Kaiimacunaraucu Loxucra
Omran MakTad Gormza cyxOaTiamuiny) Oup KaH4ya YpuHIapaa
TyxtammHamy. bupox kurobxoH Hosummanm  yKuTyBUM
kuédacuma xuc KwmaonMamu. bankm Typmym YpTOKIHK,
OHAIMKHU HYKOTaéTraH aéngaH yHmail cudaTiapHH W3mant
YHUQJIMK XaM TYFpu Oynmac. bab3an WHCOHAa XapakTep Ba
TaKAUPHU TAPO3UHUHT MKKU Majulacura MyKosica KUJICAaK yiap
XaMMa BaKT OMp-Oupura MOHaHJ €Xy[ TEHI KeIaBepMAaCIUTH
Tabumnii. MHCOH smaérran, wuOUTaéTraH MYyXHUTra KyHHKa
onMaciIuru MyMKuH. JIekuH ¥3 XapakTep-XycycHsTIapu
OWiIaH MyXUTra TabCHp KypcaTHIIM &KW eHrud yTud  ¥3
TaKIUPUHYU y3rapTupuiny MyMkuH. KOKkopuaaru ukku aén sca
¥3 xapaktepiapu OWIaH TaKAWMpJIapuHA OenrmiaraH agmiap
cupacura kupamu. Ly ypunna aqudanap XK.Dpramesa xammaa
3.Kyponboii km3m pomaHmapuaa aél KHCMAaTH UKKUA XHI
KOHIIETIMATA ACOCTHAHHUIINHNA KYPHUIT MyMKHH.

YHUHT Ha3HWAa KaMmaup 0apOox KWiImu, KUMIHD
épmam  kynuHM uy3gm. lllyHmait  Oynmumm  Kepakiek.
JK.OprameBanuHr kaxpamonn Hosmmanma sca adcycmanum,
HOXYsI MIIIapy yIyH TaBOa KHWJIMII, ysuII Ty#rycu 6op. Ly
Oomc €3yBuM acapga acl HMHCOHMH KalOHM KYpCaTHIIHU
Ooomr  Makcan KwinO Kyitran. 3yndus Kyponboit kusu
pomannmapugaru Xyiakap, [ynpyx KaThHATIWINTH, OKHIA-
JIUTH, MABHABUHA FOKCAKIMKIUTH cababmu xaér 3apbacura
moumr Oepamd, ¥3W TapK JTraH TYpMyIl WYJUTapuHU Kaiita
TUKJAamra  kupumanud.  [yapyx  xam, XyJakap — xam
Map/IOHaBOPJINTH, MabHABUH Ty3auMrd Oouc xXap KaHmail
TYCUKJIApHU €HruO yTHO, sHruya xaérra KajaaM Kyiran
aémrap oOpasumgup. IllyHra xypa, Taxjguira TOPTHITaH
KaxpamoH — Ho3uma naBp KypOoHmapu odmac, Oanku Y3
XapakTep XycycHSATiIapu OWIaH TakAUPHHU OelruiaraH
aénnapaaHaup.

Xynoca xwnub aiTraHma, aé€n OWJIAHWUHT OaxTy
MKOOH, KeNakaK aBIOA JaBOMYHCH. A&mu OaXTiIHM 3THHHT
KeJIaJkark XaM MOpJoK Oynuimy aifHu Xakukar. Anuba
JKamuna DOpramesa acapnapuiaa XxaM  OyryHTHM  KyH
aNIapuHUHT TYpMYLI-Tap3H, Op3y MaKCaajIapH, DPYXHATH,
WHTWIHANLIIAPHHA ~ aKC JTTHPUO  Oepuuras. Xap Oup
acapimapuma aénm  JapAy-TAIIBUIIM, H3THPOOM, KyBOHUY-
LIOAJIMTHHU Maxopat Ounad udonanarad. ['y€ atpodunruzna,
V3 TakmupuHTH3Aa Keua€TraH BOKENHKKa Oedapk Kapaid
omMaiicm3. By oca wuKTHmopim aanOAaMU3HHUHT — YIIKaH
OTYyFHANp. MasKkyp acapiapHHu €nuiap XycycaH KHTOOXOHIIap
ypracuga Taprub STWIWINK, yJiap ypracuaa MyxoKamaiapra
aifyIaHuIIY, YPraHWINIIN XOTHH-KA3/1ap PyXUSTHHY aHIJIama
MyXUM MaHOa Oymamy.
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VTKAP XOIMAMOBHUHT “IYHEHUHT UIIJIAPU” ACAPUIATY KACAJLIMK TYPJIAPU BA YIIAPHUHT
JUCOHUI TABCUDPU
AnHOTanuUst
Maxkonaga OyryHrH KyHHHHT JHT [073ap0 MyaMMonapuiaH OWpH KacajUTMKIAp MaB3ycH, Oaauuii amaOuér Ba THOOUET
COXAJIApHHUHT ¥3ap0 alTOKACH acapJaH OJMHIaH Mapyaiap Ba yIapHUHT WIITATHINIIN TaXJIAI 3THITaH.
Kauut cy3iaap: xacammk, 30THDKaM, XaCTaIUK, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, THOOHET.

TYPES OF DISEASES AND THEIR LINGUISTIC DESCRIPTION IN UTKIR HOSHIMOV’S “DUNYONING
ISHLARI”
Abstract
The article analyzes excerpts from the work and their use, one of the most pressing issues of today is the topic of diseases, the

interaction of fiction and medical fields.

Keywords: disease, pneumonia, disease, linguaculturology, medicine

TUIBI BOJE3HEN U UX JIMHITBUCTUYECKOE OIIMCAHHUE B “MHUPOBBIX JIEJTAX” YTKUPA XOILNMOBA
AHHOTAIHS

B cratbe aHAMM3UPYIOTCS OTPBIBKM K3 MPOM3BEICHUS W WX HCIONB30BAaHUEC, OJHOM M3 CaMbIX aKTYaIbHBIX MPOOJIeM

COBPEMEHHOCTH SIBIISICTCSI TeMa 0OJIe3HEH, B3aUMOICHCTBUS XyI0KECTBEHHON M METUIIMHCKON chep.

KnioueBsbie ciioBa: 6051e3Hb, THEBMOHHS, 00JIC3HD, THHIBOKYIBTYPOJIOTHS, MEIHIINHA.

Kupum. Hyné THIIIIYHOCITUT 1A THOOHET
JNEeKCUKACHHUHT  MIAKUIAHWII  OMUJUIAPH, MabHOBHI
rypyxiapu, (QYHKIHMOHANl JSKUXATJIapH, MWUIHH-MEHTal
XyCyCHSTIIapH, coxa TEPMHHOJIOTHUSICH, THOOHIA

9BpEMH3MJIApHUHT TWJI Ba HYTKIard YpHU Macajanapura
AQHTPOIOJIOTHK, KOHIENITYaJ, ATHOCOIMAJ AacHeKTAa KarTa
axamusT KapatmiaMmokna. Illy kaTopaa KacauTMK HOMIIApHHHU
UONANOBUN  JIEKCHK OWPIMKIAPHUHT TYpIH TH3UMIH
TH/UTApAa TYTraH YpHUHH, KEeMHO YHKWII aCOCIAPHHH,
TapuxXuil Ba 3aMOHABMM KaTlaMJIapUHM, OF3akd Ba €3Ma
OGamuuii  HYTKAA  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHMK  KMXATIAPHHH,
ynapiard yxmam xamaa (apkiad  KHppaJapHU aHMKJIAIl
€UMMUHHU KyTaéTraH o3ap06 Basudanapaan 6ynud Typuou.

Mag3yra on agaGuéTIapHUHT Taxjamian. Xap Oup
XalKHHHT y3ura xoc Tadakkyp Tap3u, ITyHEKapaiiu, Tabodat
PHBOXKHTa aJOKaJ0p MamaHWH Ba MabHABUH TYIIyHUalapH,
xaéthii TaxkpuOa Xamma ypd-oaTiapu akc 3THO TypraHd
Kabu ¥30ex THIMOa KacaJUIMK HOMIIApUHH H(OAATOBUH
JIEKCUK OMPIMKIApHUHT OF3aKM XaMaa €3Ma Oaguuil HyTKuaa
K}”/nnaﬂunnmnra X0C JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK XaMaa
STHOCOLMONIPAarMaTuK  XycycusiTiaap MaBxyn. Kacammmk
MaB3yCH TaHajaru pyxui Oy3wIMHIIHMHT  MeTadopacu
cudaTuna €KUM WKTHUMOMH KacaJulMKiap pams3u cudaruma
3aMOHaBUH amabmérma KeHr Tapkairad. Kaca/ummkHHHT
QUICTOPUK MAaBXYUINTH KaJUMIUW IOHOH JApaMaTrypriiapu
TOMOHHJAaH Ky3aTWJITaH Ba ypTa acp €3yBUMIIapy TOMOHHIAH
UIuIaTwIran 0ynca-ga, 6y MaB3y pOMaHTHKIAP Ba yIapHUHT
U30IIapU TOMOHUIAH siHaa KeHrpok éputminau. Cyurru 40
fiun mumpa agabuér Ba THOOMET coxacH MyTTacHa ycub
60pub, THOOMIT Ba COFNIMKHU CaKJall COXaCHIard ryMaHHTap

- 237 -

COXaHMHT MYXWM TapKuOWid KucMu cudartnga y3 ypHHTA dra
Oymmn. Anabuér Ba THOOMETHHHI KECHIIWIINA COFIMKHU
caKJyalll, KacaJUIMK Ba MapBapull Macajajapd XyCyCHJAaru
KapallapuMHU3HY, aWHUKCa, TalIXUC KYHuWI, JaBoJiall,
naBonaHumi, — mudokop  Omwran  OGemop  ypTacuuaru
MyHOcabaTiap, UHCOH COFJIMFM Ba KacalUIUTU TYFPUCHAATH
MaBJIyMOTJIap aXaMHUATHHA HAMOEH 3TajIi.

Kacamnmuk ~ OenTWiapWHUHT — Y3rapuiid  COAHUD
OymaguraH BakTHa, aifHaH, agaOuEr 3WHpaK TOPTTHUPHII
¢yHKOMACHTA 3ra OYINIIM MYMKWH, IyHKH KaxXpaMOHJIApHU
TaCBUPJIAII Ba BOKEAJIAp PUBOXKIHU XUKOS KHJIHII KOOMIUATH
XHKOSI aa0METHHUHT KaTTa IOTYyFH XucoOiaHagu. DPUxpruMu3
Ay cudartuia KyHnaard MabIyMOTHH KEJITHPUIIHH )KOH3,
ne6 Oownguk: “KacammuknapHuHr — nbomanaHUIIHN oy
a7a0uMETHUHT KYYMHHM OWIANPYBYM XUCCHETHH YHFOTHILL,
TyWFynapHd udoIanam Ba TYpiH TaXpHOalapHH KEITHPHO
YuKapuI Koommstuaup [1].”

Xakukuil Ba xaénuii xacaumikiap Oagunii anabuéraa
MyXHM poJib YiiHaiimw, OyHma BabGo, CHI, HCUTMA KaOu
KacaluMknap kymnab manOanapna, kutod Ba duibmiIapia
HaMOE€H Oy maau.

V3bex  samomaBmii  agabumétmia  moup  Ba
€3yBUMJIADHUHI  KacaJUIMKJIapra  JUCOHMH  JKHMXaTAaH
EHammIIranura ryBox Oyimm MymkuH. Kyilinma Oup Heura
MHCOJUIADHH YTKHp XOIIMMOBHHHT “JIyHEHHHT HuLIApH”
MHCOJIHIA KEATUPUO YTMOKINMHS.

“I'miaM Talnmok” XHUKOsCHIA OHAa Y3 KHrapOaHIuHH
KacalUIMK XaBGHOaH Xanoc KWIHII y4yH Xap Hapcara, XaTTo
KOHMHHM Oepuiira Xxam Taii€p. OHa KaTTHK Imamoiuiab Koyra
OoacuHu KyTapu6 moma-numa “Boii, s3HaAM HUMa KuilaMaH!
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Boi#i, Oomam ymu® xomamu!”  jeraH Taxiuka — OWIIaH
xajutocaaranya, Tabu6 Xoxxu OyBUHHUHT yiura rorypaau. boma
IapAnaH OMpO3 €HIWI TOpTrad, Y3 COFIMFUHHU XaB() OCTHUTA
Kyirann — OEFMHHM COBYKKAa OJIIUPTaHH MabiIyM OYmamu.
EsyBun Kacamiuk TapuXwHH, KenH® 4uKum cababmapu Ba
OMHJUTApHHU KYpCcaTHOTMHA KOJIMAacHaH IIy XacTAINK OWiIaH
OOFIIMK BOKeaTapHHU XaM XUKOs KHJITaH:

VupuHr 0€Fu kacan. CalKkuH TYIIUIIN OMIaH U0 K
eTagy, orpuiinu. KyHu-KymHunapaxposn cypaca, yJIapHHUSIM,
V3UHUAM IomaTaau. Xa, SHAW KeKcalukna, ypruiai. Jlexun
OHaMHHMHT OEK OFpUFM (aKaT KeKCaIMKIaH sMac. byHu
Oomkanap OmiaMaca xaMm, MeH OnnamaH. Sxmu Ounama.

Onau HUMa Kuiacu3? KapraHUHT MUSICHHU YakuO cyp
MacaHrus, 4yJ1oK 6ynu6 Komacus [2].

XUKOsiIaTd BOKeajap PHBOXKH, YIAPHUHI Ma3MyH-
MOXMATH, TabCHp KyuM Xanu Oy Gunmad Tyramaiinm. VYmaérran
GoJstacy yayH OMpOp HAKOT IYJIMHY TOIIa OJIMaraH OHa KyIIHU
KaMITMpHUHT MacllaXxaTd OWJIaH TOMOK OFpPHUFHM KHITHa€TraH
VFIMHU KUII YWDIaCHAA TOMYaHT Kydara OJIMO YHKaIH.
Jlexun oHa ¥3 ofruman Oexabap ¢ap3aHn DoFuaa KysOd.
AliHaH MaHa Iy XaKUKaTHM TepaH aHriaraH MyHaBBapKopu
AbnypammaxonoB, ®utpar, Uynmon, AOmymia ABIOHUIA,
Vrkup XOMMMOB CHHrapy KajuIumiap 57i-y OpT JapIuHH
SHIWUIATHII, YHH Mabpudarra OIIHO OTHII, WIM-Y
MaJaHUATHHA  OKCAJITHUPHII, OXUP-OKUOAT MaMJIaKaTHH
UCTHUKJIONTA OJHMO YHMKWII y4YyH Kypammml Hynnaa KypOoH
oymumm.  YTknp  XOUIMMOBHMHT — MasKyp — acapujia
MyJoXaszara YyHIAWOUraH MapyajapiaH Kymiab Mucoiiap
KeJNITHPHUII, MyJI0Xa3alapHUA AAaBOM 3TTUPUIL, XUKOS Ma3MyH-
MOXUSTUHM SHaJa UYyKyppoOK aHrigad eTum, €E3yBUYMHUHT
OGanguuii olaMH CHPIIAPHHHM Ky3 OJIAMMH3IA TaBIajaHTHPHII
MYMKHH.

AMMOHMHT XMKOsUIapura OHp Karop Ma3MyHHH
CHFIIMpa OJIMIIM, Xap Oup c¥3, )Kymya ycTuaa 4ykyp GHKp
IOPHUTHIIY YHUHT MaxXOpaTHIaH Jajoar.

Ws, TolimpoH CH3HUHT yKaHru3-ky! — Hwmco xoma
acroiimun axxabnanau. KeitmH mabpioc TOpTHO KUMUO KOJIIH-
13, XYpCHHIHM. — YIIaHma CH3 TANNMHYOK OYIHO KoiraH
oauHru3. TOMMPKOHHUHT YWUIACH YHUKMaraH... XyJOHHHT
xaM OaHpamapura artaraH a3o0M Kkym oSkaH. bup kewana
Kacaira 4aiauHuO KonguMm. Kykparnmra €éMoH sipaunkuo,
KAPKKYH “OJIKeT, ONKyW” Oynub éruOMmaH [eHr... AWHH
KaxaT4wiInK, ypym, OMpoB OHpOBra XONWMHI HUMa KE4[H,
JeWIY Maxom... Y3WM-Ky, Maiimm, Gomam YIu6 KOMaH,
JeliMaH.

yk. Xabuba GyBH 30THIIKAM OYI KONTH. YTHHH
nykmum. Kymmp o6opub Oepamus. Byaryp Y3uMH3HUHT
VITMHMMH3 KOJMaraHuJa KaHaka axBoJira TYIITaHHMH3
scumiad uukkanmac. LlyHuHr ydyH Oyica kepak, Oy Hui
JajaM KYMUPHH SXUnnad raminab kyiiran saum [3].

Vrrau acpuusr gacTmabku itmmiapuaa Yop Poccuscn
TOMOHHJAaH OOCHO OJIMHTaH YIKaMHU3 WUKTHCOAWH, MamaHWi
xaéTn mapokaHga OynraH. AXOJIM, HUXOATAA KallIoOK XOJIaa
XaéT KeUHpraH, akcapHuaT OOMIMKIIAap JeTra TamuO KeTHITaH.
Kumnumoxnmapmarn nexxoHiaap, Imaxapiiapiard XyHapMaHIuIap
KyH OYyHu KuiraH OFMp MEXHAaTH 3Ba3ura >Xyga 03 XaK
omumrad. Owmna OOKMILI, YHHHI KaM-KyCTMHM OyTiaml,
(dap3aHaIapHd YKUTHII Macajajapyd XajdKHU YyTa KUinH
axponra conu0 KydraHgu. VIKTHCOAMI HOYOPIHK axoyin
TYpMyII JapakaCHHUHT ToOopa macaiin® Gopummra, Typiu
KacaJUIMKJIap KEHT Tapkanub, omauii OeToONIHK OpTHUIaH
WHCOHJIApDHUHT OeBakT XaéTHaH Ky3 IOMHO KeTwmmra cabab
oynran. Vikana THOGHET MacanalapHHH Xal STHIITA JEApiu
3pTHO0p OepriMac, hakaT 4op aManaopiaapH, xapouitiapu Ba
Maxauinii  OoiapruHa  Majgakamd THOOMET XU3MaTHIaH
¢oiimanaHnum UMKOHHUATHra 3ra 1. “J{yHEHMHT wuuutapu”
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acapuzmaru Oy MHCOJUIap, WIOKCHU3IMUK, EpJaM yMHIUHUHT
HYKIUTH KUTOOXOH YKYBUMHHM acap KaxpaMOHH Ba YHHHT
owjacu OmiaH Oupra KalFypHILNTra, HHCOH OOJAaCHHUHI YBOI
OymaéTraHuaaH HaJOMaT YEeKUIIra YHIAWIH.

Vaumra smac, mama 6y Gomara omsnMaH. JCKH
YONOHJIM KUIIH Y TOPTAH.

Panrunu kapanr, Gosa Gewopann! Kacamman sHTH
Typras: cuj!

OiiuM XaMm, MeH XaM OoJjlara THKHJIHO KOJIIAWMK. Xalln
oynnucura KapabMmaH-y, y3ura kKapamaraH SKaHMaH. boia
YUHAAH XaM PaHICH3, KaTTa-KaTTa Ky3Jlapu ofamMra Mabloc-
Mabtoc 6okapau [4].

Kypunu6 Ttypubauku, xaéTmaru Xoauca XHKOsAOa
Xuiila KeCKHHJIAIITHPWITAH. F3yBunm (akTHM 6exopra
y3rapTHpraH, YyHH aTallMiH KECKUHJAIITHPTaH 5Mac, Yy
XOAucara y3rapTUIl KUpUTa&TTanaa XaéT MaHTUFUTra, O uHsT
KOHYHHATHIA AacOCIaHTaH, XaéT XaKWKaTH MOXHSATHHHU
MYKaMMaJIpOK, TabCUPYaHPOK EpUTMOKUM OYynran. JKaxomar
XyKM CypraH IIapOWTAa yMp Keuuprad, Oomura mycuOar
TymraH, KyIu KUCKA, KAIIIIOK OWp OWIAHHMHT HOYOp
axBOJMHH, (POKHAIKM KUCMATUHH OyTyH KECKHHJIMIH OWIaH
Kypcarumra myBaddax OyiaraH.

XuKosija HKTUCOAUKM-MaJaHUuH KOJOKIUKHUHT sHa
oup (doxuamu OKHOATH JKOXWIUIMK KYIOK OYEKmapma akc
srrupwiarad. KamwmoOmuk OWiaH caBoO-COTHK —KHWIAETraH
Jawion Oup HOYOp OWIAHHMHT YMHUJCH3IHMKIA KOJTaHWUHU
tacBupnaiinu. [lemak, “mamion” cortyBumra ¢oiima smac,
Oanku 3apap eTka3nu. XoJa0yku, y OyHIai “coTHII ycymn HU
OupruHa acap KaxpaMOHHTa 3Mac, ymia arpodaard o3iad
Oeyoparnapra HACOATaH KyJUIaiau.

Bonamurumpna kym  kacan OymapauM:  KH3aMHK,
KykiiyTan, 0esrak... IllyHuHr ydyH omIXoHajaru Muxjaa Kyk
KapFaHUHT NaTHIaH TOPTHO, TYITOXKHXYpo3rada WIUFINK
Typapau... AHHUKCa, TOMOK OFPHFH EMOH KuiiHaiinu. O&rum
3axra TeTHIIN OWJIaH TOMOFUM ofpumira Tymaan.OEk OmmaH
TOMOKHHUHT HUMa aIOKacH GopiuruHA XaIHsIM
TytryHoiaMaiiman [5].

Vrxup Xommumos acapnapuar “pkun 6y8k” 6y cod
WHCOHWH Kajpusmiap, y30exkoHa JyTd Ba OaFpUKEHIJIHK,
owsla, Maxaja-Kyd, osJaT, MWJUIAT Ba XaJdK JapJHUHUHT
npomacumup. Illaxcuit OUpEKNTaMATUKHE WHKOpP  3THO,
IOXKAa KaxpaMOHIap Takaupuaa OyTYH XalK y4yH, MAJUIAT
YIyH YMyMHI OYiraH MyaMMOJapHH aKC dTTUpa OWiaumn agud
acapIapMHMHT  XaJKYWUINTHMHU  TabMHUHJIArad. Acapna
KaCaUIMKJIap XalKOHA yCyiap OWiIaH JaBOJIAHTAaHWHU
KyiHIara MHUCOIIAp OpKalu u30xj1ad Oepumira ypuHHO
Kypamus3:

Opubmus Tympoknan Tamkapu! - gedian  Hawmwm
caprapoul Wynuma aaBom 3THO. — OBCHHHHIH3 XaM TY3YK.
benu orpu6 érubaun. OitM cuaKUAMIAAaH Maciaxart Oepamu. —
Kenak ku3anpu6 Goccuumap. Y4 KyHIa caH Kyp — MaH Kyp
0ymm6 keraamap. — bocaum. Tympokkasm kymanm. Doiinacu
iyK, — Hanm capTraporn cyMkaciHU OenapBO CHIIKUTHO Ky SIH.
— EuumrumasM  GenaHrd  Sau ¥3u. Acnmmma Oomikacura
yitiancam 6ynapkan [6].

AcapJaH OJMHTaH KyHuAard MHCOJIAp OpKanu yi
mapouTuaa xank TaboOatumax OKWIOHa (hoitramanum
yCyJUIapH Xaku/aa TyXTaand YTMOKIUMU3.

S‘/maﬂﬂa Heua €IUIMTUM 3cuMIa HyK. bupok xyna
KAYKWHA 37UM. BbUp KyHU akajmapuMm OWiaH sXMallak YiHHaO
Tepnad xkerguMm. Tepmab Typub6 w™my3 emum. KedukypyH
ucutMaM kytapunau. Kys-kyB ityranaman. OfnM TOMOFUMHHI
a4uiK TOWI OWiIaH 4alud xypau, OyiManu, Typliak KaifHaTHO
CYBHHH WYUPAH, OYimanu [7]...

Ky3na enxamra sipa unkau. OHuM KU3KI THE3HU Kypra
kymMub Gocau. He a300 Owian sipa Epunau-to, EHupaH siHa
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UKKHTacH YUKAW. DHAW NMUE3 XaM, XaMUPTYpyH XaMm &paam
Oepmaii Kyiinu. byryn O6amanumuu sipa 6ocu® kxetau. Tarun
xap Outracm Tyxymzek kemamu. Oxupd [Aagam oiumra
“AunHCKara om4uKMacaHr Oynmanan”, neau. DpTacura oium
MeHH eTaknab qyxTupxoHara o6opau [8].

Axam xammaéru 1manaboo 6ymub kenmu. Bomamap
6mnan Konkycna sxManak yqa€rraH sKaH, CHPFaHHO My3HUHT
SpUFMIAH aHXOpra TymHO KeruOmu. YpToKiapu amamiab
TopTHO oONMmUOAW-IO, IOTypub yira eTtud KenryH4a
KAHUMIIapH Tapamagek Mys3nad kontu. OWuM TappoB yHHU
kypnara ypagu. Toromua OwnaH Typuiak KaiHaTuO
naupau[9].

Ben orpurura kenak Ku3aupud Oocui, Kymra KyMHII,
TOMOK OFPHFHIa aquHKTOLI OWNIaH Yaiui, Typirak KaiHaTHO
CYBUHH WYHMII, sipara KW3WI NMUE3HH Kypra KymMuoO Oocwi,
XaMHUPTYpyIl OOCHII, NIAMOJUIAIIHWHT OJIMHU OJIUII YIyH
Torolm4a  OWiaH Typlmlak KaWHaTMacwigaH (OHTaTaHuUII
CHHTapy JaBO YCyJUIapH axOJIMHUHT HOYOPJIUTHHH, OIIWi
TabobaTnan OomIKacura UMKOHU HYKIUTUHH, JOKTOpra dopca,
MyJ1 TYNalK KEepakJIUIMHU HaMOEH 3TraH. AcapiaH OJUHIaH
OutTa map4aza Oup HeuTa KacaJUIMKIap caHaO YTHITaH.

KrnaBa xomaHuHT 0BO3M OMp KyH YMKMail KOJTaH 3[IH,
nappoB OwmmHan. CypuiutupcaMm, KacalxoHara TyOIHOIH.
Byiiparu xacra sxan[10].

Yy mMuconna TnOOHETA HEPPHUT KaCAIUTUTH OF3aKU
HyTKAa Oyiipak xactaiuru nae6 Oepwiran. Hedpwur [roH.
nephros — Oyiipak] — Oyiipak Ty3HIMaTApPUHUHT STUTHETaHHIITHT
OunaH  Keyaguran Kacalummkiap — Typyxu.  Hedpwurra
rIoMepyJoOHePUT, THETOHEPPHUT, TYOYJTOMHTEPCTHIIHAI,
upcuii, HeppPOTUK CHHIPOM Ba Oomka(iap) kupamu. Hedpur
pPHUBOXJIAHWIIATa OWp KaH4Ya NaTOreH MHUKPOOpTaHW3MIIap
(baxrepusi, BUpyCNap), OPraHU3MHUHI COBKOTHII, HMMYH
STHUIIMOBYMIIMKIAp Ba Oomkamap cabad Oymamu. Hedpwur,
acocaH, IMMYH TH3UM OMJIaH OOFIINK KacaJUTHK.

Hynéna xap xun abmaxmuk Oop. Jlekun OemopHU
JIaBOJIAMI yIyH ITOpa OJIHIL...

— Macanan, MeH yHaKa BpauMacMaH, - JeJH eIKamra
KOKMO. — Ap3uMarad  Hapcamapra OyHaka Ta)KaHTJIMK
KWJIaBePCaHT, HEBPOCTeHHs 0o0iamb KomacaH. — Y  Ky3umra
cuHuYMKIa0 Kapagu. — MaOono roparur caHuuMaiinumu?
SIxtncH, sprara oygumra 6op. bup texumpu6 kysman [11].

IOxopruaa KenTHpWIraH MHCOJI OpKaIn &3yBUn
JKaMHUSATAATY WUIATIapHH 09U0 OepsanTi

ATtananaH CysSK YAKWOIM, NETaHNeK, allHU capaToHIa
mraMonTad IOpraHUMHM KapaHr. Jlanara YMKKaHIuM, aHXOpAa
gyymunauM. KalfTuimpa MalmmmHaHUHT TYpTTaga ONHACHHU
TymupuO KyWraHUM YYyHMH, Kedacu OWJIaH HCHUTMAiao,
XaMMaGruM Kakirad aukau[ 12].

By epia KaxpaMOHHHHT ¥3 YBTHOOPCU3NUTH Tyhaniin
mamosutad KOJHMIIM, sHA HMCCHK MaiTHIa [IaMOJUIAIIHHHT
OFMp KEYMIIM TaQCUIOTIapy KaXpaMOHHUHI  KacCaJUTHK
KeYHHMaJIapy OpKaiy 04n0 OepuiraH.

Onmu acmamum! Axup, Oy ¥3mmmsuHuHT Opnod-ky!
Puconar omaHunr YEIu-Ky! YIIaHmasM Ky30HHAK Takapiu.
XKypabommmus yara “llankyp” ne6 nakad kyiran sau[13].

Iankypauk [popc. — TyH, keda], remepaionus —
KOPOHFUIA KYpHUII KOOWIMATHHUHT Oy3umumu. [llankypuuk,
KynuHYa, TyFMa Oyamnb, Oonanvk Ba YCMUPJIMK AaBpUja,
acocaH, yrun Oonanapia Ky3aTHJIaaW, aKCapHusiT OHJIaBHii-
upcuil xycycustra sra Oynmamu. CHUMITOMATHK MIAMTKYPIUK
KY3HUHT TYpJIH OpPTaHWK KacaluIMKIapu (TJIaykoMa, KypyB
HEpBH aTPO(MUSICH, XOPUOPETHHHT Ba X. K.)Ia KaCAUTMKHUHT
6up Oenrucu cudaruna yapaiian. AcapJaH OJMHTAH Mapyaaa
oca OOJaHWMHT KY30WHAK TaKKaHM Y4YyH IIyHJIAl Jiakad
KYHUIraH.
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Pyxmii kacaqImk atamMacu OocTHIa acad TH3HMIIapy—
marg Oysmwinunuiap okubartuia maiino OYiayBUHW, >KaMHATAA
YpHammO KoiraH MebEpIapAaH KECKUH YHKYBUM XaTTH-
Xapakarjapra oau0 KelyBuM Kacalauk TyuryHuiaaau. Meuxuk
KacaJJIMKJIap, pyXuil KacaJUTHKIap, NMCUXo3nap — Oom  Mus
(haonuSTHHUHT Oy3mIHIIMIaH Kenmmo YUKaJUraH
KacaJUIMKIIap: pyxuii (aommATHHHT (hyHKIMOHAT
y3rapummgaH  yHMHT OyTyHiad — Oyswimmmrada Oyiran
xomariap. Pyxwmil kacammmkga OGeMOp BOKCUTMKHH TYFPH
UAPOK STOJIMAWAM, NIy >KUXATAaH pPyXUM KacalluK HUKH
KacaJuldkiaapaaH ¢apk Kuwiagud. Pyxuif  KacalJIMKHUHT
cababmapn XunMa-xui, Oymap opacuaa UpCUi OMuUI (Hacni)
acocuil Y¥puH TyTagu. MacanaH, oauropeHus, IMCUXOMaTHs,
MaHHaKal-JelpeccuB TICUX03, SMUIENCHA Ba MU30(peHus
Kequ0 YUKWIINAA KHIIMHWHT Hacl-HacabM MyXHM  pOJIb
ViHalM. Pyxuil KacaUIMKHMHT Taixo OYIUIM Ba aBX
omummra  MHMEKCHOH  KacaUlMKiIap, OOml  MUSHUHT
MIMKACTJIAHUIIY, WHTOKCHKAIMS, PYXHH W3THpOOIap XaMm
cabab Oynmumm MyMKkuH. YOy Tabpud acapaa KeITHPUITaH
napyaja y¥3 akCHMHU TONraH OYiauO, ¥30eK XaTKUHHUHT a3ainuit
ypd-oaar, aHbaHamapura TasHTAH XOJaa COBUIIIHKKA
OopHIITaH ONWH HKKala TapaHUHT €TTH aBIOIU cypad
CYpUINTHPWINIIY, aWHWKCa, HAcIIaH Haciura YyTaauraH
KacaJUIMKJIapra 3THO0p KapaTHINIIN TabKHUUIAHTaH.

Maium, - nenu HuxosT. — POCTKHM, cu3ra roparumMHU
ounuMMH, Oy EFMHMAM aWTHIIMM Kepak. MeHuHr OyBaMm —
JAJAMHUHT OTacH “‘m3”0yiraH.

Huma y “m™? - meaum nadparan TymryHONIMad. —
e3odpenns kacamumru. Pyxuil xacraaukHu THOOHETHA
mryHaka pgedwnaau. by — machora yramuran gapa. Ora
aBioauaa Oynca Yruiaramu, HeBaparam, Xyjulac, KHMTraIup
yTagu.

Kus3uk skaHCcH3, - OeauM yHH fomatnd. — Bpaumap
BaxXMMaunpok Gynamm y3u! Yrmaca-un!

Vrca-un! - Mcnom max3yH kuédaga GOmMHM Kyin
connmu. — MeH-Ky Maiinu, Hasupana HuMa aii6? Pyxwmii xacra
Ooma Ownman ympOon »3unub ropamumu?! SlHa ammaHumanap
ne® KYHrmuHM KyTapraH Oymamm. VcimoM Max3yHJIHMK OWiiaH
KUIMAN0 YTupau-na, HHIaMai YUKHO KEeT/IH.
“IlumMaiinrad  capmora yxuiaam. YpyFuaa SKHHHH 0Oop
okaH. TymaraHxy>aHUHI KaTTa aMakKUCH Y4-TYpPT MapTa
JKUHHHUXOHAra TyIraH 5kaH [14].

OHaHUHT XOMIJIAIOPJIUK MaHTHIa KacaJUlaHUIINA EKH
OIMKACTIAHAMK  ca0ablii  XOMWJIAHWHT  3apapiaHUIId
OOJIaHMHT pPyXUH PHBOXJIAHMIIAAH OpKaZa KOJHUIINTA,
mmyenicusi Ba Oomrka pyxuil ¥s3rapummiapra omub Kemad.
CypyHKalu aJIKOTOJIM3M Ba HAPKOMAHHS XaM acTa-CEeKHHIINK
OwiaH KUIIMOA PYXUH KacaJUTMKJIAPHHM KENTUPUO YMKAPHIIN
MYMKHMH. PyXuil  KacaJUIMKHUHI  BYXyJra KeJMIINAA
Kacalulnkka cabab OymamuraH oOMWUIapJaH — TalIKapy,
KUIIMHUHT OOLIM/AaH KeYUpraH KacaJuTMKiIapy (MacanaH, MU
MIMKACTJIAHUIIY, AaJKOTOJIAaH 3aXapiaHWIl, HYKH ab30J1ap
KacaJUTMKJIapH, HAClUOa PyXHH KacaulMK OOpJIMrH Ba X.K.)
XaM axaMHsATra ora.

Mabomo aBJIOJIMIAH YFpumH, HalllaBaHIMU
yukMaraumu? — benxTtiép or3uMaaH OHAMHUHT CaBOJIH YHKHO
kerau. ['ynn Oupnas xuamuid toptad. KommHu ynMupan. —
Huma neranmuru3 Oy? — JKunau-un? Mabomo KapuHIOLI-
ypyFiapuaa pyxuit kacamwiap iykmu? CypUIITHPHO KYpPHHT.
lymu xy3umra THKWIMG TypIau-ma, CEKWH-CEKHH OpKacura
Tucapmina Oomntagu. Hapupokka Oopub Ompaan 1orypud
ketau. Yamacu MeHH, dcaH oFub Koiras, aeb yitmamu[15].

YMyMman onraHza, TyMmMaHWTap (¢asmap, XycycaH
aabuéT, KaCAIUIMKHUHT WIMUH TaBcuduaa yHUHT CyObEKTUB
TaXpUOACHHM Y3 MYMra OJMACIHWIHMIa XKyda Ce3rup OyiraH.
Tub6uér — nnmuit épnam O6epagurad, aMMoO yHTa Xed KaHmal
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yxmam GynMaraH IDKTUMOMH aMainér. Anabuér Ba caHbar
pamM3uil MaKOH sipaTaayu, yHAa KacalIHK Ba COFJIUK, KacaJUTUK
€KH COFJIMK XHCCH, a300-yKyOaTiap Ba JaBOJAHHUII HUATIAPU
aKc STTHpWIraH Ba OONIKa MaJaHWH TyLIyHYauap OuiaH
Oornmuk Oynran. bemopHu yHuMHr Kacan —OYIMINIMHUHT
OOBEKTHB Ba CyOBEKTHB ¥YIUOBIAapHAa TYIIYHUII YIyH
¢dancada Ba amabuérnapra XyMEKUIIHM [IAKJUIAHTHPHII,
XaMIapAJIMKHE PHBOXJIAHTHPHII Ba MAabHOCHHH TYIIYHHMII,
LOIyHUHTZIEK, TYIIyH4Ya Ba Cy3 OodiamruHuM OoimTHin Tamabd
sTunaau. KacaaluKHUHT MabHOCHHU H3JIaMaciMK MYMKHH,
aMMO aCOCHM KacaJUIMKJIapJaH a3uAT YeKaJuraH ojamiap y3
XaéTIapuHH Y3rapTUPHO, KeIaXaru yuyH sHTH 3K3HCTEHIHAI
MabHO M3JAlUIApUra TYFpu Kenaau. bomka Mypakkad
MaB3ynapia Oynrann kabu, KacaluMK Xam Om3ra xaBdcus
Macodama  TypHUIIMMH3Ia HMKOH sparaau. bu3 xaémmit

XapakTepHH KYpMOKIaMHU3, Xap KaHIal kacan onxaMm Oy
KaTbUi KapopiapHH KaOys Kujaau Ba HaTWKalapu KaHmal
OYIUIIMHY Y30KAaH TYBOXJHK Oepanu. YOy Taxxpuba Kapop
Kudmra €kd Kacan OynaraHna HHCOH Y3 TaKAMPUHHU Y34
OCOHJIMKYA XaJ KWJINIINTa UMKOH Oepaau. BU3HUHT oHruMu3
YIma KuitnH naiTiaapaa Ou3HM Oomkapumra épaam Gepaguran
XuKosuiap omnan tynaupuiran. lly Hykran Hazapaan, Oagunit
amabuér TakmuM STaguraH Macoda YHUHT IIOTEHIHA
tdoiimacn yuyH 3apypaup. bu3 KadyoH KHTOOHW CceBHO
VkuiiMu3? YHAa TaHMII KUCMaTiap akc OJTraH Oyica,
KaxpaMoHJap OunaH mapiamoui, Oaxtaomr OYiaa oJcakKuWHA.
Illy »uxXaTaaH onu® Kaparanga, YTKap XOIINMOBHHHT
“JlyHEHMHT WIUIapH~ KUCCACH YKyBUWIAp KaJIOHIAH YyKyp
YpUH srajiaral acapaup.
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DISCOURSE IN MODERN LINGUISTICS
Abstract

This article describes issues on the concept of "discourse”, its scientific definition from the points of views of researchers.
Discourse analysis is an interdisciplinary field of knowledge. Discourse is presented in psycholinguistics, semiotics, rhetoric, text
linguistics, literary criticism, ethnology, anthropology, philosophy, sociology, political science, etc. For a linguist, a text is, first
of all, linguistic material fixed in written form, which is necessary for “unfolding the discursive process”. “The term 'discourse'
means 'speech, the process of linguistic activity; a way of speaking”. As well as, discourse is a mental and communicative
process at the same time, the result of which must be considered a text. In this case, the text performs a static function, and the
discourse is procedural. The author searches views and discussions of scientists on discourse as a category of modern linguistics.
Key words: discourse, linguistic activity, discursive process text, linguistics.

JUCKYPC HA COBPEMEHHOM JIMHI BUCTUKE
AnHHOTAIHS

B cratee paccMmaTpuBaroTCs BONPOCHL, CBSA3aHHBIE C TMOHSATHEM «IHUCKYPC», €r0 Hay4HOE OIpEIeNICHHE C TOYKH 3PEHUS
nccaenopateneil. JIMCKypCUBHBIA aHATU3 - 3TO MEKANCHUIUTMHAPHAS 00JIacTh 3HaHUU. J{MCKypC CBsI3aH C ICUXOJIMHI'BHCTHKOH,
CEeMHUOTUKOW, PUTOPHUKOM, JMHTBUCTHKON TEKCTa, JUTEPATYpOH, ATHOJOTHEH, aHTpomojoruei, Quiocopueld, COIHOIOTHEN,
MOJMTOJIOTHEH M JPYTUMH JUCHUIDIMHAMH. TEepMHH «IUCKYpC» O3HA4aeT «pedb, CTWIb PEYH, MPOIECcC S3BIKOBOM
JIesITeNIbHOCTHY. Peub -3T0 OJJTHOBPEMEHHO MBICIUTENbHBIA U KOMMYHHUKATUBHBIA MPOLIECC, pe3yibTaT KOTOPOro OTpakaeTcs B
TeKCTe. B 3TOM ciydae TEKCT BBINMOJHICT CTATUYECKYIO (QYHKIMIO, a peub HOCHUT MPOIEAYPHBIA XapakTep. ABTOpP HCCICTyeT
B3TJISI/IBI U JUCKYCCHH YUEHBIX O JUCKYpCe KaK KaTeropuu COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTHKHU.

KiioueBble ci1oBa: qUCKYpC, S3BIKOBAsH IS TENLHOCTD, IUCKYPCUBHBIN MPOIECC TEKCTA, IMHI'BUCTHKA.

ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKDA DISKURS
Annotatsiya

Ushbu maqolada “diskurs” tushunchasiga oid masalalar, uning tadqiqotchilar nuqtai nazariga oid ilmiy ta'rifi tavsiflanadi.
Diskurs tahlili - bu bilimlarning fanlararo sohasidir. Diskurs psixolingvistika, semiotika, ritorika, matn lingvistikasi,
adabiyotshunoslik, etnologiya, antropologiya, falsafa, sotsiologiya, siyosatshunoslik va boshga fanlar bilan bog*lanadi. “Diskurs”
atamasi “nutq, gapirish uslubi, lingvistik faoliyat jarayoni” degan ma’noni anglatadi. Shuningdek, nutq bir vaqtning o‘zida aqliy
va kommunikativ jarayon bo‘lib, uning natijasi matn sifatida aks ettiriladi. Bunday holda, matn statik funksiyani bajaradi va nutq
protsessualdir. Muallif diskursni zamonaviy tilshunoslik kategoriyasi sifatida olimlarning garashlari va munozaralarini tadgiq
etadi.

Kalit so‘zlar: diskurs, lingvistik faoliyat, diskursiv jarayon, matn, tilshunoslik.

Many terms wused in the research field are
characterized by  multifaceted and  contradictory

The structure of discourse presupposes the presence of
two opposed roles - the speaker and the addressee. It is for this

characteristics. They certainly include such a concept as
discourse. Many disciplines are related to the study of
discourse, for example, pedagogy, sociology, pragma
linguistics, speech linguistics, cultural studies,
psycholinguistics, jurisprudence, etc. Each science and
scientific direction approach the study of discourse depending
on the specifics of the subject.

The term “discourse”, as it is understood in modern
linguistics, is close in meaning to the concept of "text", but
emphasizes the dynamic nature of linguistic communication
that unfolds in time; in contrast to this, the text is thought of
primarily as a static object, the result of linguistic activity.
Sometimes  “discourse” is understood as including
simultaneously two components: both the dynamic process of
linguistic activity, inscribed in its social context, and its result
i.e., the text. Sometimes the attempts to replace the concept of
discourse with the phrase “coherent text” are not very
successful, since any normal text is coherent.

reason that the very process of linguistic communication can
be viewed from these two perspectives. Modeling the
processes of constructing (generating, synthesizing) discourse
is not the same as modeling the processes of understanding
(analyzing) discourse. In the science of discourse, two
different groups of works are distinguished - those that
investigate the construction of discourse (for example, the
choice of a lexical means when naming an object), and those
that investigate the recipient's understanding of discourse. In
addition, there is a third perspective - consideration of the
process of linguistic communication from the standpoint of the
text itself, which arises in the process of discourse. Originally,
the word “discourse” in French linguistics meant speech in
general or text. It is believed that the theory of discourse takes
its origins from the concept of E. Benvenuto, who defines
discourse "as a speech appropriated by the speaker." He drew
a line between the narrative plan and the language assigned by
the speaker. An identical distinction was observed in L.V.
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Shcherba: language as a system and as an ability, speech
activity and linguistic material, texts.

Studying discourse as a subject of text linguistics, and
discourse analysis

- one of his methods, T.M. Nikolaeva considers
discourse as “a polysemantic term in the linguistics of a text,
used by a number of authors in meanings that are almost
homonymous” [6] and highlights the main ones:

1) dialogue;

2) oral and spoken form of the text;

3) a group of statements related to each other in
meaning;

4) coherent text;

5) speech work as a given, oral or written.

In the future, the definition of "discourse" as a term of
linguistics of the text was not limited to the framework of the
text and "began to include a listing of the conditions in which
this text is updated" [7]. In this case, it will be relevant to
recall the definition of discourse proposed by T.A. van Dijk,
who in modern linguistics holds the first place in the
description of this phenomenon, “as a speech flow, language
in its constant movement, absorbing the diversity of the
historical era, individual and social characteristics of both the
communicant and the communicative situation in which
communication takes place. The discourse reflects the
mentality and culture, both national, general, and individual,
private." [4]. Therefore, ".. discourse is a complex
communicative phenomenon, which includes, in addition to
the text, also extralinguistic factors (knowledge about the
world, opinions, attitudes, goals of the addressee) necessary
for understanding the text" [8] It should be noted that this
definition is the basis for numerous linguistic studies of the
text of the modern period.

It should be noted that discourse in this definition
consists of features and characteristics characteristic of various
disciplines - from semiotics to sociology, communication
theory, modal logic, etc.

P. Serio mentiones that the concept of "discourse”
cannot be combined either with the empirical speech produced
by the subject, or with the text. This definition has many
definitions: 1) the equivalent of the concept of "speech"
(according to F. Saussure), i.e. any specific statement; 2) a
unit larger than the phrase; 3) the impact of the utterance on its
recipient, taking into account the situation of the utterance; 4)
conversation as the main type of utterance; 5) speech from the
position of the speaker, as opposed to a narrative that does not
take into account such a position (according to E. Benvenuto);
6) the use of language units, their verbal actualization:
language and speech are opposed (langue / discourse); 7) a
socially or ideologically limited type of utterance, for
example, feminist discourse; 8) a theoretical construct
designed to study the conditions for the production of a text

[7]

Focusing on the interaction between the study of
linguistic formations and the analysis of the conditions of the
social context, M. Stubbs distinguishes three basic
characteristics of discourse: 1) in formal terms, it is a language
unit that exceeds the sentence in volume, 2) in the informative
sense, discourse is associated with the use of language in the
social context, 3) discourse is interactive in its form, i.e.
dialogical. (“It refers to attempts to study the organization of
language above the sentence or above the clause, and therefore
to study larger linguistic units, such as conversational
exchanges or written texts. It follows that discourse analysis is
also concerned with language use in social contexts, and in
particular with interaction or dialogues between speakers.” [9]

The above statements make it possible to assert that
discourse is likened not only to text (oral and written) and
dialogue, but to language and speech.

Discourse is a means of updating language in speech.
On the one hand, it is characterized as speech, built into the
communicative situation and, in this regard, as a category with
a pronounced social content in comparison with the speech
activity of a person: discourse is speech “immersed in life” [2;
7], the minimum component of which is the utterance (replica
in the dialogue) - “characterized by the change of subjects of
speech, completeness, genre form, connection with other
utterances of the dialogue and integrity. The statement, first of
all, is connected with the response statement of another
communicant, the interlocutor” [9]. As a result, interaction,
transaction or dialogical unity is highlighted.

- the unit of the next level of discourse analysis.
Examples of dialogical unity are the pairs QUESTION /
ANSWER, REQUEST / REACTION, etc. [1]. On the other
hand, the real practice of modern (since the mid-1970s)
discourse analysis is associated with the study of the patterns
of the flow of information within the framework of a
communication situation, and performed primarily through the
exchange of remarks. Thus, the structure of the dialogue
interaction, the beginning of which was laid by Z. Harris, is
actually described.

Discourse is a key phenomenon in human life "in
language”, that B.M. Gasparov calls linguistic existence:
“Every act of using language - be it a work of high value or a
fleeting replica in a dialogue - is a part of the continuously
moving stream of human experience. In this capacity, it
absorbs and reflects in itself a unique combination of
circumstances under which and for which it was created. "
These circumstances include:

1) communicative intentions of the author;

2) the relationship between the author and addressees;

3) all kinds of “circumstances”, significant and
accidental;

4) general ideological features and stylistic climate of
the era as a whole and that specific environment and specific
individuals to whom the message is directly or indirectly
addressed,;

5) genre and style features of both the message itself
and the communicative situation in which it is included;

6) a lot of associations with previous experience that
somehow fell into the orbit of a given linguistic action [3]

In the work of A.A. Kibrik, another definition of
discourse is given, which also reflects the diversity of its
features: “Discourse should be considered as the interaction
and intersection of four structures:

1) the structure of ideas expressed in the text;

2) the structure of the speaker's thought processes;

3) linguistic structures used by the speaker;

4) the structure of the speech situation (the
relationship between the speaker and the listener)” [6].

The foregoing allows us to conclude that the basis of
discourse is the cognitive processes of the writer or speaker,
namely, the processes of understanding, interpreting and
generating discourse.

Along with the two main ideas about discourse
(identification of discourse and text and discourse and speech),
there is another one, according to which discourse is
characterized as a discursive practice (this understanding
belongs to M. Foucault [8]), representing the field of practical
use of language in political science, social semiotics ,
sociology. In this case, the following components of the
discourse are studied: the specificity of the topic, linguistic
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distinctive features, stylistic features, discussion of a certain
discourse that characterizes an individual or a group of
subjects.

At present, discourse analysis has become fully
institutionalized as a special (albeit interdisciplinary) scientific
direction. Specialized journals devoted to the analysis of
discourse are published - "Text" and "Discourse Processes".
The most famous centers of discourse research are located in
the United States - the University of California at Santa
Barbara (where W. Chafe, S. Thompson, M. Mitoun, J.
Dubois, P. Clancy, S. Cumming, etc. work), the University of
California at Los Angeles (where E. Shegloff, one of the
founders of the analysis of everyday dialogue, works), the
University of Oregon at Eugene (where T. Givon, R. Tomlin,
D. Payne, T. Payne work), Georgetown University (a long-
standing center for sociolinguistic research, among whose
employees - D. Shiffrin). In Europe, the University of
Amsterdam should be mentioned, where the classic of
discourse analysis T. van Dijk works.

The desire to understand the functioning of language
as a means of reflecting thought processes, communicative
perspective, thematic coherence of statements is characteristic
of discursive research. The linguistics of the text played a
large role in the development of linguistics in the second half
of the 20th century, took it beyond the scope of the proposal,
raised the question of the linguistic picture of the world, which
largely determines the use of certain linguistic units. For the
linguistics of the text, an important component is the
coherence of the text and the linguistic means of its
implementation, the theme-rhematic progression in the text.
The same issues are in the field of view of discourse analysis,
but on a broader basis of understanding the text, both objective
and subjective, based on the life and social experience of a
person.

Discourse, like other linguistic entities (morphemes,
words, sentences), is arranged according to certain rules
characteristic of a given language. The fact of the existence of
language rules and restrictions is often demonstrated with the
help of negative material - experimental language formations
in which the rules or restrictions are violated.

The “immersion in life” of this text, which turns it into
a kind of discourse, lies in the fact that it is offered to readers
in the form of a story; meanwhile, a number of important
principles of constructing a story, which are usually not
understood by native speakers, but which they are fluent in,
are violated in this miniature by Kharms (as a special artistic
technique, of course). First, in a normal story there must be a
fragment that is called the climax. In the story of Kharms,
there is only a plot, which is immediately followed by the final
phrase (code). Secondly, the addressee of the story must
understand what the communicative purpose of the narrator
was, why he told his story (in order to illustrate some truth, or
in order to convey interesting information, etc.). None of this
is clear from Kharms's story. Third, the participants in the
story usually have to be mentioned many times and perform
some sequence of actions; such participants are called story
protagonists. In this case, the story ends as soon as the narrator
has time to introduce the participants.

The purpose of discourse analysis is to identify the
social context behind oral or written speech, to study the
relationship between language and social processes. The
interpretation of language as a discourse includes an attitude
towards it as a form of social action, directly rooted in the
social conditions of its implementation. The formation of this
view was influenced by a number of theoretical directions in
linguistics, philosophy, anthropology, sociology. One of the

central places among them is occupied by the theory of speech
acts, created by J. Austin in the early 1950s and developed in
the works of J. Searle. In this theory, language is viewed not
as a set of universal or constantly redefined meanings, but as
an area of actions through which people in everyday practice
influence the behavior, thoughts and emotions of others. At
the same time, the close relationship between actions carried
out by means of words and the social context of their use is
emphasized.

When studying discourse, like any natural
phenomenon, the question of classification arises: what types
and varieties of discourse exist. The most important distinction
in this area is the opposition of oral and written discourse.
This distinction is associated with the channel of information
transmission: in oral discourse, the channel is acoustic, in
written discourse, it is visual. Despite the fact that for many
centuries the written language enjoyed greater prestige than
the oral, it is clear that oral discourse is the original,
fundamental form of the existence of language, and written
discourse is a derivative of the oral one. The difference in the
channel of information transmission has fundamentally
important consequences for the processes of oral and written
discourse (these consequences were investigated by W.
Chafe). Firstly, in oral discourse, generation and
understanding occur synchronously, but in written discourse
they do not. At the same time, the speed of writing is more
than 10 times lower than the speed of oral speech, and the
speed of reading is slightly higher than the speed of oral
speech. As a result, in oral discourse, the phenomenon of
fragmentation takes place: speech is generated by jolts, quanta
- the so-called intonation units, which are separated from each
other by pauses, have a relatively complete intonation contour
and usually coincide with simple predication, or clause. In
written discourse, predications are integrated into complex
sentences and other syntactic constructions and associations.
The second fundamental difference associated with the
difference in the channel of information transmission is the
presence of contact between the speaker and the addressee in
time and space: in written discourse, such contact is not
normal (that is why people resort to writing). As a result,
during oral discourse, the speaker and the addressee are
involved in the situation, which is reflected in the use of first
and second person pronouns, indications of the speaker and
addressee's thought processes and emotions, the use of
gestures and other non-verbal means, etc. In written discourse,
on the contrary, the speaker and the addressee are removed
from the information described in the discourse, which, in
particular, is expressed in the more frequent use of the passive
voice. In addition to the two fundamental types of discourse -
oral and written - another one should be mentioned: mental. A
person can use language without producing either acoustic or
graphic traces of linguistic activity. In this case, the language
is also used communicatively, but the same person is both the
speaker and the addressee. Due to the absence of easily
observable manifestations, mental discourse has been studied
much less than oral and written. One of the most famous
studies of mental discourse, or (in traditional terminology)
inner speech, belongs to L.S. Vygotsky.

Thus, based on the above mentioned discussions, it
should be noted that the whole set of scientific ideas about
discourse, interacting with each other and being inseparable
parts of one concept, testifies to the frequent use of this term
in modern science, but at the same time emphasizes the
absence of transparent boundaries and a finite number of
structural components of this concepts.
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THUJICAM HNPEIMETJAPHUHI SPTAKJIAPJIATH TAJKAHU (MHATJIN3 BA V3BEK XAJK SPTAKJIAPH
MUCOJIMIA)
AHHOTaALHS

Cexpiy IpeIMeTIapHUHT 3PTaKIapAard UIITUPOKH YIApHUHT OaJUUINIMIMHH SHajga OIIMpagd. XaM HMHIJIN3, XaM yY30eK XaJk
SpTaKIapyuaa TypiIH XU CeXpIH MpeaMeTIap HIITHPOK 3Tagu. YOy Makoiaja MHIH3 Ba Y30€K XanK 3pTaKiIapuaard Cexpiu
Oyromiap, XycycaH, CEeXpiil TaKHHYOKIAp Ba Oe3zak acOobOmapu Ku€ciaaHuO, yTapHUHT yxXmam Ba (GapKiIu >KUXaTJIapyd TaX I
KunHraH. LIyHUHTIEeK, ceXpian MpeAMeTIap XaiaKiap MagaHUATH, MCHTAJIUTETH, YbTUKOANN Kapanuiapy, ypd omartiaapu OmimaH
OOFIINK SKaHJINTU ATOXHU/Ja TAbKHUJIAHTaH.

Kanut cy3nap: domabkiop, xaHp, cexpin spTakiap, XajlK 3pTakiIapu, HHIJIN3 XaJIK dPTaKiIapy, ¥30eK XalK dpTakiapu, Fapoino
Oyromiap, MHJUIAT, MAJIQHUST, aHbaHa.

INTERPRETATION OF MAGICAL OBJECTS IN FAIRY TALES (ON THE EXAMPLE OF ENGLISH AND UZBEK
FAIRY TALES)
Abstract

The existence of magical objects in fairy tales makes them more impressive. There are different types of magical items in both
English and Uzbek fairy tales. The article discusses the similarities and divergencies concerning magical objects in the English
and Uzbek fairy tales, existence of magical jewellery and ornaments and their functions in the fairy tales of two different nations.
The author also mentions about the genesis of magical items and their connection with the culture, traditions and religious beliefs
of the nations.

Key words: Folklore, genre, fairy tales, folk tales, English fairy tales, Uzbek fairy tales, magical items, nation, culture, tradition.

UHTEPIIPETALMSA BOJIIHIEBHBIX IPEAMETOB B CKA3KAX (HA IIPUMEPE AHIJIMACKUX M Y3BEKCKHUX
HAPOJJHBIX CKA30K)
AHHOTaALIUA

Hanmnuue BommieGHBIX MPEMETOB B CKa3Kax JeaeT ux 0oJiee BIeUamIAoNMMiU. Kak B aHTITHICKUX, TaK U B y30€KCKUX CKa3Kax
BCTPEUAIOTCS pPa3HbIC BHABI Marm4eCKUX MPEIAMETOB. B cTaThe 0O0CYXKIAIOTCS CXOACTBA U PACXOXKACHHS OTHOCHTEIHHO
Mard4ecKux MpeMETOB B aHTJIMICKUX M Y30CKCKHUX CKa3Kax, CYIICCTBOBAHUE BOJIICOHBIX FOBEIUPHBIX M3JCITUI M YKPAIICHHUI
1 uX QYHKIMU B CKa3Kax JIBYX Pa3HBIX HAPOJOB. ABTOp TAKKE YMOMUHAET O MPOUCXOXKICHUHA MArn4eCKuX MPEAMETOB U UX
CBSI3U C KyJABTYPOU, TPAJUIUSMH U PETUTHO3HBIMH BEPOBAHUSIMH HAPOJIOB.

KnioueBble cioBa: (oNbKIOp, XaHP, BOJIIEOHBIE CKa3KW, HAPOIHBIE CKA3KW, AHTIUICKHAE CKa3KH, Y30€KCKHE CKa3KH,
Mard4ecKue NpeMETHl, Halus, KyJITypa, TPaIulus.

Kupum. Xank oprakimapu Xankiap — Tapux#,  TaakukoT &3au. XXacpauHr 70-80 immapuma y30ex Xaik

MaJaHUATH, y3Ura Xoc TYpMYII Tap3d, MapocHUMJapu Ba
KaJUMUI JBTUKOJMH KapalUIapUHU YPTaHUIIHWHT MYXHUM
MaHOanapugan Oupumup. Cexpiu SpTakiap SpTaKIapHUHT
MyXMM TypiapuzaH Oupu Oyiu6 xucoOmanazu. Cexpiu
SpTaKiIap[a BOKealap cexp >Komy, (aHTacTHK yHampmamap
acocuzia Kypuiral Oymanu. Bymapna acocaH KaxpaMOHIIHK Ba
NAXIABOHJIMK MalX STHIAZH. Y30eK XalK OSpTakiaphuaH
Slmvorms, Cemypr, esbauua, Kemxa botup, WMHIIM3 Xaik
sprakmapunaan JIxek aesmap kymanmacu (Jack the Giant
Killer), /[xex Ba moBust mnosicu (Jack and the Beanstalk),
Yaiing Pomsun (Childe Rowland), Mosm Bynmu (Molly
Whuppie) cexpiu spTakiapra MUCO OYI1a Oau.

Map3yra oui aiabHETIAPHUHT TAXJIMIH. Y30eK
XaJIK SPTAKIapUHK €310 OJMII Ba HANIP STHII OOpacHIary MK
takpubanap XIX acpHUHT oxuWpHIaH OomnnIaHraH Oynca na,
XX acpuunr 30 immapunan y30ek Xauk dpakiapuHHu H3iab
Tymiam Ba Ypranumra kupumwiad. 1939 iunga b.Kapumuit
“Y3bex Xank oSpTaKiapi” TYIUIAMHHE HAmp OSTOH  Ba
SPTAKJIAPHUHT TAaCHU(U Ba acCOCHH XyCYCHATIApH XaKuaa
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SPTAKIAPUHUHT )KaHP XyCYCHUSTIApH, MTOITHKACH, IPTAKIMITHK
aHbaHAJIAPY TApPHXU Ba dpTaK MXXKpodwiuru Macananapu K.
Nmomos, F. XKanosos Ba X.OramoB kabu ¢GospkiopiryHocaap
ToMOHMIaH Yypranwnau. LlyHunraek, Oonamap 3pTakiapH,
amabmif osprakmap OamuuMATH Ba Marbuk paKaMJIAPHUHT
SPTAKIAPArH MMOITHK BasH(aTapy XaM TaJKHK STHIAN.
WNarmmz  pomsxnopmynocnuruna Jxozed XKetikobc-
HUHT Xxu3Matd karra. JKeikooc 1899-1900 itmmapaa
“@DonpKI0p” KypHAIUIa MYXAPPUPJIMK KWIraH. Y WHIIH3
xank opraxkiapunu Huru6, “English fairy tales”, “More
English fairy tales” Hommapu ocTuaa 3pTak KUTOOJApHHH
Hamp Kuaupau. XKeiikobce axa-yka I'puMminiap spTaxiiapuaas
WIXOMIIaHHO Oy WINTa KUPUIIAN Ba MHTIM3IAPHIHT HEMHC Ba
(paHIy3 XalK SpTaKIapHHA 3Mac, XaKUKWH WHIVIN3 XajK
SPTAKIAPUHA YKUIITApUHHU XoXJapau. By sprakmap opacuma
CEeXpJIM APTAKIAp aJoXHUaa YpHUH TYTaau Ba yiapia Fapoiuo
OYIOMJIapHUHT UINTHPOK ITUILH YJIAPHUHT SHT MyXUM SKaHPHI
OenrucuHu HamMo€H osTamu. Cexpiu JpTakiapaard Fapouut
OyroMJIapHHUHT TypiiapH Ba Basubanapu Typiauda 0yaub, ynap
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SMUK MaTHAArd Ba3u(baIoLUIMIH Ba MOATHK TaJIKUHIAPH
Ounan Oup Oupuman ¢apkimaHu® Typaau. DOaBuH CuaHu
XapTIPHAHMHT XaM HHIVIU3 (ONBKIOPIIYHOCIUTHIA KYIIraH
xuccacu Oexkuéenup.V 1899-1901 dimmmapaa AHrausgaru
(GONBKIOp KAMUATHHHHT NPEe3UACHTH Basudacuaa (GaosusaT
om16 OGopran. OnuM HHIIIM3 SPTaKdWIMTH  coXachnua
TagKukoTiaap omub Gopran. Yuuur English Fairy and Other
Folk Tales, The Science of Fairy Tales: Enquiry into the Fairy
Mythology xabu osprakmap OGopacuga KWiraH HalIpiapH
MHIIN3 (QOJBKIOPIIYHOCINTHAA KaTTa axaMHsaTra sra. Xap
UKKala  XaJKHUHT  3pTakiapd  OJMMJIap  TOMOHHIAaH
yprauwiran 0yiaca-qa, MKKama XalK dpTaKiapuaard Fapoinnd
npeaMeTap KUECHil KOHTeKCTaa ypranuamaras. by sca onu6
GopunadrraH TaJKMKOT MIIMHUHT JIOJN3apONUTHHHE  SIKKOJ
HaMOEH dTajIH.

TaakukoT MeTomoMOrMsicH. Ma3Kyp Makojia WHIJIU3
Ba ¥30€K Xaik spTaKiapuiard Maruk IpeaMeTiap CHpacura
KUPYBYH CEXpJIM TaKHHYOKIAp Ba Oe3aK aHKOMIIApHUHUHT
kuécmii  Taxymunura  Oarmmuranrad.  JKoszed  XKeiikoOc
TOMOHMJAH TYIUTaHTaH Ba Hamp KwimHraH “English Fairy
Tales”, “English Fairy Tales and More English Fairy Tales”,
Onan ®rnopa CTui TOMOHHMZAH TYIUTaHHO, HAIIp KWIMHTAH
“English Fairy Tales” kuToOnapu, IIyHHHTIEK, y4 0001aH
nbopar “V36ex Xaik sprakimapu” KHTOONApH TaIKHKOTHHHT
acocuil mMarepuaiutapu cudaTrga Xu3Mar Kuimu. TaIkKuKOT
skapaéunna 100 naH opTHK MHITIM3 Ba ¥30€K Xalk spTakiapu
ypraumwngu. TaakukoT HaTwkalapu Xap HMKKalza Xaik
SpTaKIapHaa CeXpiM TaKMHYOKIAp Ba 3aprapiuk Oyromiapu
MaBXyJJIMTUHA Ba YIApHUHT YXLOIAIUIMK Ba (apkiapu
OOPIUTUHU KYPCATAH.

TaxJus1 Ba HaTHXKaJap. XaMm y30eK, XaM HHIIIH3

XaJK JpTaKiapuaa Fapolnbd TakMHYOK Ba Oe3ak acOoOiapm
TypiH Basuda Ba KYypHHHIIA Kb spTak OaguusaTuaa y3ura
xoc axamusT kacO ostagu. CexpiM TakMHUYOKIAp Ba Oe3ak
OyromilapumaH y3yK, cO4OOF, TyMOp, OifHa, TapoK, CypTMa,
CeXpJIM TAMaKUJIOH, CEeXPIJIM XaMEH KaOM TUIICHM TIpeAMeTIiap
¥30eK Ba MHIIIM3 XaJIK APTAKIapu/ia TATKHH KHITHHTaH.

Wurnu3  xank ospraxmapuzaH  “Xeu  KuM, Xed
Hapca”(Nix Nought Nothing), “Ycta Ba morupn” (Master and
his Pupil), “Momnu Bynmn™ (Molly Whuppie), “Cexpmu y3yk”
(Magic Ring), “/lxex Ba ontuH Tamakuaon’(Jack and his
Golden Snuff Box), ¥36ek xank sprakiapuaan “CynToHXOH”,
“Kemxka xm3”, “T'ymmap cupn”, “Ukku o#f, MKKH 0OIIy3”,
“Manukan ['ymmzop”, “Kynyrun Ba Oiinapu” nmapaa rapoitno
3aprapirk Oyromiapu Ba 6e3ak acOo0mapuHy Ky3aTIuK.

Cexpnu ysyk oOpasMHM XaM MHIUIM3, XaM Y30ex

OPTaKIapH CIOKeTHAA Ky Ky3aTWII MyMKHH. Y30eK
sprakmyHocu 3. PacynoBa cexpiau  y3yKHHHT Oanuuid
BasudanapuHu Kyipparnua rypyxjgamrapand: 1)  3muk

KaxpaMoOHra 0axT MHBOM STHII BOCHTAcH; 2) IBPUJITHPHIL,
SABHU 3PTAK KaXpaMOHUHM Oup KYpUHMIIJAH OOIIKA LIAKITa
alimaHTUpUII BocHWTacw; 3) OWp JKOWIaH WKKWHYM IKOWTa
eTka3n® OOpyBUM, STPHHM Y30KHH SIKUH KHIyBUM BOcHTa; 4)
Y30KHarn BOKEIHMKIapJaaH xabap OepyBUHM, OrOX JTYBUH EKH
BOKEIMKHM ¥3WIa aKC OSTTHPUII KyApaTHra 5ra THICHM
npeaMeT; 5) caxoBaTiu MOJUIMH TabMHHOTYM; 6) OaxT n3mad
cadapra YMKKaHIapra XaMpox Ba MYBKHU3AKOp KyMakuu; 7)
OyHEIKOp, KypyBYM Ba sApaTyBud §) THICUMIIOBUH EKU
TWICUMJAH 030] 3TyBYHM BOCHTA; 9) YIMM KENITHPYBUH JKOIY
KHPOJIH.

Macanan, ¥30ek xank osprarm Oymmmm  “Oifnapu”
SpTaruaa CexXpiM y3yk oOpasu Typimu Oamumii Basmbamapia
Kemaau. OpTak KaxpaMoOHH ¥3 OaxTHHM u3mad cadapra
oTiaHaérranza y3u OuiaH y3yKHHU 00 KeTau. Hynna y cexp
OWaH WIOHTA aWIaHTUPWITaH WUTUTHU y4dpaTaau Ba y3yru
épramuia yHu cexp- okoaynaH KyTtkapagu. Uy y3yk
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éprammaa KaxpaMoH IIaMoJjIra ailaHaay Ba EMOH OJaMIIapHU
UT,3IIAK, Xa4Up KYPUHHIINTA 3BPUITHPAIN.

WHrnus xank sprakiapy  Ba adcoHalapHaa  XaMm
cexpiM y3yK oOpasu Kym ydpaiinu. MacanaH, ToKOpuIa HOMH
Tuira onuHraH ‘Mo Bynmu™ spraruaa cexpau y3yk AeBra
Terunu Oynmamu. Y OeBHHHr Oop Kyd-KyZApaTH MaHOacH
cudaTnaa tacBUpiaHraH. Arap aeB Oy y3yKAaH aHpuiryaex
Oynca, Kyd-Kynpatupan Xam adpwragu. [llynm Owniran
KaxpaMoH Ku3 Mo Bynnu neBnaH, aBBajo, aHa Iy CeXpiii
y3YTHHH TOPTHO ONHMINTa XapakaT KHJIaJu Ba OyHra mysccap
OYmamu. VY 1y Tapuka Ie€BHH Ky4-KyApaTujaaH ailupu0, Maxs
STHIITA 3PUIIAAN.

“Magic ring” (“Cexpnu y3yk”) HOMHAA HKKHTA
WHITIM3 XalK JpTaru MaBxyn OYmuO, ymapma cexpau y3yk
obpasu kenrupmiarad. KaxpaMOH KWIraH SIXIIM HIIH, 93Ty
aMaJMHUHT MyKOQOTH cupaThia cexXpin y3yKka sra Oymasm.
AnMKporu, 6up spTakna Oomr KaXpaMoOH WIOHHH KyTKapraHu
Y4yH, HKKHHYHCH/IA 3Ca MIOXHUHT KU3WHU KyTKapHO KOJIraHU
Tyaitnu cexpmm y3ykau coBra cudartuna onaau. CyHrpa mry
cexpiu y3yk €plampza xamamaTid capoira, TYKHMH-COUYMH
xaéTra spuIIain.

V36ek Ba MHIVIH3 3PTAaKIapUaa CEXPIM TapoK 00pasn
XaM TaJKUH KWinHTaH. borira tady Tapok, cod Toyiacu, 0ol
Kuifimmiapu OwinaH OOFIMK Typiau HUPHMIIAPHH Ba Maruk
KapanulapHu KenTupud uukaprad.Tapok cexpim spraxiapia
Maruk KyJpaTra 3ra TWICUM OyromMiapaan oupu cudatuia xap
xun Oagunii Basudaga TaTKUH KHITHHAIM.

“Nix Nought Nothing” (Xeu Hapca, xed KUM) HOMIH
WHIIIA3 XaJK pTaruia UKKUTa Oe3ak acoo0u cexpiu Tapok Ba
cexpau cod TyrHOFW4 yupaiinm. Nix Nought Nothing
KUPOJIHUHT Y30K KyTwiraH ¢ap3aHau 0ynub, y TyFuiraHuga
otacu cadapna O6ymamau. Otacu HYKIWrH cababmu yHra HCM
Oocpmaii Xeu Hapca, xed kuM (Nix Nought Nothing) ne6
atamanau. Cadap yornaa kupon napéra qyd Keldaau Ba CyBHU
kecuO yrommaian. Y Oup IeBHU ydpaTHO KOJAIH Ba JEB YHTa
cyBHH Keuub yrumra épaam Gepamu. DBasura sca Nix Nought
Nothing #Hu cyparian. Xeu HapcagaH Oexabap monamox OyHra
po3u O6ymanu. Kaiitu6 xenrau, xammacuaaH xabap Tomaad Ba
JIeBra y3 YFIMHUHT YpHHUra aBBal TOBYKOOKAPHUHT YFIHHH,
KeiHH 5ca OOFOOHHUHT VFIUHHU Oepajid, JeKUH JCBHHU aiiai
onMaiiu Ba OXHp OKMOAT ¥3 YFiImMHHM Oepuiura MaxoOyp
Oymamu. Bona Bosira eTryHra Kajaap JEBHUHT yWHJa saian
Ba JECBHMHI KH3WHU CEBHO Kojamu. Ymap Oupraimmkna
KOUHMIITa Kapop Kwinmagun. Ba neB ymapam KyBHO
KemaéTraHma SHIM eTHO omail JeraHna, KW3HUHT CEXPIU
TapOFMHH JIEBHUHT Hynura tanurab 1:000pHIIaan Ba IEBHHHT
Wymima kanuH Oyrtazop maiimo Oymamu. byrazopHu kecub
VTHII aHYa BAaKTHUH OJNJIY, Ba sSHA JeB yjapra erud onai
JieraH/ia, KU3HUHT COY TYFHOFMYMHHM JICBHUHT Wyiura tanuiab
1000pHIIa M Ba YHIAH YTKUp ycrapaiap ycub umkaau. Xap
MKKaJla OyIOM JyIIMaHHUHT HYIMHU TYcuiura épaam Oepau.

bu3 cexpmu Tapox o6pasuHM ¥30ex XalK spTaKiapuia
XaM Ky3aTHIIAMH3 MYMKHH. Y30eK (ONBKIOpPHAA CEXpiH
TapOK CEXpJIH Kydra Ba TypiIH Maruk Ba3ugaiapra ra THICHM
npeaMeT cudaTuaa HaMoéH Oynanu. .”VIKku oif, UKKH 0ITy3”
spraruga KHU3HUHI TapOKKa aﬁHaHTI/IpVIHVIUJI/l MOTHBH
ydpaiian. Ymly SpTak CIOKETHra acocaH XOayrap KH3HU
TAPOKKA ANTAHTHpamH. Y30eK SPTAKIapHAA CEXpiH TApOK
acocaH Kapu KaMIIMp, >KOAyrap, sJIMOFM3JIapra TEruuuIn
Oymamu. “UimoH mommo” spraruaa TapoK IKOIYTapHUHT
COYMHM Tapaml BOCHTacH cudaTHaa TaJKWH KUIHHA[H.
XKomyrap kammup KaxpaMoHra TapoKHH Oepu0, COYMMHHI
Tapa, outnan 00K meiinyu. KaxpamoHHHMHT TH33acura 60 KysIp
9KaH, YHUHT KOHMHHM c¥pa Oomutaiian. Bynu cesrau y
KOYHMIITa Ba SUIMOFHM3JIaH KyTYJHIIra Kapop Kuiaaam. Y Kodap
9KaH, OJKOAyrap YHM u3Ma- M3 KyBuO Oopamu Ba Ku3
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JKOLYTapHUHI Hynura TapokHU Tamaiau. Tapok TanuiaHran
JKOWIa KanuH TyKaiszop maiino Oymamu. MHrmms Ba ¥30ek
SpTaKIApUAATd TAPOKHUHT Ba3U(aTapUHUHT YXIIAIUIATH LTy
ep/ia KypuHaau.

Opraknapaa ydpaidauran siHa Oup ©Oesak acOobu
cexpiu oitHa 0Ynub xucodnanaau. “Ycra Ba morupxa” (Master
and his pupil) HOMIM WHIIIN3 XallK dpTarujaa ceXpiid OifHa
o0pas3u MaBKyn 0ynm0, yHaa nyHéna coqup Oymaérran 6apua
BOKEa-XOJUCAIapHA KYypUIl MyMKHH. JlekwH ¢axat yHUHT
sracu yHaaH ¢oimamanumm mymkuH. lormpa Xap kaHda
XapakaT ~KWJIMAacHH, YCTO3MHHHT  PO3WIINTHCH3  YHIaH
(hoiinanana onMaiiau.

Cexpnu oifHa ¥30ek ospTakiapuia XaMm Te3 Te3
yupaiiiuran fapoiind mpeamernapaaH Ompumup. OiiHa
Tymryrdacn OcHé XaJIKIapHHUHT KaJuMIW YBTHKO/UIApU Ba
aHbpaHAJIApH OWIIAH, XamJa TYH MapocHMiIapy OWiIaH OOFJIHK.
V3bex xamk osprakmapuga oiHa Kyiimmarn Basupanapia
KelaJu:

1.Mabmrymor Oepuil. a) KaXxpamMOH Ba YHHHI aXBOJIU
xakuga xabap Oepum. By Basuda omammapHHHT Ky3ry
pyXJapum XaKugard —TacaBBypiapura Oopu0  Takamamd.
“I'ymmap cupu” sprarniga Oom KaxpaMOH Ky3ry épaamuna
SKUHJIAPUHUHT axBOJIMJIAH Xabap Tolagu Ba ynapra épaam
OepuIl yuyH ifynra oTiaaHaIu.

0)KaxpaMOHTI'a y30KJard CEBIUIMCH XaKH/Ia MabIyMOT
6epu. By dynkiusaan “Manukan ['ynmusop” spraruna Kypumt
MYMKHH.

B)IyHE BOKEaJIapH XaKuAa MabIyMOT Oepuml. YOy
(hyHKIUATA dTa OifHA aKcapusAT XOJUIapha OUuHAU JHCAXOH N1ed
HOMJIaHA/IH.

2. KaxpamoH xaétu OmiiaH OOFIHK OYITaH XaKHKATHH
takauM dTrm. Cexpiu oiHaHMHT Oy XycycusatH “Kemxka xu3”
Jpraruaa HaMo€H Oymau.

3. VY3oKkmaru HapcaHu SKUHPOKKa KyuupuO osud
kemumr. “CynTOHXOH” 3pTaruja KaxpaMoOH KYpFOHWHH OifHa
épaamuia OoIIKa JKOWTa KYyJupain.

4. Enromumamar cupmau dom sTmm. “Kymyrun Ba
Oiimapu” »dprarypa oifHa pOCT TamUpraHHU —KypcaTtuo,
&IFOHYMHM KypcaTMaiian Ba 1y OunaH éxroHuu dour O6ymam.

“Ilxkex Ba ontuH Tamakumon” (Jack and his golden
snuff box) MHMIN3 XaJK dpTarujaa ONTHH TaAMAaKUAOH FapOHHO
o0pasu umTHpok 3taau.bonr kaxpamoHra otacH TOMOHHIAH
TaKIUM JTWITaH Ba (akarrmHa Oommra KyndaT Tymrasaa
(hoiimanaHnIl TabKUIJAHTaH Oy OYIOM OYHMITaHIa WYUIaH 3
Ta KMYKHHA OJaMYa YUKAJW Ba STACHHUHT 3 Ta THJIATHHU

amanra  OIIMPaJH. Cexpau  TaMakKuJOH Jlxekka
KUMMHYMIMKIApHM €Hru0 yTuimra Ba MypoJ-Makcaaura
ermumra  épmaM  Oepamd.  Y30ek  XalK  pTaKiapuia
yupamaiinuran Oy TwicuM mpenmer acocaH Fap0d xamkmapu
MaJlaHuATUra Xoc¢ 0ynub xucobaaHaau.

TagkukorT oKkapaéHpMma WHITIM3 Ba Y30k  XalK
SpTAaKIapUAard CexpiH 3aprapiuk Ba Oe3ak acOoOmapu
ypranmwigu Ba Takkocaanau. Cexpim Tapok, cod0oF, oiiHa,
TaMaKHJIOH, y3yK Kabm Oyromiap Ky3aTHJIH Ba yiaap Typid
Oamuuii  Basudanapia KeMUIIM aHUKIaHaud. Fapoiin®
OyIOMITapHUHT IIAKIH Ba Basudacu MUJLUIATIAP MEHTAIUTETH,
MaJIaHUATH, yp® oJaTiaapH Ba YbTHKOAIApU OuiaH yambapyac
Oormukaup. MHrmm3 Ba ¥30eK Xank 3pTAaKIapuHU TaIKHK
KWINII IIYHU KYpCaTIUKH, Y30eK XalK dpTakiapuia Fapoitnd
Oyromiap COH JKHXAaTAaH MWHIUIM3 XK OApTaKIapuiaru
Fapoiin6 OyromiapiaH ycTyH Typamu. by sca ¥3 HaBOaTmma
¥30ex osprakiapugard Maruk IpeAMETIApHUHT  Oaanuid
BasudarapuHUHT XaM KYIUIMTHHU Kypcataau. Macanan, 100
JaH OPTHK HHIVIM3 XalK SpTaKiapu YpraHuwiarasga ¢axart
OutTa cexpaum oifHa oOpasu y4paau Ba y AyHEHA COOHpP
OymaéTran XOIHMCANapHU KYpCaTUIIl XYCYCHSTHTa dTa
9KaHJIWTH  Kypwiad. Ymly Oagumii  Basuda  ¥30ek
IpTaKIapUAard OiHama XaM yupaiian. AMMO ¥30eK Xajk
JpTaKIapuia TWICHM OWHa o0pasu Kym ydpamu Ba
Basudanapy xaM Kyrumrd tacaukiaanan. Cexpiy TaMakuIoH
00pasu ¥30ek xalK sprakiapuaa yupamaiiau. UyHku Oy rapo
MaJIaHUATUTA XOC IpeaMeT Oynub, FapOaaH mapkka KHpHO
KelraH XucoONMaHagu Ba Y30€K XalKu opacuaa KeHT
KymwraHmirad smac. Cexpiau  y3yk o0Opasw Xap HKKaia
XaJIKHUHT  (ONBKIOP HAaMyHaJapuaa ydpaigw, JeKuH
Basudanapy Ba XYCYCHATIApPH JKUXATHIAH (apKIaHUIIN
SKKOJI HamMo€H Oynmu. WHrm3 ospraxiapuga  y3yKHHHT
IBPIITUPHUII XYCYCUSITH Ky3aTHIMaIH.

Xysmoca. YmlOy TagKUKOTHHHT acOCHH  Makcaau
WHITIH3 Ba ¥30€K JpTaKiapuard Cexpid TaKHHYOKIAp Ba
0e3ak acOOONMapWHU YpraHWIl, TAaKKOCHAIl Ba YJIAPHUHT
yxmam xamaa (apKIM SKUXATIapUHA TAIKUK KHUIAII DJTH.
Tankukor >xapaéamma xap Oup XankHuHr 100 maH opTHK
IPTAKIAPU TAX)IWJI KWIHHAN Ba yJapaard THICHM HpeaMeTiap
TakKocnaHau. Hartwkanmap IIyHM KypcaTaauku, Xap HKKaia
XaJIK 9pTaKJIapHuaa Cexpii TAKHHYOKIap Ba Oe3ak acOobiapu
MaBxysa OynuO, ymap Typiu maxia Ba Oaamuid Basubamapia
Kelaay Xamja YJNapHUHT yXmam Ba (GapKid >KHXaTIapu
MaBXy/I.
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THE NOTION “CONCEPT” IN LINGUCULTUROLOGICAL ASPECT. CONCEPT “STEP MOTHER”
Abstract
This article discusses the notion of concept in linguoculturology, one of the extralinguistic factors, and the concept of
"stepmother". There are also some comments on how the concept looks like a micro and a macro concept.
Key words: concept, microconcept, macroconcept, conceptual lacunas.

TMOHATHUE «<KOHIEIT» B JUHI'BOKYJbTYPOJOI'MYECKOM ACHEKTE. KOHIEIIT «MOYEXA»
AHHOTanus
B crathe paccmarpuBaeTcs BBIpRKEHHE KOHIENITA B JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUH, OJMH M3 JKCTPATHHIBUCTHYECKHX (DaKTOPOB, a
TaKoKe MOHITHE «Mouexa». Takke ecTh HEKOTOpPble KOMMEHTApPHH O TOM, KakK KOHIENT BBIJSIIUT KaK MHKPO- M Makpo-

KOHICTITAMH.

KuroueBnble ciioBa: KOHIECIIT, MUKPOKOHICIIT, MAKPOKOHLEIIT, KOHLEIITYaJIbHas JIaKyHa.

JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTYK ACIIEKTIA KOHIENT TYINYHYACH. “YTAN OHA” KOHIENTH
AnHOTanuUst
Maskyp Makonaja 3KCTPaJMHIBUCTHK OMWIUIApAAH OWpH OYJIraH JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHAAA KOHLENT TYLIYHYAaCUHU
ndoganaHuIy Ba “yrail koHuenTH' Oopacuaa Gukp oputTwiaad. ByHIaH TamKapy KOHLUENTHHHT MHKPO Ba MaKpO KOHIIETIT
CHHrapy KypHHHMIIIAPH XYCyCHIa alpiUM MyJoxXa3ajiap OHIIupuiiaiy.
KanuT cy3nap: KoHIENT, MUKPOKOHIIENIT, MAKPOKOHIIEIIT, KOHIIETITYalI JJaKyHaJap.

3aMoHaBUH TWILIYHOCIUK/A TUJIHU HWHCOH
MaJaHUATHHU M30XJIAIIHUHT caMapaid ycyiu cudaruna
Yprauuin TeHACHNMSCH MaBXyxA. Tuia-Oy MHCOH Tadakkypn
TU3UMH, WHCOH PYXHUATH TaOWMAaTH ydyH KaJIUT SKaHIWTH, Y
MIJUIATHH ~XapakTepiaml ydyH XW3MaT KWINIIH OwiaH
nzoxymaHagu. JI. EnpMcieBHUHT Qukpura kypa, THI “‘XaMm
MIAXCHAT YCIyOMHY TYLIYHMINTA, XaM YTraH aBJIOAJApHUHT
xalTHil BoKeasapura ity ouniru mymkus” [2].

Cyurru 10-15 #un vymMaa TWILMIYHOC OJMMIIAPHUHT
WIMHH TaJKUKOT WIUIAPUHU TaxXJIWJI KWIMII XaM XOPHKHI
XaM MaxaJUi THIIIIYHOCIHKAA ToOopa Ky4aind Oopaérran
TCHJCHINSHN SHIM HYHAINAII — JIMHTBOMATAHHUATIIYHOCIHK-
HUHT JKaJall INaKUIaHUIIUra SbTHOOp Oephiira WMKOH
Oepani.

JIMHrBOMaJaHUATITYHOCIUKHUHT Basu(amapura THII
Ba MaJaHMAT, TWJI Ba MWUIAT, TWI Ba XalK MEHTaIUTETH
ypTacumarn MyHocabaTIapHM ypraHumr Ba TaBcHQuIall
Kupaau [5]. O. BeHBEeHUCTHUHT TalKUHUra Kypa “y4€InK - THII,
MaJIaHUAT, UHCOH IIaXCH acocua’ sipaTHirad 0yauo, MabiyMm
OMp STHUK TYpYXHHHT MabHaBHH y3ura XOCIUTH cHpaThna

TaKIUM STagn [1]. JIMHrBOMaTaHUATIYHOCTUKHUHT
KaTeTOPHK AaCOCHHM JIMCOHMK IIAXCHAT Ba  KOHIIENT
TyIIyHYQIapyd TAIIKWI  KWJIAagW, YHAHT THECHOJOTHUK

IIAKJIAHUIIN XaJld TyrajulaHMara.

Tabuwniiku, Oomka Oapya JHCOHHAT OWIaH OOFIIMK
Oynran ¢annaprarn KaOW, JHMHTBOKYJIBTYPOJOTHAAA XaM
YHUHI acocuii Kareropwsicu Oynmu6 “KoHLenT” Xu3mar
KWJIa[{, BaxOJIAHKW Yy KYI KUppalu akjIui - WIAPOKHUil
xomucanup. KoHmenTHum OeBocHTa TAIIKWI ATYBUHIAPU
MaBxyZ Oymu0, ymap yHM TaAKWK KWIAIIHWHT TYIIyHYaBHH,

WAPOKUH, TacBHpHHA- MaJgaHWil  (KyJbTYpOJIOTHK) Ba
IparMaTuk KUppalapuHU TaIIKAT 3Taju.
E.C.KyOpsikoBanuHr ¢ukpura kypa” KOHLENT — MEHTal
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Ty3wiMa Oyiub, y TypiaM TapKHOIark Ba KypUHHIIIATH
Ounmmiap KBaHTH €ku yMymammacuaup” [3].

Twira JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHK EHZANIYB, JKyMIlaJIaH
OyHE XaKkugard OWIMMIIAPHUHT KOHLENTYaJUlallyBH —Ba
Ma3Kyp OWJIMMJIAPHUHT KaTerOpWsUIAIIYBH JKapaCHIapH,
NHMPOBap/ANIa YIapHUHT Bepbajl CTpYKTypanapra Hyrpuiniiy,
S'BHU yJIap OPKaJIM BOKEIAHTHPHJIHIIN F03acCHIaH oJib GopraH
Ky3aTHIIApHMH3 3aMOHABUH MHITIN3, ¥30eKk Ba OoIIKa THILIap
TU3MMUJIATH MaBXXYyJl JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHK MOJeIuIapAaru
etumiMaéTran, OWp TOMOHIAH, TapkuOWd  OVFUHIAp
(3BeHOMap), KaTeropusiap (MHKpOKaTeropusiap,
MaKpOKaTeropusuiap), HKKHHYH TOMOHIAaH, OHp Karop
(MHKpOKOHIIENTIIAp, MAaKpOKOHIIENTNap, SKKa Ba Ky(dr
KOHIIENTIIAp, YMYMHUi Ba XyCyCHl KOHLENITIAp)HH, LIy OMIaH
Oupra “KOHIIENITYaJl JIaKyHa JIapHH XaM aHHWKJIAITra UMKOH
OcpyBUM KYIIUMYa acoc, AaII-UCOOTIAPHU KEJITHPHIITA
MyXTa 3aMUH sIpaTaIH.

[yHn Ttapkuiam JO3MMKH, aWpUM  OJIMMIIAPHUHT

00BEKTUB OOPIMKHU UAPOKUIA Ba JIMCOHUI
KOHIIETITYaJUTAlI THPHUIIT xama KaTeropusUTaITHPHUII
ypracuma dambapuac OOFIMKIMK OOpiwrd, KojaBepca

IYHEHWHT CY3II0BYMIAp/E3yBUMIAp TOMOHHIAH Xap WKKA
MyXdUM KapaéHiap OpKald THJ BOCHTACHIA MYyIIOXajaa
STWIMLIM Ba TUPOBapauia BepOanm BOCHUTANAp OPKAIU

Manapaiautmupuiuuiu riooa KaMpoOBIra ©5ra OSKaHJIMI'H,

IIYHUHTAeK Oy Mypakkal® skapaéHnap Oapyacu MaBxyn
CEMAHTUK KaTCropusUIapHU THJIAAa BOKCJIAHTHUPHUIL YYYH
XU3MaT KWINIITa WYHAITHPWITAHINTH, Y3 HaBOartuaa
YIApHUHT HepapXxuk (IIOFOHAMa-TIOFOHA), IIy HWYCHHIA KYII
CaTXJIM BOCHTAJAp OPKAIN BOKETAHTHUPWIIMII MOXHUSTHTA 5Ta
SKAHJIIMTH  XaKujgaru  (pukp-mynoxasalapym yYpuHIA  Ba
TyFpuaup [3].

Xozupra kemub, yHuMBepcad TaBcubra osra OynraH
“KOHLIENT ’JIapra acocIaHyBYM OOBEKTHB AyHE XakKuIaru
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OwnmuMmiIap TH3MMHMHHHT  KaTeTOPHsUIAIIYBHra  OeBOCHTa
aJIOKAJIOPIIUTHHY Tabkuanai go3um. Iy 6ouc xap 6up tuinga
BOKENAHTUPMIMIIN JIO3UM OYIraH CeMaHTHK KaTeropHsi-
JApHUHT >XKaMH MHKIOPMHM aHUKJIAIra KaTTa 3XTHEX Ba
3apypaT TyFHIaEéTraH/InTH, at0aTTa, OeKHu3 sMac.

By epna myHm TapKmulam OKOW3KHM, JAYHEHH
KOHIIENITYJUIAIITHPHIIA Ba Y XaKUAard OMInMIIap TH3HMHHI
KaTEerOpISUIAIITHPHINAA  KOHIENITYal KOHCTaHTamap &Ku
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK KOHCTaHTajap yHHWBepcal TaOuarra
ara 0ynmu6, ymymianconuii Bokenukaup. Ly Omnan Oupra Oy
6opasa aJoxuaa ONUHTAH ITHOC - COIMYM XaéTu, MafaHUATH,
TypMyll Tap3u OwiaH OOFIMK ¥3ura Xxoc TaBcud Ba
XyCycHsTIapra sra OyiaraH KOHIENTIap Xakuaa XaMm Ccy3
IOpUTMAcIaH WIOXKU HYK (MacanaH, MyCYJIMOH XalKJIapuua
VYTKaswmaguran “CyHHaT TYW”, y30exmapmaru aiipuM ypoy
omartmap (“kemuH Tyman”®, “Ky€B Koumm”, “oTa Kypmu”,
“gqapiap”, “cypna HuFAK”, “MyMIKYIKyIon”’, “dunécun”, éku
pycnapaa “6opiurs”, “mm”, “skapkoe”, “OKpomika’ Kabu Typiu
TWIDIapJa Typinda peanusuiap) 60pku, yaap 6etakpop Bepoai
BOCHUTAJAp, I6HU “‘peaneMa’nap (kapanr: Xommmos 1999, 58)
opkanu udomanaHaIm.

Mana myHaai Xycycuil €Kku yMYMIIMCOHHH, SBHU
yHUBepcan OyiraH CeMaHTHUK KOHCTAaHTAJlap JHWHTBOKYIBTY-

pomormss yd9yH Xoc OyiraH KoHHentiaap  cudaruaa
TaBCU(IAHULIH MYMKHUH.
Ily OGomc  JNMHTBOKYJIBTYpOJOTHSAA  LIyHAAH

KOHIENTIAPHUHT XKaMH TypJapd Ba MHKJIOPWHH aHUKJIAII
Macalacd 3aMOHABUIl THJIIYHOCIHKIA YHHHT ‘‘KOHIIEHNTOJIO-

”

rus” 1e6 HOM ONraH SHI'M HYHAIUIIN KyH TapTHOMHUHT

Oommaa Typudam.
JIuHrBOKYIBTYpOJIOTHS OYiinda Maxcyc anaduériapaa
KOHIICTITJIAPHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK Tabuarura,

YIapHUHT KOHLENTYAJUTAIITHPHII Ba THIIHA TH3UMIIH TaXJIHII
KWTAII Xamaa EpUTuIl OuiiaH 6eBOCHTa y3BHI OOFITHK OYIraH
IyHE XaKuAaru OMnmMiap CTPYKTypacHHH KaTerOpHsIIAIITH-
pumra JAaxiiop Macajanap KH3FMH < MyXoKamMa  KHIHO
KeIMHMOKIa (H..ApytioHoBa, E.C. Kyb6psxosa,
H.H.BoaavipeB, T. B.bymermna, O. [I.Pes3una, JL
O.Yepneiiko, A. JI. IlImenes, I'.Il.MensaukoB, 11.Cadapos,
S'/'.K.IOcyHOB, A.D.Mamaros, F.M.Xomumos,
T.51.Bosnoxuna).

Xo3upru maiTAa TWINIYHOCHAP OJIMra KOHIENT
TyplapH XaKHJark MacalaHWHT KyH TapTHOWIra KyHIalaHT
KyimMmm ~ xaM ~ Makcaara — MyBOOHKAWp, — aifHHKca
JIUHTBOKYIBTYpPOJIOTHK ~ JKMXaTJaH e4nM  OepuiaguraH
Basuanapra OeBocHuTa IaxJnop OYIraH “MHKPOKOHIENT Ba
“MaKpOKOHIIENT JIap KaOu A0i3apd MacalalapHUHT OyryHTH
KyH TapTHOWTa KyHHIMIIN MyXUM aXaMusIT KacO 9TMOKAA.

Kelivaru yH HwuMkiapna Typiad TWUIapAard ojiam
MaH3apacl  MyaMMOCH Ba  XyCYCHATJIADHHH  TaIKHUK
KWIMIIHUHT  JJO3apONialllyBl  Ba yHAAH KeIHO YHKYBUH
MIJUIMH Ba WHTEPHAIMOHAN ‘“JMHTBAIMTET  (THJI XaKUIard
OwnuMIap CTpyKTypacw, Maxmyacd) [7], LIYHHHTIEK
“koHnentyaimurer”  [6], SBPHH KOHIENTIAp  XaKHIard
OmnmmMiap CTPYKTypacH, MakmyacH OmiaH OOFJIMK Xojja
TYypJu TUJ Ba MaJaHUATIapra TErUIUIM KOHLOENTIap KU3TUH
MyXokama O5THO KenmHMOKga. Tui Ba MamgaHHATra Xoc
XyCycuil KOHLENTJIapHH YpraHuIl XaM TaJKUKOTYHIa KaTTa
KH3UKHII YHFOTaIH, YyHKH OyHzaai HOE0 KoHLenTiap Oolrka
THJDIApJIArd KOHIENTyan OYNUTHK (JaKyHa)lapHH KypcaTho
Oepamunap.

[ynnait KHJno, TabKUAJIAII MYMKHHKH,
KOHIIENITIIAPHUHT TypJapy Ba ToudanmapuHn (apkiam y EKu
Oy ’KuMXaTZaH YyJnapHUHT OeBocuTa ajokazop O¥yirax
coxamapura Ba ymap OaxapyBuum Basubanapura y3BHH
OOFNMKIUP, YYHKH alpuM KOHIENTJIap alfHaH OJMHIaH Oup
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THIa  QUKPIOBYMIAD Ba  CY3JIOBUMIIAP/E3yBUMIIAPHHUHT
YMYMHH aKJI-3aKOBOT Ba YyHra MOC KelaguraH HIPOKUHN
dhouauan ndonanaitnunap, raBcuduaiuIap.

Iy nykran Ha3apaaH onub KaparaHaa, KOHIENTIapHU
Kylingarn sHa OOLIKa MKKM TapKUOWH Typra axXpaTuil
Makcaara MyBo¢HK: 1) cogma KoHmenmiap; 2) Kymma
koHnentiaap. Komasepca, kannaili Bepb6an BocHTanap OpKain
BOKENAHTUPIIMIINTA OOFIMK XOJAa KOHIENTIap sSHa HKKH

KaTTa Typra OYJMHUION MyMKUH: 1) Ba3uAT, XOJATHH
nponanoByn KoHUeNTiIap (OyHOal KOHLENTIap MAabiyM
Mypakka®  XOAMCaHH, BOKEaHH, AaHHKPOFH, MAablIyM

npomno3ulusHy udopanaiiaunap (ury Oouc ymap UKKAHYA
touda KoHuenTiap aed aramaaunap), 2) BOKea, XOJATHU
ndoganaMaiiiurad KoHIENTIap (SbHU ynap MabiIyM Hapca
€KM HOMUHATHB COJIa XOJVCAHHM, aTalll HOMIJAII, aHUKPOFH,
HOMMHANWS opKay uonanaiimuiap (ry 6ouc yirap OHpHHIN
Tonda KoHuenmap ned roputmwiaamwiap). bynnait xonatiapaa
UKKHHYM ~ Touda  (BasMaTHW, XOJNATHH  H(OIATOBYH)
KOHILIENTIIap oJaTia KaMua cy3 OMpUKMacu €K ram (>Kkymiia)
Kabu KaTTa BepOad BocHTaNap OpKaau HoIaTaHaIH.
llyancn MyXWMKH, yTapHUHT KEHUHTH TypHu (SBHH rarl,
JKyMia)map — aifHaH ~ MaxCycllallTaH  BOKEIAHTHUPYBYU
BocuTanap 0ynub caHanamunap. MKkuHYIH TOU(a KOHIENTIap
(srpHE  BOKea, XoJaTHH HdoJaTaMalauraH KOHIENTIap)
oJlaT/a JIEKCUK CAaTXHMHI HOMHHATHB OUPJIUTH CaHATaIUTaH —
JexceMa (cy3)nap opKaiu udoaanaHay.

F.M.XomumoB TanOupu Omian aifTraHga, MHCOHHHHT
TaakKypuIary KOHIENTIap XaKUAaru OMnumiIap MakMyacu
“KOHLENTYaJIUTET Ta KEJICaK, Y THIAA CY3JOBYM MHCOHHUHT
00BEKTUB OOPIIMK XaKuIard Oapya OWIMMIIapu WAFUHINCHHU
ndonanamra xuzmar kuwiaau. Ly Oowc “koHienTyamurer”’
THIIa CY3JI0BUM/E3yBUMIAPHUHT OOBEKTHB OOpPJIMK XaKuaa
yMp O¥itn onraH OHIMMIIApUHUHT Japa)kacura OOFJIMK XOJIia
tdapkmannmm  MymkudH.  LIyHuHrAEk, “KOHIENTyaluTeT’
MEHTWJIUTET Kabu MIWUINA Tabuarra sra OYJIHIIH MYMKHH.
Bynnaii xomaTna tTuiga cy3moBun /€3yBun OWUp THII Ba y OnitaH
y3BUIl OOFMMK OWp MIUIMH MaJaHUSAT dTacUIup, Iy OwWiaH
Oup BaKTAa y MHTEPHAIIMOHAI XapaKTepra dra OYIHIm Xam
MYMKHH, BaX0JIaHKH OyHIai X0IaTaa THIAa CY3I0BYH/E3YBUH
UKKH €K YHAaH OPTHK TWJI Ba yinap OWiIaH y3BHil OOFIHMK
OMpJaH OPTHK MIIIHI MaJaHUAT coXuouamp [7].

Tunparm xap KaHmail Jekcuk Oupinuk y €ku Oy
KOHIIENT OwriaH y3BUI OOFIHMK OynMail WIIOXKH HYK, YyHKH
ylap MyJIOKOT Y4YyH 3apyp OYnraH MablyM KoHyenmiap
(Muxpo, Mmakpo-, eunep-/cynep- €xu), apXuUKOHYenmiap)Hu
BOKCAJaHTHPHUINTA KapaTwiran Oymm0, or3aku &Eku €3Ma
HYTKAa (MYJIOKOTIa) OMpH UKKMHYUCHHU OEBOCHUTA TYIIHPHO
kenaau [4].

Kuécuit HykTan-HazapuiaH OJIMHTaHJIa KOHLENTIIap-
HM UKKH MYyXUM Typra Oyiaumr Maxcaara MyBOOUK jaeiau
F.M.XomumoB: 1) ymymuii xonyenmnap (Ky€m, oH, ep,
OCMOH, CYB, XaBO, OBKarT, yiuM, Xa€t, ¢ap3anm, 6oma, B.0.); 2
) xycycuti konyenmaap (atana, TajoB, SXCOH, XaTMH, OOpIIY
(6opmr), mrym (M), OKPOIIKa, Mas3ap, Cypla OYaH, KEIWH
TYIIIM, OTa KYpJIH, dapiap, Ky€B Kouaw, B.0.) [6]. OmumHNHT
¢uxpura kypa, OHPHHYM Typ KOHIENTIap Oapya MaBXKy[
TWUIapAa cy3namyBdymiap Tadakkypuaa akc OSTHIIM Ba
THJUIapU/a XaM BOKENaHTUPWIHIIN MyKappap OyiraH yMyMHui
KoHIenTiIapaup. UKKMHYM Typ KOHIENTIAp 3ca MabiayM OHp
TWIOa cy3nmamyBuymiap Tadakkypuma MaBxyx —Oymmo,
YIapHUHT THIHAa HQomamaHaguraH XyCyCHH KOHIETITJIap
O0ymm6, ymap OomKka Twiga cy3iamryBUmiap Tadakkypuua
“xonyenmyan naxyna” [9] Ba THIHMIA 3ca “nuHesan nakyHa” [8]
Gopnuruzan nanonar Oepaau. bynnait koHuentnap dakat Gup
TAIT Ba Oup MaJaHWAT OSTaJapUHUHT  TadaKKypuaard
KOHIIENITYall CEMaHTHKAHH, BAaXONAHKM YIApHUHT MWIINI
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THIMOa ~ MaBXyx  OyiIraH  JMHTBAI ~ CEMAaHTHKaHU
BOKEAJIaHTHPYBUH, MacalaH , ‘“‘amand, 2XCOH, KeauH myuwou,
oma Kypou, uapaap, Kyée Kouou, cypna ouou” xabu 6etaxpop
JHTBOKOHLIENITYa]l  BOKENWKIAap  ¢akar  y30eKIapHUHT
tadakKypuaa, MaIaHUATHIA Ba THIMAATHHA MaBKYy.

Hlynpait  xwm6, F.M.XommmMoBHUHT — dukpura
KyomomraH  Xoija Ow3  §3  W3JNAHMIINMHU3A KOHIENTHH
Kyhunarmda TymyHamus: “KonnenT Oy tadakkypra KeqyBIH
Oupn-6upu OwraH yambapyac OOFIMK MKKH MYXUM >KapaéH
KOHLICNTYaJIH3aLus (KOHIENTyaJTAIITUPHUIII) Ba
KaTeropu3awus (KaTeropusIaITHPUILI ) HUHT MHPOBap
HATIKACH KaOH KapaHIapHUHT UPOBapA HaTW acumup [7].

Kyitnga 6u3 marmm3 Ba ¥30ek Twiutapuaa “yrail oHa”
KOHIIETUHHUHT JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHK KUXATIAPHHI
YOFUIITHPMA TaXJIMIMHH KWIHIITa XapakaT KHIaMH3.

Warmu3  twmmparn - “Dictionary  of  Contemporary
English” syratmna “yrait onara” KyHumarmda Tabpudp
Gepunanu: step-mother — a woman who is married to your
father but who is not your mother.

V36ek TUTHHUHT H30XJM TyFATHIA 3cCa aifHaH “Yrait
oHa” rta Tappudp Oepuamaiian. MasKyp H30XJIH JIyFaTnaa
“Yraii” nekcemMacura yMyMHH Xojataa Tabpud Oepmiand
VTunagy. YHAa E3Wmummua, “yeau” cy3u “onduneu ap éxu
Xomunoan O0ynean @ap3anonap xosupeu 3p EéKu XomuHea
xamoa YIapHuHe KAPUHOOWLIapued HUCOAMAH, ULYHUH2SOEK,
Xo3upau 3p éKu XOmuH 6a YNapHuHe KAPUHOOWNAPY ONOUHEU
op éxu XxomunOaH Oyrean Oonanapea Hucbaman” n1ed
Oepmnrad. byHnaH KypHHAAWKW, WHIVIN3 XaJdKd Y4yH “yrai
OHA” IMyHYaKH ONIMU XONOEeK Tyiwmiaagu. Bupok, OM3HUHT
¥30eK MEHTaNIUTeTH Y4yH “Yrail” cy3u canOumii XoiaTHH
nudoaa STyBUH JIEKCeMaIup.

Warmm3  tuiompa  “Yraid” gekcemacn  OmiiaH
KYJUTaHWITyBYN Cy3map Oomika Oolnka sieHHM anoxppaa udona
aTHiICca, Y30€K TWIMAa ynapHH Oup MaB3y HWuHMra Tymiad
OepHITaHIUTUTa TyBOX OYIIaMu3.

By sca ¥30ex XankuHU OWJIaHH cakiad KOJHWINTA
HUcOaTaH MHIIIM3Iapra KaparaHua OemnapBo SMaciIiKIapUIaH
Janosar Oepaiu.

Vraii ora — omamap y3 dapsaHaura ota — OHAIMK
Kutaérran OMOJIOTHK OTa — OHalapfaH XaM KYmnpok Oypu Ba
Basuara sra xucobmanuimaan. UyHKH, KaauM JaBpiapaaH
Gepu yrail ota — oHa €M yrail oHa oOpa3u (akaTriHa €By3
0o0pa3 cudarnaa caknann® konrad. JKuncuit Tondara 6ymum
UMKOHMSITIIApU IIYHU KypcaTaauku, yrail ora — oHa Xamja
OHMOIJIOTHK 0Ta — OHa cu(aTHIA XapaKaT KIIUIIAA, YiIap O

OMOJIOTHK OTa — OHayjapra HUcCOATaH KYMPOK axaMHsTra sra
xucobnanumany. YyHKH, ynap Kynpok dap3ann TapOusuiain
BasuGarapuHy ¥3 3UMManapura onumand. byanan tamkapu,
apk Ba Fap6 MamanmATaapuga xam Oonamap €By3 OHajap
BaKMJUTAPHUTa Tyd KeNUIIa&Trannuru cup smac. LlyHunr yayH
XaM Yyrail oHajapia MaBXyJ OyiaraH MyaMMoJap YJIapHHHT
COFJIMTHAA Xamza acad TU3UMHUIA Y3 TabCHPUHHU YTKA3HIIHU
Oonmmaiiau, Oy dca ambarra canOuii okuOaTiapra oJub
KeJaiu.

[lynuHr yuyH xam, yrail OHaJapHUHI lO3MJAa aKc
9TraH MyaMMOJIap YJapHUHT ¥3 IIaXCUH MyaMMOJIapU 3Mac
aKCHHYa, OWIAaBUH Xa€Tra KYHUKHUII )Xapa€Hiapura Oyirax
KUMMHYMIMKIAp Ba ynapra HucOaTaH aMaira OLIMpUIaéTraH
KUHMMHYMIMKIIAp XUCOOTaHa 1.

Xarro xaaumru FOHOH Ba Pum paBnarnapupga Xxam
Ooylayapra yraii oHalap TOMOHHAAH EMOH MyHOcabaTna
Oymmmm xXakuga €MOH TyrmryH4amap Mamxynd. lllapkuit Ba
FapOwuii donpkinopaa yrait oHamapHUHT maino Oymuimm, yrai
OHAaHMHT OOPIMIMIAH  TapHUXHil TAIIBUIIIAPHA  aKcC
srrupagu. llapk mudomoruscumaa xam yraid oHa oOpasura
OOFNMMK TypIH XWJI CTEpeOTHIUIap MaBkyd. UyHKH,
XYKMpOHJIUK Telacura yraii oHa oOpa3u acocaH, EBY3JIHK
om0 KeNyBYM, JaBIaTHM WHKHUPO3Ta FO3JaHTHUPAJUTaH,
XaJKKa 3yJIM KWIyBYM o0pa3 cudartuma TacBHpIaHAIM.
X03Upru JAaBpAa aXpamMIl Ba Kaita TypMyIl — KypHII
KYpcaTKUWIApUHUHT IOKOPWINTH ~ KYyIutad 3aMOHaBHH
ownanmapia Vyraii oHa €ku yrail oTaNapHUHT OOPIUTHHU
aHrnatagu. MabiyMKu, yrail oHanmap y3 TypMyll Tap3uaaru
Mypakkald ponu Tydainm, MabiyMm OWp Aapaxaga CTPECCHU
OommaH KeuynpaSTTaHIMTUTa KapaMachaH, XO3HprH KyHna
om0 OopumaéTran TaAKUKOTIAp yrail oHa oOpasura OOFJIMK
OyJIraH CTepeOTUILIAPHUHT  Oojamapra OYJIraH TabCHPHHU
XaM TaxJIWI KWInO Gepuiira KapaTuiraH.

Vrait omamap xampa dapsamzmap opacuiard EMoH
MyHOCA0aTHM XaJl KWINII Y9yH aBBajo, Ma3Kyp EMOH
MyHOCa0aTHM Io03ara KenTUpaéTraH BOKEATApPHU UYyKyp
Ypraan® TaxIuia KWIHIIAMEI3 Kepak. XallK OF3aKH KON EKH
Oamuuii acapmapu (uiIbMra alTaHTHPHITAHINTH cababmw,
ynap KaMOATYMIIMKKA SIXIIA MawbiyM Oynuo, Oy omamiap
Xamga MasKyp onu0 OopHIaéIraH TaJKUKOT HaTH)KaJIapUHU
TYHIYHUII XaMmJa Yy3apo OYJIMINUIIHKA  OCOHJIALITHPAJIH.
Arapma, MasKyp MyaMMOJIAPHUHT acl WIAW3H  TOMHUO
Oaprapad oTmica, aciaMga YHYANMK YyKyp OyiaMaraH
MyaMMOJIap XaM XaM ¥3 €dMMUHH TONTaH Oy Iam.
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MILLIY QADRIYATLARNI IFODALOVCHI TIL VOSITALARINING ILMIY ADABIYOTLARDA O‘RGANILISHI
Annotatsiya

Milliylik azal-azaldan har bir xalg uchun asos bo‘lib xizmat giladi. Uni o‘rganish saqglab golish, boyitib borish soha olimlarining

yetakchi vazifalaridandir. Shu jumladan, o‘zbek tilidagi ilmiy adabiyotlarda ham milliy gadriyatni ifodalovchi til vositalari

o‘rganib, tahlil gilib kelinmogda. Maqolada oilada milliy gadriyatlar, gadriyatlarning mohiyati, jamiyat hayotidagi o‘rni, milliy

va diniy gadriyatlarning fargli va o‘xshash tomonlari, bugungi va oldingi mazmuni va boshga hususiyatlari to‘g‘risida gilingan

ishlar tahlil gilindi.

Kalit so‘zlar: milliy qadriyat, millat, ma’naviyat, leksema, dialektik alogadorlik.

THE STUDY OF LANGUAGE TOOLS IN THE SCIENTIFIC LITERATURE THAT EXPRESS NATIONAL VALUES
Abstract

Nationality has always been the basis of every nation. Its study, preservation and enrichment is one of the leading tasks of

scientists in the field. In particular, in the scientific literature in the Uzbek language, the means of expression of national values

are studied and analyzed. The article analyzes the work done on national values in the family, the essence of values, their place in

society, the differences and similarities of national and religious values, their current and past content, and other features.

Key words: national value, nation, spirituality, lexeme, dialectical connection.

U3YUYEHHUE A3bIKOBBIX CPEJICTB B HAYYHOM JIUTEPATYPE, BBIPAKAIOIINX HAIITUOHAJIBHBIE
IHEHHOCTH
AnHHOTAIHS
HanmonanpHoCTh Beerna Oblia OCHOBOW KakaoW Haruu. Ero m3ydeHue, coxpaHeHHEe W O0OTalleHHE - OJHA W3 BEAYIIUX 3a/ad
YVUEHBIX B 3TOW 00OnacTH. B wacTHOCTH, HaydHas JuTeparypa MO Y30CKCKOMY S3BIKY H3YyYaeT M aHAIU3UPYET CpeAcCTBa
BBIPKCHUSI HAIIMOHAJBHBIX LIEHHOCTEH. B craThe aHanmmsupyercs mpojeiaHHas padoTa HaJ HAIMOHAIBHBIMH IICHHOCTSIMH B
ceMbe, CYIIHOCTBIO IIEHHOCTEH, UX MECTOM B OOIIECTBE, Pa3IMUUSIMH M CXOJCTBOM HAIlMOHAJBHBIX U PEIMTHO3HBIX IIEHHOCTEH,

UX HBIHCITHUM U IIPOLUIBIM COACPIKAHUEM U JPYTUMU 0COOEHHOCTSIMU.
Ki1ioueBble ¢j10Ba: HalMOHAIbHAS LCHHOCTD, HAIlMA, JYXOBHOCTD, JICKCEMA, TUAJICKTUICCKAA CBA3b.

Kirish. Milliy qgadriyatlarni ifodalovchi til vositalari
turli xil ilmiy adabiyotlarda organilgan. Masalan, Nizomiy
nomidagi Toshkent Davlat Pedagogika Universiteti talabasi
Shodmonova Shoira Saidovna Pedagogika fanlari ilmiy
darajasini olish uchun yozgan ilmiy ishida mavzuga “Oilada
kichik maktab yoshidagi bolalarni milliy gadriyatlar asosida
axloqiy tarbiyalashning pedagogik asoslari” doirasida
yondoshgan. Tadgiqotda milliy qadriyatlar asosida ahlogiy
tarbiyalash pedagogik zarurat ekanligi ochib berilgan. Oilada
bola tarbiyasida milliy qadriyatlarning nechog*lik ahamiyatlik
ekanligi va hamnafasligi, milliy gadriyatlar o‘quvchilarni,
oiladagi bolalarni kamolot sari yetaklashda, ma’naviyatli qilib
tarbiyalashda milliy gadriyatlarni anglashning, ularni tushunib
tub mag‘ziga yetishning, milliy gadriyatlarni yosh avlodga
oila muhitidan singdirib borishning nagadar muhim ahamiyati
va har bir shaxs hayotida tutgan o‘rni va roli butun dunyo ahli
uchun ahamiyati va O°‘zbekiston mustaqgilligining dastlabki
kunlaridanog jamiyat hayotida milliy gadriyatlarni tiklash va
ular asosida barkamol avlodni voyaga yetkazish davlat
siyosatining ustuvor yo‘nalishiga ko‘tarilganligi hususida gap
boradi.

Shuningdek, “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonunda, hamda
kadrlar tayyorlash Milliy dasturi”da O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining “O‘zbekiston  Respublikasida
umumiy o‘rta ta’limni tashkil etish to‘g‘risida”gi qarorida
milliy gadriyatlar asosida o‘quvchi shaxsida ma’naviy-ahlogiy
fazilatlarni tarbiyalashga, o‘z vataniga va xalgiga sodiq
fugoroni shakllantirishga alohida ahamiyat berilgan. Demak,
o‘sib kelayotgan yosh avlodni milliy istiglol ruhida tarbiyalash
muhim masaladir. Bu vazifani asosan oila va xalq ta’limi
tizimidagi muassasalar bajara oladi. Chunki farzand dunyoga

kelgach oilada tarbiya topadi. Maktabda bilim oladi kabi
fikrlar turli misollar bilan isbotlab berilgan.

Adabiyotlar  tahlili. Bundan tashgari R.U.
Ernazarovning “Milliy va umuminsoniy qadriyatlarning
mohiyati, uning o‘ziga hos hususiyatlari” mavzusida yozilgan
ilmiy ishida milliy va umumninsoniy gadriyatlarning inson
hayotidagi roli, o‘rni , ahamiyati, kelib chigishi hagida so‘z
boradi.

Shu bilan bir qatorda milliy gadriyatlarning
shakllanishida milliy ong, milliy madaniyat, milliy mafkura
kabi tushunchalar ham ochib berilgan.

“O*zbekistonda milliy va umuminsoniy
gadriyatlarning ijtimoiy mohiyati va jamiyat hayotidagi o‘rni”
mavzusida ish olib borgan Xabibullayeva Dilfuz Abdullaevna
tadgiqotda “...Milliy va umuminsoniy qadriyatlar azaldan
mavjud bo‘lib, fagat turli davrlarda unga munosabat o‘zgarib
turgan. Milliy gadriyatlar ayrim xalg, millatlar va elatlarning
0°z tarixiy taraqqiyoti jarayonida yaratilgan barcha moddiy va
ma’naviy boyliklarning yig‘indisidan iboratdir. Milliy
gadriyatlar ~ murakkab  ijtimoiy-ruhiy  hodisa  bo‘lib,
millatlarning tili, madaniyati, tarixi, udumlari, moddiy va
ma’naviy boyliklari, iqtisodiy-siyosiy va ma’naviy hayotini
ham gamrab oladi. Tabiiyki har bir xalq va elatda milliy
tuyg‘u kuchli bo‘lib, unda millatning tarixi, hozirgi ahvoli,
milliy ruhiyati va hususiyatini tushunish hissiy shaklda
mujassamlashgan bo‘ladi. Insonda milliy ong va g‘urur, ya’ni
milliy mafkura bo‘lmasa, u o‘zining qaysi millatga
mansubligini his etmasa, uning milliy manfaat va gadriyatlari
ham bo‘lmaydi va uni tushunib yetmaydi” kabi farazlarni
ilgari surib, gadriyatlarning tarixiy ildizlariga ham chuqur
nazar tashlagan.
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Tojiboev M.T. gadriyatlarga milliy va diniy tomondan
yondoshgan. U oz tadgiqotida milliy va diniy gadriyatlarning
fargli va o‘xshash tomonlarini giyoslab ko‘rsatib bergan. A.A.
Abdurazzoqov qadriyatlarga ta’rif berib, qadriyat-bu atrof
muhitdagi, narsalarni, hodisalarni ularning inson va jamiyat
uchun ahamiyatiga qarab, ijobiy yoki salbiy deb baholash
ularni muhim yoki nomuhim, zaruriy yoki Kkeraksiz, gadrli
yoki beqgadr, asosiy yoki ikkinchi darajali deb belgilash
natijasida vujudga keladigan tushuncha yoki nuqtai-nazarlarda
aks etuvchi obyektlardir, deb belgilangan deya ta’kidlab
o‘tadi.

Milliy gadriyatlarning shakllanishi va rivojlanishi har
bir millatning o°ziga hos tarixi, tili, madaniyati, ahlogiy va
ma’naviy faoliyati, yashash sharoiti, turmush tarsi, ishlab
chiqarish uslubi bilan bog‘ligdir. Milliy gadriyatlarning har bir
ko‘rinishini uzoq tarixiy taraggiyotning o‘ziga hos
hususiyatlarini chugur o‘rganish orqgaligina to‘g‘ri tushunib
olish mumkin kabi mazmundagi so‘zlar bilan ifodalaydi.

Milliy gadriyatlar millatlarning o‘zligini anglashda
muhim ahamiyat kasb etadi.

Yana milliy gadriyatlar mavzusida ish olib borgan
R.X. Ro‘ziyeva gadriyatlarning oldingi va bugungi mazmuni
hagida so‘z yuritib o‘tgan.

Ma’lumki sho‘rolar zamonida (asosan 60-yillardan
boshlab) “ma’naviyat” istilohi o‘ta ehtiyotkorlik, taraddud,
mulohazakorlik bilan (balkim ruh, ruhiyat ma’nolarini
anglatishi mumkinligidan havotirlanganday) kamdan-kam
hollarda ishlatilar, ba’zan ma’naviy madaniyat axloqiy
ma’naviy soha tarzida ko‘proq g‘oyaviy mazmunga alogador
ijjtimoiy tushuncha sifatida talqin etilardi. “Qadr-qimmat”
kategoriyasi esa avvaldan ancha tor ma’noda qo‘llanilgan
bo‘lsada, gadriyatlar atamasi 80-yillarning oxirlariga kelib
iste’molga kirdi va faqat mustaqilligimiz yillarida “milliy
qadriyatlar” tushunchasini oldi va ma’naviyatning uzviy
gismiga aylandi.

Qadriyatlar kategoriyasi tushunchasi muayyan moddiy
va ma’naviy hodisalar, shuningdek, ularning ayrim
hususiyatlarining ifodasidir. Bu hodisalardan jamiyat o‘zining
amaliy ehtiyojlarini uchun foydalanadi. Falsafada insonning
ijtimoiy-siyosiy, iqgtisodiy, ahlogiy, estetik jihatlardan olamga
bo‘lgan munosabatini ifodalovchi tushunchalar har xil
sharxlanib kelindi. Bir garashda gadriyat shakllari tartibsizga
o‘xshab ko‘ringani bilan aslida ular orasida qonuniy, zaruriy
uygunlik mavjud.

Ularning namoyon bo‘lish shakllari ham dialektik
alogadorlikdadir. Kundalik hayotda ko‘pchilik tomonidan
go‘llaniladigan gadriyatlar iborasi odamlar uchun zarur
ahamiyat kasb etganida narsa, hodisa, obyekt, predmet
kabilarga nisbatan ishlatiladi. Qadr so‘zi o‘zbek tilidagi ba’zi
ibora va so‘zlarda sharqona falsafiy mazmun borligidan
dalolat beradi va sergirra ma’nokasb etadi deb takidlaydi.

Xulosa. Umumiy olib garaganda tadgiqotda
manaviyat hususan milliy manaviyat, jumladan madaniy
gadriyatlarga oid falsafiy asarlarga, adabiyotshunoslik
risolalariga, maxsus magqolalarga bugungi kunning ilmiy
nugtai-nazari istiglol sharoiti tagozo etgan yangi talab va
tamoyillar asosida xolisona va tangidiy munosabat bildirildi.
Har bir gadriyat ma’lum sharoit va davrning mahsuligina
bo‘lib golmasdan u asrlar davomida rivojlanib boradi.

Qadriyatlarning  mazmuni  jamiyatning  moddiy
ne’matlar ishlab chigarish jarayonidagi yutuqlari bilan bog‘liq.
U keng ma’noda madaniyat dunyosidir, bu inson manaviy
hayotining va faoliyatining gimmatini belgilovchi bahodir,
insonning ahlogiy ongi, ahlogiy intilishlari sohasiga mansub
bo‘lib, shaxs ma’naviy boyligining me’zoni sifatida
ifodalanadi. Zero eng oliy qgadriyat insondir. Inson borlig‘i,
uning hayoti, yashashi eng oliy masaladir. Inson hayot
bo‘Isagina narsalar, tabiat, butun borliq, moddiy va ma’naviy
madaniyat ahamiyatga ega bo‘ladi. Uning ahamiyati fagat
inson borlig‘i asosida gadrlanadi.
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THEORETICAL APPROACHES OF STUDYING TERMS
Abstract

For the time being the study of terms is one of the crucial demands in linguistics sphere. Changes in business, entrepreneur bring
new terms to the lexical layer of the language. These new terms are causing a number of problems. As the factor of terms’
problems it should be noted that one of them is the development in technology, education and science. Another reason is limited
number of researches on terms. In order to solve the dilemmas and offer concrete or possible solutions linguists are offering
various kinds of definitions and today we may face different theoretical approaches of studying terms. In this article linguists’
opinions will be analyzed and compared to each other in order to clarify theoretical approaches.

Key words: terms, theoretical approaches, terminology, definitions, lexical layer, science

TEOPETUYECKHUE NOAXOAbI K U3YUEHUIO TEPMHUHOB
AHHOTanus

B Hacrosiiiiee BpeMsi U3yueHHe TePMUHOB SIBISIETCS OJHUM U3 BaKHEHIINX TPeOOBaHUIA B IMHIBUCTUKY. V3MeHeHus B OusHece,
OpeINpHHUMATENIE BHOCSIT HOBBIE TEPMUHBI B JIGKCHYCCKHU CIOHM s3bIKa. DTH HOBBIE TEPMUHBI BBI3BIBAIOT psig mpobiem. B
KauecTBe (hakTopa mpodIeM TEPMHUHOB CIEAYeT OTMETUTh, YTO OJHUM M3 HHX SIBISICTCS Pa3BHTHE TEXHOJOTHU, 00pa3oBaHUs U
Haykd. [lpyras npUYMHA-OTPAHUYCHHOE KOJIMYECTBO HCCICIOBaHUI MO cpokaMm. UTOOBI pENIMTh JWIEMMBI U TPEITIOKUTH
KOHKPETHBIC WIJIH BO3MOJXHBIC PEIICHHUS, JIMHIBHCTHI TPEAJIArar0T Pa3lIMuHbIC BHIBI ONPEICICHUN, W CETOIHS MBI MOXEM
CTOJIKHYTHCS C PA3IMYHBIMU TCOPETHUCCKAMH MOIXOJaMH K M3YYCHHIO TEPMUHOB. B 3TOif cTaThe MHEHHS JIMHTBHCTOB OYIyT
MPOAHANTU3UPOBAHBI U COTIOCTABIICHBI IPYT C JPYTOM C IISIbI0 YTOUHCHUS TEOPETHICCKUX TIOAXO0JIOB.
KiioueBble ¢j10Ba: TEPMHUHBI, TEOPETUUECKUE OAXO/IbI, TCPMUHOIOTHSI, OTIPEACIICHNS, IEKCUIECKUHI CIIOM, HayKa.

TEPMUHJIAP YPTAHWUIMILINT A JOUP HA3APUM TAXJIAJLIAP
AHHOTaALUA

X03Mpru KyHIa TEPMHHJIAPHH YPraHUWII THINIYHOCIUK COXAaCHMHUHI MyXUM Tanabmapunan Oupumup. Voxtumowi xaérnaru
CHECHI-UKTHCOANH, MOJUSIBHIT Ba OM3HEC Ba TQAOMPKOPJIMKAATH Y3rapuluIap THJIHHHT JISKCHK KaTJIaMHIa sSHIH TepMHUHJIApHU
omu6 kupagu. by siHru atamanap 6up Katop Myammonapra cabab OynMoxma. ATaMalapHUHT MyaMMOJIApU OMHJIHM cHudartuia
IIYHU TabKUAJIALI JIO3UMKH, yJlapJaH OMpH TEeXHHKA, TAbINM Ba (GaH TapakKUETH Xucobianaau. SHa 6up cababu, TaxKUKOTIAp
JKUXATHAAH YEKIaHTaHIWTH. VKKUIaHWIDIApHW Xal KWJIHII Ba aHWK €KM MYMKHH OYJraH ednMIIApHU TaKIA( KWW yIyH
THIIIIYHOCTIAp TYPIH XWJ TabpU(IapHH TAKIU( KHIMOKIaIap Ba OYI'yYHTH KyHIa OU3 aTaMalapHU YPTraHUIIHUHT TYpPJIX Ha3apHid
EHmamryBnapura JAyd KeJIWIIMMHU3 MYMKWH. YOy Makojiaga THIIIYHOCTApHUHT (GUKpIapu Hazapuid EHAAIryBIapHH
OWIMHIAIITUPHUII MaKcaauaa TaxX W KWIWHAIU Ba Oup-Oupura Ku€cnaHaim.

Kanur cy3nap: aramanap, Hazapuit EHnamrysnap, TepMHHIAP, Tabpudiap, JEKCUK KaTiaaM, WiM-(haH.

Kupu. Mabiymkw, JKaxoH1aru kaMukd  TepMHHJIApHH YpraHuin Oopacuga OWp Kartop TaaKHKOTIap
¢doiinananmnaérran  TWUIAP Y3 XyCycHsTIapumaH kenu6 — yTkaswiran.  Kymma®d — TwimyHoc — onMMmiiap  TEPMHH
YMKKAH XOJaTAa Typiad XWIAard TEPMUHIApra era  TYIIYHYaCHHH Ba MabHOCHHHU TaXJIMJ JTHIITaH. BUp katop

xucoOaHaIi Ba TEPMHUHJIAP XaETUMHU3HHUHT Xap OHp xadXacu
VIyH MyXHM axamuar kacO »stagm. JKamumsarma comup
OymaéTran  VOKTUMOWK-WKTUCOIAWH, MOJMSBHH, CHECHIA-
XYKYKHA TH3UMIIApJard Oup Karop Vy3rapuiuiap, aifHUKcCa,
CaBJ0-COTHK Ba OM3HECIArM KEHT KyJnamiu (haoauAT THIIHUHT
JIEKCHK KaTJIaMura Kupuo Kenaérrad Xaiakapo TepMUHIAPHUHT
coHMHHM ToOopa optHO Gopuiura cabab GynMokga, OyHHHT
HaTHKacua 3ca TEPMUHIIAP XYCYCHJA aHUK E€KM IXTUMOIMH
eynM Tanad KWwiaauraH Oup KaTop MyamMmounap (XycCycaH,
aTaMaJIApHUHT WIUTATIIINIIN, YJIAPHUHT JIyFaBUH MabHOCH,
KeNMuO YUKWUII TAPUXH, XYCYCHATH Ba MYKOOWJ BapHaHTHHU
TOMHWII) Taigo OYyIMOKma. XO03WPTH NalWTAa TEPMHHIAD
Gopacuiard MyaMMOJIApPHHHT TMaiao Oymumm Oup KuxaraaH
WIM-(GaHHUHT Te3 CypbhaTiapia PUBOXIAHUIIM Tydainu e
Kapajaca, HWKKHHYH JKUXaTAaH, TCPMHUHOJIOTUI 6opacy1)1ar1/1
MyaMMO Ba KaMUWIMKJIAp eTapajuya YpraHuIMaraHjuru
cababmu ByKyara KenraH JeraH Kapanoiap MaBXKy/.
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TaAKAKOTIAp HATWXKACHAA TEPMHHIIAp Xycycujaa Kyruiab
Hazapusuap naiao Oynran.

Mag3yra onj aga0uéTnapHuHr TaXJIUJIH.
TepMuHONIOTHS Ba YHHHT YpraHUWII Hazapusich OWp KaTop
ONMMIIADHMHT  JWUKKaT 9bTHOOpMHM TOpTran. Kymmab
THJILYHOCAp TEPMMHIa Typauda EHIAUyB Ba Tabpuduap

KEITUPHUILTAH Y30eKMCTOH MWIINH  SHIMKIONEeIUsICUAA
Kyiugaruda Tabpud KeaTUpuiaagd. TepMHH  JIOTHHYA
"terminus" cy3upmaH onwHraH OYnmmO, "oxupu", '"dek",

"gerapa", "Tyram" meraH MavHOJapHH Omnmupanu [1]. B. H.
[leBuyk 5ca TEepMHHHHM TaxJIWJI KWiap dKaH KyHumarnda
Tabpud Oepamm: TepmuH-Oy c¥y3 OYymubd, ypra acpmapaa
"anukam", "udoganam” geran MmabHONIApHU Hdomanaran[2].

H. ’)KaMOJIXOHOB TEPMHUH XaKuAa KEHI MabHOJIU GHUKP
Oounaupn6, Kyhunaruda tabpud Oepaxu: Tepmumnnap ¢an-
TeXHHMKa, anabuér, caHpaT Ba OOIIKAa coxajapra OHJ
UXTUCOCNIALITaH,  KYJUIAaHHIIM  MyalssH = coxa  OwiaH
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yerapajaHral TYyIOIyHYaJapHA HQomanaiiural HOMHHATHB
OupiuKIapIup: rykoca, IMOHa (OoTaHUKana); TYpTOypUakK,
KBazpar (TreomMeTpusina); 5ra, KecuM (THILIYHOCIHKIA);
Ko(usi, TypoK, BasH (agabuériryHocnukaa) kadu[3].

IOxopunaru ¢ukpnapaan dapxau pasumga y36ex
omimu F.AGypaXxMOHOB TepMHHHH TYa KOHJIM Tabpudrad
mryHaait €3amu: AtaManapHHHT aHUKJIUTH Ba KaThUHJIAIINIIN
Iy MIJUIATHUHT (GaHu, Maopudy, MaJaHUATH JapakKacHHU
KypcaTagd.  ATaMalJapHUHT  PHBOMJIAHWINH,  TapTHOTa
conuHUIIK (DAaHHUHT Xap XWJ coXalapuaa Typinda Oymuo,
MabIyM (aHHUHT Tapakkuérura Oofiauk. by Ttapakkuér
TYXTOBCH3 OYNraHH ydyH SHTH aTaMaJapHUHT KeIUO YUKHIIH,
TapTUOra TYIIMIIN XaM Y3JIUKCH3 Oymagu. YMyMmaH, OHa
TUIMAA  aTaMaJlapHUHT  IIyXTa  UIUIAHUIOH, TapTulra
COJIMHHIIY JapCiIUK Ba KyJUIAaHMalap TY3WII Y9yH XaM, OHa
THIHIA Japc oau0 GOpHII yUyH XaM 3apyp Oynran ManOGamgup.
ATamayapHUHT HIDTaHMAaTraHJIATH Ba TapTHOTra
COJIMHMAraHjJInIyd HyTK yciayOura xaM Tabcup Kypcatamu [4].
Jlemak, TePMHUHOJOTHSIHUHT TapTUOra COJIMHHIIM, MyBO(UK
paBuma Oup THIJAH MKKUHYM THITA TapKUMa KUIMHHIIN
HadakaT WIMHHA coxaga Oalky WKTHUMOWH xaéTaa Xam
axaMusITra MOJIIK MacaajaapiaH Oupuaup.

Taakukor merononorusicu. "Tun TuzuMuIaru cys
OMpUKMAaJapUHMHT TEPMHUHOJIOTHK KaTIaMH  3aMOHaBHil
JIMHTBUCTHK TaJKUKOTIAPHUHT JHI MYXUM MaB3yJapHIaH
Oupn OymHO, TWIIHMHT yMyMHH c¥3 OOHIMTHIa MyXHUM YpUH
tyraan [5]. LyHuHr ydyH Xam TepMHUHIapHH OaTadcui
VpraHummmu3 Makcaara MyBOGUKAHp. XO3HPTH KyHZAa
MaxaJuIMd Ba  XOPWXKHMM  TWILIYHOCIApHUHI  aramalap
Ha3apusiaCH, XyCycaH KenmuO Yukumd, (oiinananuiumm,
ONMMIIapHHMHT  (UKpJIapy, CcaHOaT Ba  coxara  XOC
TEPMHUHOJIOTHK TH3MMJIAp XaK{Aa, aloXuia TEePMHHOJOTHK
OMPIMKIApHUHT  WIUIATHJIWIIMHWHT  JIMHTBUCTHK — Ba
SKCTPAIMHIBUCTHK XYCYCHATIapura OaFvIlUIaHTaH Kyruiab
acapmap MamBXyx OYynmmO, ynmapaa aTraMaHUHT —yMyMHH
Hazapusicu Kypcatuirad. KymmmMya paBuiia, TakquKkoTiaapaa
aHMK €KUM TaXMHHHH ednM Tana® KWIaJuraH Macajanap Xam
MaBxKyn OYymuO, ymap Typiau Hazapuil €HAalIyBIApHU Tanad
Kutagy. Xap Oup SIHIM ypraHminaérraH TEPMHHIAP THU3HMMH
aBBaJ YpraHWwiraH araMajap TH3MMHIAH Y3Wra Xoc
xycycusitiaapu 6unal dapk kunaau. A. A. PedopmankuitHuar
Oaéumra kypa '"TepmuHmap - Oy Maxcyc cysmapaup" Ba
"aTaManap-y3 Makcamiapu OWIaH YeKIaHTaH Maxcyc cysiap
0ynmm0, KOMIENTIapHUHT aHWK H(OJacH Ba HapCaTapHUHT
HOMiTaHnmuaup [6]. O.C. AXMaHOBaHMHT TaJAKHKOTIapHaa
KeNTUPWINIINYA "Maxcyc TyNIyHUAlApHU aHHWK MQoaaian Ba
Maxcyc OOBEKTIIAPHUHT OENTHIApH yIyH XU3MAaT KIIyBUH CY3
&ku udopa" [7]. b.H. T'onoBuH aTama TyIIYHYaCHHUHT €TTH
XWI TabpU(GUHM TAKIU( KWITaH Ba yITapHU TAIKWH STHINAA
OepuwiraH XycycusATJIap Ba aTaMaJapHUHT XaKUKUH T Ba
HYTK KYPUHHUIIUra MOC KEJIMACIIUTH cabalbnu TaHKUIUN Kaita
KypuO YHWKKaH. YHUHT TaJKHKOTHTa Kypa, "arama-aioxuaa
C¥3 €KM MCMra acoCllaHTaH XOJJa SpaTWiraH CyOOpIUHAIUsSL
nbopacu, kacOra OuJl KOHIENTHH OWJINUPAANA Ba MAabIyM OHp
kKacO coXacwjaru MyJOKOTHHHT ¥3Ura XOC O3XTHEKIAPHHHI
KOHAUpHII yuyH Myspkamanrad [8]. A. B. Kamunuu danmap
Ba KacOra ouj OYnraH cy3napHH UKKH TypyXra axparraH Ba
"TepMuH OwiaH mnpodeccroHanu3MiIap Yypracumaru ¢apk.
A.B. Kanunun ¢annap Ba kacOra ous OyiraH cy3napHH UKKHU
Typyxra axparrad Ba "TepMHH OWiIaH mpodeccHoHanm3MiIap
Vpracugarun Qapk Imykd, TepMHH Oy MyaiisH ¢aH, caHOar
COXAacH, KHIIIOK XY>KaJWTH, TEXHUKAAarn TAMOMHIA PacMuUit
OynraH, KaOyn KWIMHTAaH Ba KOHYHJIAIITUPWITaH OUpPOp
TYILIyHYaHUHT U(OJACHAND, HOMUAUDP, MPOPECCHOHATIM3M ca
Oupop kacOh, MyTaxacCHCIMK, KYMHMHYA OKOHJIM THUIJA
TapKalraH, acIMHHU ONTaHJa, TYyUIyHYaHWHT KaTbUH, MIMHI
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TaBcudra ora OynmaraH SpUM pacMHH  cy3aup  mes
Tapkuganarat [9]. KanuHue rokopuga KenTHPUITaH TabpUupH
OpKaJM TEPMHH OHIaH KacOra oun cy3napHu (apkuHH stHaIa
qyKYppOK TYIIYHHUII UMKOHUSTHHH TaKIUM 3TTaH.

IOkopuna Gepuiran 6aéHnan Xynoca YHKapraH Xojiaa
B.P. JlanmieHko araMaHMHT KyIuiab TabpHQIApUHU TYpIH
XWJI TaJKWHJIAPUHUAHT cababuHm Oatademn ypranamu. Omum
TYpiIH TaJIKUHJIAQPHUHT Cca0aOWHM KypuO UYHKAIH, UYyHKH,
aTamMa XaéTUMHU3Zard Oup Karop (aHIAPHUHT OOBEKTH
xucoOlaHag Ba WIMHHA anabuérnapia KyulaHHIaéTraH
TepMHHIIAp Ba yJaapHUHT udogacu O6ab3aH aHUK, Oab3aH dca
HOQHUKAUD, 1y cababpaH XaM HOAHMKJIMK Ba YaJIKAILTHKIAp
caKaHHO KOJIMOKIa, Iy MyaMMoJapHH OapTapad 3THII
MaKcaua TanKuHmap cababu ypraHuwiras.

Mabnymkn, TepMuHiap Oopacuga omub OopwiraH
TYpJIM XWJI TQAKUKOTJIAp Ba OJUMIIAPHUHT (hapkimu (ukprapn
HaTIDKacuJa  TEPMUHJIAPHUHT  OMp  Karop  Hasapui
énmamyBnapu naimo Oynran. TwimyHoc onmmiapian Oupu
N. C. Ilepec M. Kabpenan kelinH TepMHHIAp Xycycuaa y4
XHJI HyKTau Ha3apHU KypuO YUKaIu:

* JIMHrBUCTMK HYyKTaW HazapAaH, YMyMHUH THI
JKaMFapMacl HMYHAAa KWYMK OHp KUCMHM TAlIKWI 3TYBYH
JUHTBUCTHK Oenrmiap Maxuyacu cudaruna (0y Xonaa
aTaManap cysnapaaH (Gapk KHJIMalad Ba MyalsH KOHTEKCTIA
Maxcyc KuiiMatra sra 0ynamm);

* Maxcyc OwimM HyKTaW Ha3puaaH - Maxcyc OMINM
coxacuHH H(OJaTOBUM KOTHUTHUB OHPIMKIAPHUHT TYIUIAMHU
cudaruaa (aTamanap OMIMM BOCUTACH CU(ATHAA HIIUIANIN);

* nmuii Ba TexHUKaBUil (paHIap HyKTau Ha3apHIaH-

MaxCcyc  OWIMMIApHH  y3aTHII  HMKOHMHH  OepyBud
KOMMYHHKATHB OupIiukiap tymiamu cudatumal10].
Oukp kwmb alTaguraH Oyncak, TEPMUHOJOTHS

Macajacd 3aMOHaBWil WiIM-(paHga MyHo3apanapra ca6ab
OymyBun MaB3y XHcOOJNaHamW, YYHKH TEPMHHOJOTHUS
MaHOamapu Typiau Xuwin Oynmu0d, aTtama Kym Tabpudum cy3
cudaruma TaBcudraHamu, Iy cababmaH XaM  TepMHH
Ha3apuiICH XYCyCHa IOKOpHAa TYBOX OYITaHUMH3IEK Oup
KaTop TAAKUKOTIAp 0JMO OOpUITaH.

Taxaui Ba HaTkagap. Tabkumnam YpUHINKH,
aTaMaHM TaBcU(JIALIa YHUHT TYpJH XWIAard Bazudaiapu Ba
XYCYyCUSTIapUHM aHUKJIAIl MyXHUM axaMHsT KacO OSTaju.
“AramMa HOMEHKJIaTypa HOMHJAH aXpaiud TypuIIN Kepak’.
Atama onMMmilap HYKTaW Ha3apUHM  yMyMIIAIITHPTaH
(Bunoxkyp, 1939; Jlorre, 1982; Ba Tarapmuos, 1987; B. V.
Bunorpamos, 1994; C. V. I'punes-I'puneBmu, 2008). Lly
YpUHIA, HOMEHKJIATypa HHMa OKAaHJIWTUra Ypry Oepuin
Ypurmmaup. “Homenkmatypa HoMu™ anoxuaa o0beKTra, OUTTa
KOHIIETITTa, JJIEMEHTTa, tadcunoTnapra, MaBXyM
TyIIyHYanapra Ba OeiruiaHrad xoJucaiapra “atramanap” neb
tappud Oepumr yuyH xusmar kwiaau. Kypunu® TypuOankw,
HOMEHKJIATypa CY3M TepMHHIra HucabaTaH TOp TYLIyHYaHH
ndomanaiirn. HomeHKIaTypa HHMa SKaHINTHHH SXIIHPOK
TYHIYHUII Makcajauja YHHHT Tabpu¢ura rosnmanamumi. B.C.
BunorpanoBHUHT (ukpura Kypa "HOMEHKIIaTypa
00BEKTIapHA OOIIKa 00BEKTIap OWIaH ¥3apo OOFIHKIMTHHU
XucoOra oJIMaraH xoJijia OeNruialiia uiuiaTuiany, Oy arama
Tappupra SKUH Ba TEPMUHOJIOTMK THU3MMHHMHI ab30CH
xucobananu [11] aes apTHpod ITraH.

Mucon yuayn, CAARS (South Asian Association For
Regional Cooperation) Business Association for Home-based
Workers-nomenkinatypa nHomu, partnership — repmun, Global
Road Safety Partnership —repmunonorusi HOMEHKIATypacu
HOMH.

FOxopunarunapra KYIImMya paBuIa,
TEPMUHOJIOTUSIHM YpraHuil >kapa¢HuAa TEPMUHOIOTUSHUHT
TEPMHMHOJIOTHK 0a3acura KUPUTWITaH KaluT CY3NapHH
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@KpaTHIIl Kepak. ByHnmail TymryHwamap ojiuii KOHIENTHUHT
y3ura xoc ¢apknapunn udomanaian, KeHraWTHPHIraH
TY3WIUIITA 3Ta TYIUK aTamanap O0yiu0, KOHTEKCTTa aHUKINUK
KupuTHIaad. Mucon ydyH, tax - COIMK, SHAM 3ca COJMK
TypiapH, state tax-maBmar comurd, unitary tax-sirosa conuk,
value-added tax-xymmnran kuitmar comurm, Wealth tax-
maxcuil MyJk conurd, real estate tax-xyumac MyJK COJNHFH,
output tax-mnnrab uumkapuin conwmrw, inheritance tax-mepoc
COJIUFH.

Ymly xapaHHuUHr Tabpudu cudaruma 3. K.
Jlpe3eHHUHT HYKTaW Ha3apu KedaTupwiran Oymmb, y
“aTaMaHMHT MaKcau OOBEKT EKM KOHLENTHUHI SHT TYJIHK
FOSICMHM aKCc OTTUPUINAAH uOopaT Ba IIYHUHT Y4YyH
OeJIrMiIaHraH aTaMaHu aHUKJIAIITHPUII HadakaT MOP(OIOTHK
OenrvHM, Oanky aTaMaHU Ky KOMIIOHEHTIM aramara
alillaHTHPraH SHI'M KOMIIOHCHTHH XaM OepHIy MyMKHH [12].

TummyHOoCcIMKKa  Xoc  OynraH  TepMHHJIAPHUHT
y3rapuiy Ba SIHTM TePMHUHJIAPHUHI naimo Oymumu dan Ba
TEeXHMKA TapaKKUETH OmimaH y3BHH OOFIMK  SKaHIMTH
6apuammsra MabiiyM. By Xakuma THIIIYHOC OJIMMIIapAaH Oupu
JI. boxxHO Kyiuparuua TabKUATAWIu: “TEXHUKA TapKKUETH
TabCUPHIA TEPMHUHOJIOTHS ¥3ap0O alOKAAOp MKKH KOHHHUST
acocuja, OMpHUHYNIAH WIMHA-TEXHHKA PHBOXKH
KOHYHUSTJIapH OWJIaH, UKKMHYUIAH, THJ PUBOXKIAHAIIUHUHT
YMyMHH KOHYHHUSTIapH OwiaH OOFIMK paBHIIga y3rapuo
6opamu [13]. OaUMHUHT TarwIapy ¥3 TACIUFMHK TOITaH JIECAK

SIHTTIMIIMAaiMA3, 9yHKH XO3UPTH KyHAa WiIM-(aH HIyHYaInK
Te3 cypbarTiapia TapKKUi OSTHO OOpPMOKIaKW, HaTWXKaga
Kymab ofmuil XajkK TYIIYHUIIM Oupo3 Mypakka® Oyirax
TepMUHIIAp THITHUHT JIEKCUK KaTJIaMura Kupuo KeIMoKaa
Xyaoca Ba Takaudpaap. THWINIYHOCIMKAA TEPMHUH

Kymrad Ttappud-y Mynoxazamapra 0oif, Oup KaTtop
MyHO3apajmapra cabab OymyBum cy3 Ekm  cy3map
oupnkmacumup.  Mim-¢pan  Ba  xankapo — anokaiap

PHBOKJIAHWIIN Ba TEXHOJIOTHSUIAP ¥3 TApKKUET OOCKHUHTa
eTHIIM MyHOcabaTH OWjaH TWIHHHT JIyFaT OoHmuru
TapkuOHra Kymiad TepMuHIap Kupub keamokaa. TepmuHmap
XucoOHura THIIHUHT JICKCUK KaTiaamu Ooitnid, ¥3 HaBOaTHna,
Oup Karop eynM Tajnad KujaJuraH MyaMMOJApHU KeJITHPHO
YuKapMoKaa. Myammonap Kenu0® YHKHUIIM acOCHH OMMIH
cudaTnaa ONMMIAPHUHT TEPMHH Xycycuparu apkimda
Tappuduiapy Ba Oy TymIyHYaHH o4uO OepHm ydyH TypiHda
énmamryBnapu cabab O6ynmoxna. UyHkH, Xap OMp THIIIIyHOC
V3UHUHT HyKTaW Ha3apuJaH TePMUHJIApra Typinda HaaIraH.
By aca ¥3 HaBOatuaa, TepMUH Ha3apusACH MyMMOJApH TOMOH
eTakiarad. Mapxy MyaMMOJIApHH XaJl KHJIHII sTHaJa KyTiao
TQAKUKOTIapHH Tanad Kwragn. Komasepca, wuiaM-¢pan
PHBO>KJIaHAp 3KaH TEPMHUHTa Oouja OMp MyaMMO Xan KWJIHHCA,
yHUHT GoIIKa TapadraH ssHa OUp MyaMMOJIH Ba3UsTH BYXKyAra
kenany, cababm miMm-daHgaru TapKKUET OHp Karop SIHTH
TEepMHHJIApHH a0 Oyuimmra Wy ogaay.
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COBUYWINK BUJIAH BOFJIUK YAYMJIAPAA CTEPEOTUIIUK XAPAKTEP
(“AJmoMHII” 0CTOHM MHCOJIHA)
AHHOTALHSA

Maskyp Makonajga, COBUMIMK OMiaH OOFIMK yp¢-omaT Ba MapOCHMIIADHHMHT KHCKada JIMHIBOMATaHHH TaaKUKH
omwmpmirad. ByHna, “Anmomumn” mocToHHAa MaBKyxA OYITaH COBUMINK, OCIMKKEPTTH, aTalITHpap, pyMo ypap

amasnra
Kabu

MapOCHMIIAPHUHT YTKA3WIIUINK, YJIAPHUHT MabliyM OHp XajK MAaJaHUSTUTA XOC OYJraH XyCyCHATIApH TaxXJIMiI KAJIHHTaH.
JluarBOMamanuii Oenrwiiap, aiHaH, CTCPPCOTUIHMK XapaKTCPHHHT COBYMJIMK OWiaH OOFMHMK OyiraH ypd-onmariapna Kysra

TalUTAHUIIH YPTaHWITaH.

STEREOTYPIC CHARACTERISTICS IN THE RITUALS RELATED WITH MATH-MAKING
(on the example of the epic poem «Alpomishy)
Annotation
This article provides a brief linguocultural study of the customs and rituals related with math-making. There analyzed the process
of holding the ceremonies such as sovchilik, beshikkertti, atashtirar, rumol urar, which are present in the epic «Alpomish», and
their peculiarities of in the culture of certain folk culture are analyzed. Linguocultural characters, especially, the stereotypical
character that is seen in the rituals associated with match-making have been studied.

JlyHé NMHrBOMajaHUATUAA  OJIAMHUHI  JINCOHMHU
MaH3apacMHU MaWJ0 KWUJIYBYM Ba alHU 3aMOHIA TYpJIH
XaJKJIap MaJIaHUATHHU Oup-OupunaH dapkiamra Xu3Mmar
KWIaguraH HIyHAall TyoIyH4Yajgap XaM MaBXyAKH, ylap
KOHIENT cudaruga xap Oup IIaXCHUHT Y3 XyHEKapaimmna
makiiaHa . byHna maxcHUHT KaHaad Myxutaa (KamusTiaa
JEeHUI XaM MyMKUH) TYFHITaHU Ba SMIAETTaHINTH HHOOATra
onmuHagu. THIMME3[Ia, TypMyII-Tap3uMHU3/a, MyoMalaMH3/a,
KAHMHUIINMA3Ia Ba SHAa KYymiad XomaTtimapaa — Kysra
TallIaHAIUTaH Ba OM3 Maldanuam N1ed TyIWIyHaAWTaH IIyHIai
OyTyHIIUK OOpKH, Y Xap Oup xanknaa y3ura xoc 6ymaau. UyHku
Tapuxui OYJIMHWII Ba MIAKUIAHUIIOAH Oomwiad, OyryHru
KyHUMHU3, 3aMOHaBHil XaéTuMmu3raya OynraH JxaBp TypJiu
XaJKJIapJa Typinya KedraH.

Xank OF3aKM MKOAWIA, TapUXuil acapiappaa, €3ma
énropnukiapaa ndoaanaHras, TypIH aHbaHaNIAp
XaNKITapHUHT KaH[ai YimamM, HAMaHd TYFpH Ae0 OWIHIIH,
KAMHH ujaean naed XucoOnamu KaOM TacaBBypiap Iy
XaJKHUHT TapuXd Ba XJOMIAPHHHUHT Kapaluiapd OMIaH
6ormuk. IllyHra xypa JMHrBOMajaHWil TyLIyHYanap Xam
XuinMa-xunaup. by TymyHuanap opacuna cmepeomun MAILITUNA
MaJaHHUATHU TaCBUPJIAIIAA Y3Ura Xoc XUcoOnaHaau.

Crepeotun — MyaiisiH TypyX €KH KaMOAHHUHT
COAJANaIlraH, CXeMaJalirad, »JMonuoHan Oy&xkmop Ba
(daBkynoama Oapkapop O¥ynraH o0pasd, Typid MaJaHUAT
BaKWJUTAPHHHUHT THIHM Ba TaQaKKypHHHUHT ¥3Ura XOCIUTHAUD.
Crepeotun — y €kn Oy XaJIKHUHT MAWUINH XapaKTepH Xakuaa
o0exkTHB MabiyMOT Oepaau. B.A. MacnoBanuHr TabnOupHya,
“crepeoTHn IyHENA MaBXyZd TUN OYiuO, y daonusr, XaTTu-
XapakaT Ba XO0Ka3oJapHM ymuaiinu. CTepeoTHIIap Xed KauyoH
aloXpAa KUIIWIapaa mnaigo Oyiamaiiau, ymap Xap AOUM
rypyxjaapnaa 103ara KeJaju. Bbynnan TaIIKapH,
JMHTBOKYATYPOJIOTHSAa: OJIaM KOHIENITyal MaH3apacHHHUHT
Oup KHCMH, KHYMK MEHTaJ MaH3apa; IpeaMeT Ba Ba3HATIAp
XaKUJard TYpFYHJIAIITaH MIJUIHH-MaJgaHuil TacaBBypiap Ba

YIAapHUHT TWIJa aKc OJTyBYM mIakuiapu. KorHutus
TWILIYHOCIUKIA: WXTUMOMM Typyxjgap €ku ajoxuuja
miaxciiap XakuJaru KOJIMIUIALITaH —TyLIyH4a, Kapauuiap.
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YMmymuit KWKo alTraszia, xap oup XAJIKHUHT
JIMHIBOMAJIAHHUATH Ba yHra aJloKaJop TYLIyHYaJapHH TaXJIWII
KWINII, YpraHWIl Ba OWIMII y4yH 3apyp OyJraH TylryHda.
byHpa xanmkmap MagaHUATHIA MWUIMAJIMKHE akC STTUPTaH
O6upop Oup maxc (Tapuxuil KaxXpaMOHH), aHbaHa EKH ypd-
olarra, MapocHMJIap Ba yjapra Xoc cyzmapaa (MHCON y4yH
STHOTpadu3MIIap) OWIWHIAIIAAWTaH MWDIMH — XapakTep-
xycycusaT. CTEpEOTHIMK XapaKTep — XaJIKHUHI TacaBBYpHIa
MIUIHA MaJa@HUATHUHT TapFUOOTYHCH OynraH miaxc, YHWHI
BaTaHIapPBapIIMK, TYFPUCY3IIUK, XAIOJUINK, KyWIHIHK (TYpiu
Xankjgapaa — Typiau4ya) — kaOW  JKuMXamiapura — TakiInf,
y3mamtupuin €ku XypMar OunaH MyHocabatna Oynuin, yHH
nbpat HamyHacu cudaTuaa Kypcatunl. Xap KaHaai Ba3usaTaa
XaM MWUIMH MaJaHusTHH HM(OJaJOBYM JIMHIBOMAJAHUI
OupIiak XucoOIaHaH.

Xap Oup XaJlKHAHT MWDUIMHA MaJaHHATHTa >HTHOOD
Oepap SKaHMH3, YHIA KaauMui ypo-omariapra, TapHXHi
KaIpUAT Ba aHbaHalapra COIUKIUK, YIapHH aBJOJIaH-
aBJoJAra eTKa3Wml 0Iy MaJaHMATHH TAIlIKWI KAJITaHUHU
kypamus. Em apnognm mumnmit pyxjaa TapOusnam, ynapaa
MHUWUIAI MaJIaHUSITIa XypMaT XUCCHHY YHFOTHIIIA OUIQHUHT
YpHU Oexuécaup.

Owusta — MHCOH TapOWsICH Ba YHUHT KaMOJIOTHAA YyKYp
MabHOTa Ba axamusrra sra. Herakw, y XamusAT Ky3rycu
xucobnanagu. Arap omiaza Xaér COFIOM TypMyLI Tap3H,
MIUTHAIMKKA XypMaT, 000-aXJI0K acocura Kypuiran 6yca,
KAMHAT XaM My KaJap LIYKyXJH, [y Kagap KyApaTid
6ymamu. DHr aBBasio, (ap3aHyiap axao/ulapra, MUWUUH ypo-
oJlaT Ba aHbaHAJIApra, HypPOHUI KeKcajapra XypMaTHH aHa LIy
owna Oarpuia y3 kamOmapura cuuHraupagmnap. IllyOxacus,
OyHnail QaszunaTiaap XalKMMH3HUHT, BaTraHuMu3HUHT Ge6axo
MabHaBWi Ooinmru, (ap3aHATapiMU3HU MBpH(AT Ba
MabHAaBUAT  Capd  C€TaKIOBYHM, KaMoJIOTra  OOILIOBYH
XMCIATIAPAUpP. YCHO KelnadTraH aBIOJHMHI ETYKIHIH XaM,
MHKUPO3H XaM OWJafaH OolutaHaau. Arap ouna Oapkamol,
OoTa-oHaJlap MabHABUATIHU, KaApUATIapUMHU3Ta 31)TI/160pJ'll/I Ba
UKo O¥ica, OyHiail omnaga kamoira etrad ¢ap3aHagaH
EMOHJIMK YMKMaiau. AKCHHYA, OWjia OOLUIMKIApU MabHABUN
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JKUXATOaH Kammok Oynca, OyHmait wwiatmap — Gona
TapOuscura xam canbuii Tabcup Kypcaraau. boma tapOusicura
OemapBoiNK, OMHOOApUH, owmnara OemapBOJIMK —KaMHATIA
OenapBonukaup. KoHyH Takukiail oiMaraH HapcalapHH Op-
HOMYC TaKHKJai omanu, ned Oexopra aitummarad. LIyHusr
yUyH OWJajap/a MamaHWAT, Xa€, HHCO(-TUEHAT, YBTUKO Ba
caJoKaT, MeXp-OKuOaT, MypyBBaT-IadKaT XyKMpoH O¥iica,
JKaMHAT Xa€TH XaM Iy KaJap xKo3ubaan Oyaanm.

Kagumuii CypxoH 3aMuMHH, yHJa sIIarad XaJkiap
TypMYIL Tap3u Ba MaJaHUSATHHHU OeTakpop Tap3aa udoaagaran
“Annomunr” JIOCTOHHUIA XaJTKUMHU3HUHT rysan
aHbaHaJapuIaH Oup KaHuacu TacBupiaHrad. lllyOxacus,
OyTyH Y30eKHCTOHHHMHI IypJOHA acapd XHcOONaHTaH 6y
JOCTOH ¥30eK XaJKura TETHLIUTd MaTaHUui EATOPIUKAUD.
Boxeanap puBoxwu, reorpapuk xymyn, Kyarupor ypyru Ba
siHa OMp KaH4a XKHUXaTIapHU ybTHOOpra onrad xonna CypxoH
9JIM, YHUHT TypMyII Tap3d Ba ypd-oIaTiiapy TacBUpJAHTaH
neiumny xxou3 Tonauk. LlyHUHr yayH cypXoHaapénukiapra
XOC CTEPEOTHIUIap Ba CTEPEOTUNHK XapPaKTEPHU JOCTOHAATU
TYi MapocuMIlapura IOUp dTHOrpadU3MIap TaxXJIWIN OWIaH
TaCBUPJAIITA XapaKaT KUIAUK.

Hocton OypyHrn §¥TraH 3aMOHAA, YH OJTH YpYF
Kyurupor ommpa [oOoHOoW neraH YTraHiNrH, YHIAaH
Anmun60#, AnnmunaOoiinan boiiGypu Ba bolicapu meran yruin
(dap3ananap maigo OYNraHIMrd  XaKWJIard — XUKOSJaH,
yIapHUHT (ap3aHICH3INK JKaOpHHH YeKKaHIapu xabapuiaaH
Oommmanazu. VYnap IlloxumapmoH OHPHHHT —paB3acura
Oopumm6 oaub OGopraH Hap3-y HUE3MHHU MIalXjapra yaammuo
KMpK KyH y1a epaa TyHaiannap. Kupk KyH Tyrarad paB3ajgaH
oBo3 kemanu: “Boit0ypu, cenra xymoitum Oup YFui, Oup Ku3
Oepau, énrus aMac, aru3 o6epau, boiicapu, ceHra XyouuM oup
Kku3 Oepau, sru3 smac, &mru3 Oepau. byHman Oopcadr,
(dap3aHamapHu  KYpcaHT,  XalOMMKHH  HHUFCAaHT,  TYii-
ToMoImmanap OepcaHr, Tyima KamaHmap Oymau6 Oopuo,
OOJTApMHTHU OTHHH ¥3UM KyHHO kemaman”. ByHmaH XypcaHn
OynraH aka-yka ¥3 IOpTiapura KeTHIIHO, KHUPK Keda-t0 KHPK
KyHIy3 2i-toptra Tyl Oepumagn. Kupkuaun kyHu Omidnapra
Kapa0d y3okmaH Oup KamaHmap kena Oepau. “‘buitmapHunr
acura tynau: Pap3aga “Kanannap 6ynu0 6opu6 y3um oTnHH
KyHuO KenamMaH” pjeraH OBO3HM H»muTran s3au. LlyHnaii
Kapaca, SIXIIM HypJIM KaJaHaap MacT OYiuO, Iryn Makiucra
Kapab kena Oepau. XanoWuKiIap XaM KYpau: Tap3u TyJl F037IH,
OIMpUH CcYy37H, Oup cuécamni KUK KamaHaap Oyiub
KeJMaéTHp,y3ra Kummiapra Oy KaJaHAAPHUHT XOJH-axXBOJH
MabJIyM 5Mac...  J{OCTOHHMHT alfHaH MaHa mry
KUCMUJaruJard KEeWMHTW BOKealap pPHBOXHOA COGUUIUK
Omman OOFIMK Mapocumiap —TacBupiaHagy. CoOBYMIHK,
XaJKMMH3HUHT OHT K3JAUMHUH  yAymiapuiaH — OUpHIMD.
CoBumiap KaJamMu KH3JIMK OIIMKKa mapad XucoOsiaHaau
(Tozati Mypoo “Otiounoa opean ooamnap”).
CypxoHIapEHUHT 0ab3M >KOWIapuaa éeuu IMaKauIa XaMm
yupaiiay (TOKHK TWIIHIA CY3NallauraH CypXOHAApE&THKIap
HYTKUJa KCeHI KyJulaHunagu. bynnan tamkapu, Y3yH, JleHoB,
XKapkypron, My3paboT TyMaHUIa SIIOBYM KUITYOKIAP
HYTKHMAa KyJUIaHWIaan). MabiyMoTiapra Kaparanaa Oy HOM
KyEBHU €6 (AyniMan) neb KapalaaH OOlUIaHraH:

dnoa opap muwi-muwinap,

Kyéenu és oepmuuinap.

Kyées és 6ynca azap,

Heuyn gusun 6epmuwinap? (Kywuxoan)

Kyésuu € nebd Ownmmra Oup KaH4a acocnap Oynras.
Mucon ygyH, KydMa MabHOZA AyIIMAaHTa XOC XapakaTd ydyH,
SPHH KH3HH ¥3 owilach OaFpugaH axparud onub
KeTaéTraHauru yayH Gepunran 0yica, 6ourka Oup MabHOCHAA,
KaauMIaH XaJlKHMHU3/1a MaBxkyn Oynran 0oil XoHaJoHra, EKu
€y KaTTa UWHCOHra TypMyIIra YHKUO, KYIXOTHIIMIUK

- 258 -

KypOoHu OynmaérraH kusura admHUIn udojananrad. Boxama
acTIa0KH COBUWJIMKKA onarna aémiap Oopumaau. by
COBYMJIAp Makuax cosyu Ned ropuTuiaau (0y epaaru MakusH
cy3u (GOpPC-TOKUK THUIUAATH MOKHUEH CY3MHHHT (HOHETHUK
y3rapumra ydparaH BapuaHTd Oymu0, yprouu, aénm aerax
MabHOJIApHM Owimupanw). Boxa spkakmapuma XadKAMH3Ta
XOC CTePEOTHITHK XapaKTep — OPUSTHUHT KyWIMJIMIH, alTraH
CY3MHMHT Kalyn KWIMHMACIWTHIAH KYpKWII, KYI Yyprad
WIIMHA GaXkapa oJMacHaH Myi3aM Oyium KaOwuiap KywIn
Oymrannurun Oomc, macmiad aén coBumiap OopuO, Ku3
TapapHUHT “KYHrIuHW® Owinb kemagu. Ioxobuit xaBoO
Oynrau, SpKak COBYMJIAp KU3HHUHT yiiura Oopu0, Tyl OumaH
GOFNINK acocHil MacanalapHU Xall KMIaauiap.

Bonaxxon xankumu3 onnana ¢api3aHa AyHEra KEIUIIN
Owan, Ku3 O¥ica yHHM SIXIIM XOHAJOHTa y3aTHII, YFUI Oyiica,
YHA  TamIU-TYTJH, SXIIM OWJIAHWHT KHW3WTa YHIaHTHPHO
Kyium Xakpna kairypagu. OTa-OHaHWUHT Oy SIXIIU HUSTH
Oosma Tyrmwirapmaék Hamo8H Oymamu. ByHnmait onarmapman
oupn “bewuxkepmu’ MapOCUMUANDP. DBy COBUMIMKHUHT HIIK
Oockuun xucobnanaau. bonma Tyrunmmmm OwiaH ynapHU Oup-
Ompura ata® KyWWII yAymMH K3 Ba WUTUTHH CHUTMTHAAH
Oomiab 33ry HEATIIAp OMTaH XUMOS KHJIHII XaM JIEMaKIup.

“AnmmomMum” JOCTOHUIA OONaNapHU  OewuxkKepmu
KWiMO, YHAIITHPUO KYHWII yAyMH IIyHZAQH TacBUpJIAHTaH:
“IlloxuMapioH 1mupu  BOWOYpHHUHT  YFIMHUHT  OTHHHU
XakuMOek Ky#au, YHr kudTura 6em KyauHu ypau. KymauHr
VpHU mOF OynmuO, Oeml NamKaHUHT YpHH OWIMHHO KOJIH.
Kusununar otunn Kanauprou odum Kyiau; bolicapuHuHr
KM3WHUHT OTHHU Oi bapunH xyiian. AHa mryHaa XakuMOeKka
oit bapuunHU amawmupub,6ewxupmu Kkuauo6: “By MKKOBH
3pU-XOTUHOYIICHH, XaKkUMOCK OMilaH Xed Oup Kumu 6apobap
O¥ioJIMacuH, OMHH OJUIOXY akbap”, — ne6 ¢otuxaHu Gerura
toprau”. By Omnan Xwu3p omamiapra sHau bapums srammk
OYmau, SHAM YHUHT OOIIM OOFJAaHIM JeraH XabapHU eTKa3zub
KyiiMoKuu OynraH. Byanan xypuHuO TypuOAWKH, Oeuwiuxkep-
mu — ENUIMKOaH YHAIITAPUO KYWWI, aTad KyWWm yIyMu
XaIKUMH3HUHT 3HT KaAUMTH ypd-0oAaTiaapruaaH XHcoOIaHaIu.
Arap “Anmomumn” moctoHmHHHT 1000 HIJUTMTH HHAIOH
JIaHTAHJIMTMHY X¥cobra onajauraH Oyicak, Oy olaT XaJKHMHU3
opacuia MUHT #woiapgaH 3u€n  BakTaaH Oy€H  smad
Kena€TraH 9KaH.

JlocToH KaxpaMOHM ~AJNIOMHUII ¥3  IOPTHHUHT
MYCTaKMJUIUTHHU TabMHHJIAII YIyH Kypamagd. Y CeBTHIHCH
BapunmHHM KanMOKTap KynMuWaaH KyTKa3ull YdyH Oapua
CHHOBIApra Oapmom  Oepamu, Kym  KaxXpaMOHJIHKIAP
Kypcaragu, yHra nyctm Kopaxkon Ba Oomkamap &pmam
Oepumanu. Byryarm xyHma xaMm €nurap oHruaa AJOMHEII
wkobuii obpa3 cudatuna rapnamaHamu. Kyuwnmm, Oakyssart,
Kypauuiapaa 3adap Kydyaaumrad, ¥3 €pura  cajgoKaTId
fiurutiaapra “Anmomuiigai Mapa” KUK crudatuaa Kapaiaiu.
Vrun  6Goma TyFWIny  OwiaHoK, “AnmoMuimigad Hurur
oyncun” ned nyo kmnmHamw. Kyéera “Anmomumimaid Ky€B
oynmn” ne6 xaBac Kwiagmiaap. UyHKH AJNMOMHUII Y3 CEBraH
épura eTHINNII, YHTa YWIaHWII Y9yH Map/ulapda KyparlaiH.
CuHOBNapHM eHrHO, KyEBIMKKA MYHOCHO OJKAaHIUTHHU
ucoornaiimn.  Kypunu6 typuOauku, CypXoH 314 yuyH
Anmnomui — crepeotun. Jloctonna bapunnoit BolicapuHuHr
MexpuOoH  (dap3aHaM, AJMOMHIIHUHT  CaaoOKaTiH  EpU
cudaTnaa MaxopaT GUIAH TANKWH KHJIHHTAH. Y3 YpHHAA y
XaM aTallTHpWIraH Epura caJokaTiu Oynmud, KuiuH
Ba3UATIApAa XaM HOMHWTa OOF TyIIypMaraH Ku3, Oymakax
KeJIMH cu(aTu/a ¥3ura Xoc xapaxkrep ndoxmanarad. JJocTOHHA
VKUp SKaHCH3, ¥30eK XaIKWHHHT KaJuM 3aMOHJIapiaH OyeH
y3ura xoc (asmnarinapra sra SKaHWra TyBOX OYymacus.
JKymnanan, mocToHma xap KaHIadl MYLIKYJT BasWsATAa XaM
WHCOH ¥3 aKI-MAPOKUHH IyKOTMacihuru, Oupop Kapopra
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aTpodirya Mynoxa3a FOPUTTaH XOJJIa KEIWIIW JIO3UMIHTH
yKTHpHiIagu. MHCOHZarm MapIiMK Ba jKacopaT aJoXuzaa

KaapiaHaau,  aWTWIraH  CY3HMHI  KMMMaTH  IOKOpH
OaxomaHamu. 3epo, ¥3 CY3MHUHT YCTHAAH YUKAAUTaH Map]
WUHCOHI'MHA OyHpma  (aswiaTiapHUHI  KaJpura eTHIIN
MYMKHH.

Ymly mocroHmarm OW3HHHT TaIKMKOTHMHU3 YIyH
MYXUM XapakTeplll XyCyCHsTlIapiaH Oupu OymraH ¥36ex
XaJKWHUHT COBUIIHMK, COBYHM [OOOpWII OWiaH OOFIMK
yaymiaapura Oup Heda Oop MypoxaaT STHIATAHIUTHAUD.
Uynonun, O0u3 mactina® copuminuk ofatuHu Llloxumapmon
nupHUHT  XakuMOexk Ba bapumHoiimapHu — bewukkepmu
KWIMIMKAAa Kypamu3. SlHa Oup mapya aifHaH LIy MapoOCHM
XaKuaa oopau:

Boiicapn axacuman apasmab ¥3 xem-y akpaboiapn
owran Kanmox roptura kemm6 ypHammO xomaxu. Toitum
Bunositiaa, Kanmmox Mysodortmama Oup Cypxaitmn peran
kammip Oop sam. XKynma xagmwmm 3yp kammup dau. By
KaMIIUPHUHT €TTH YFau Oop 34, €TTOBH XaM HOMIOp Al
sau. Karracunu Kyxangom nep 5au, yHOaH KUYKHMHACUHU
Kyxaman nep snu, Kykkamka nep sau, boiikamka nep sau,
Tolikamka, Kymkynok, kerwkatoiinaun Kopaxon nep >au. Ly
eTToBUra THp KwiraHn KaJIMOKmOX Xap MamilakaTaaH
aNUIapHU 0JIMO KenuO, TYKCoH anm Kuanb, Kaman ropuman
Koi Oepub, OymapHu TyKaiimcToHna OOKUO Erap »mu”.
Kynnmapgan Oup kyH mry kammup EHWra TYKKu3 Hadap
KapHHAOII KaMIIUpJIapHA OJIHO y30ekmap smaigurad xoira
oTiaHaau. YHH Wynaa kypub konran Kopaxonra kapad sHacu
UIyHAal aenau:

Typub ¥iina, sxmmu itynra 6opamaH.

V36exmapra cenu Ky&B KiiaMaH,

V36exnapaunr sxim Ku3u Gop Gyica,

Amawmupub pymon 6epub KenaMaH.

Wynnau ypma, YunGup uyiara Gopaiin,

Haszap conmb6 y30exnapan Kypaiu,

V36exnaprunr sximm ku3u Gop 6yca,

bowwu 6ywimu, neiive aBBan cypaiuH.

SIxmm ku3map arap 6omm 6ym 6yica,

Kenun xkunmub 6upop pymon ypaiun.

“Kapaca, 3HacH KeJsinTy, 3HacHHU KypuoO, KopaxoH: —
Kanaii, kanaii, sna? bypu 6ynub xensncanmu, TyJakd 0Yiau0
KeJsincanMu? — nean. DHacu alTau: — MeH OopraH epya xam
Tynkd Oynmamanmu, OYpum OYynubO kema€ruOMaH, CeHH
yitmaatupu6, Oy KyHIakmapH KyJa-aHAAIAKKa —KAXHO
kemaétuOmaH. KopakoH aiitou: “OHam OWM3HH KYpraHiu
epIaH YHIaHTHPUOIW. DHAMHUHT OOMIOEK CapIIOCHHH KHIIHO
100opuban”, — JHa, 0ypu OynraHnaH ramup, — 1e0 TypuOIu.

KopaxoHHUHT oOHacura “6ypumu, myakumu? ’ned
MypokaaT KWIHIIHM OyIyHTM KyAa XaM CypXOHAapE&nukiap
HYTKHJAa KEHI KYJIaHWIagu. By XaM BoXa aXOJMCHHUHT
nyHEKapamy OuiaH OOFNIMK MabHO aHrnaramu. SbHHU, OYpu
KyWIMIHK, V3 XaKKUHA alupajuraH XalBoH cudartuga Oy
epaa uscoduil scasob — “ya’” OTTEHKHHU Oepca, TYIKH canduil
acagod —“uyxHu ubonamara. Aciuma BOKeaJdap PHUBOKH
6omrkagapox keun6, Cyxain kammup bapumHHWHT yinman
“KypyK’ KaWTranmura JOCOH YKyBuMiapura aéH. SIbHH,
KaMIIUp/laH COBYM OYnu0 KearaHMHW SIIUTraH 0OoiOuua
(PapurHHHMHT OHacH) MaHa LIyH/al kaBob Gepaau:

Ko3onza kaiiHaran wiup6o3 zyu smac,

Typna yTupran KU3HUHT Oowiu 6yuL smac.

Kuzum oomom 6060cHHUHT yiura,

Mon 6epeanu bovicua-KYHFUPOT 2mmua.

Xabap 6opca, 6ex ANTOMHUII KeIMaiiMu,

Kenca Kopaskonnaii Yraunr ynmaiimu,

Kypryp xammup, Tex yTupcanr 0ynmaimu?!

Xap kuM ¥3 anuaa 6ekMu, Typamu,

- 259 -

Kapuuzaii kapzaea emmux bepamu,

Kaiicap kenca, anmmap oMoH Konamu?!

BoiiOnuanuHr >kaBOOM XaKMKUH CypXOHYa KaBoO
0ymmb, BOXa aXOJNMCHHUHT CTEPEOTUIHK XapakTepHu Ky3ra
Tantanu® TypubtH. [Llup6o3 zyw (TYIUT) SHCH CyTHaH
YUKKAaH, XaJdd “OHa CYTH OF3WJaH KemaraH”’, VHHHKapoK

Ky3uHHHT TymTH. By epma bapumnra mucbGar Oepub
aifrunaérran ymoOy TtabpudAa KU3HUHT SHAW OWPOBHUHT
XacMH OKaHiuuru, oracu3 (0y epra  aTalITHPWITaHH,
YHALITHPWITaHU Hazapza TYTHUJIMOK/A) 9MaCIIUrU

ndponananMokna. Xyagu IMyHIaW 6Goww O6yw smac (Ooum
Oornanras. bormau 00FIaMOK, OOIIMHNA OOFIMK KHIMOK KaOu
nbopanapra Teckapu KYJUIaHHJIMOKIA) HOOpAacH OpKaId XaM
YHUHT YHAIITHPWITAQHIUTH TabKUUIAHMOKIA. /[omom C¥3u
¢opc-Toxkukya cy3 Oymub, KyEB MabHOCHHU H(OmATAIH.
Jlocrorna GOOOCHHMHT  y¥iMra TETHIUIM OKaHJIUTHHA
ndoaanaéTraHIuru Ba Ku3 Ooara HUcOaTaH
aifTMnaéTraHMruHM  WHOOATra  ONraH  XojJga,  KeJIuH
MabHOCHIa KenraH 11ed xucobmam MmyMkuH. By epna 6oiibnua
KU3MHMHT  OOOOCHHMHI  KEJIMHH OKAHJIMIMHH  MablyM
KUJIMOKJIA.

CypxoHnapéna HOHCHHAUPWITaH, €KH YHAIITUPWITaH
Ku3napra Moi  Oepwiaan  (kapaéH  Kaiich  Oockmyjia
Typramnurura Kapad. Munconm y4yH, arap IIyHYakd
yHamTHpwiral Oymnca Oup Gom kyi € cyimnmd (oiguHTH
60012 CEMaHTHKACH XaKuaa ¢buxp IOPHUTHIITaH
“ocanoxkusapmap”’ maxIuaa), € THPUKIUTHYA F0OOpUIAIN).
OIyHHHr  y4yyH  BOXaHMHT  KYNT'MHA  KUIUIOKJIapuaa
YHALITUPWITAH KU3Japra HUcOaTtaH monu bepunzan MOOpach

Kymwtanmnagd. IOkopupmary Tmapyaza  KeNTUPWITaH MO
bepeanu OMPHKMAaCH VHAUMUPUTSAHU MabHOCHIA
KYJUTaHUJIMOK/1a.

IMapuama  sHa  Oup CTEpCOTHIIUK  Ma3MyH
ndopanaifurad  JTUHIBOMAJAHMM  OMpPIMK —  HOUOMA
KeITUPUIITaHKH, OOIIKa XalK, OOIIKa MIJUIAT, OOIIKA diaTaa
Oy kabum §y3ura XOCHHK Ky3ra KaM  TalUIaHaIH.
Boitouuanunr, “Kapuusai  xapeaca  emmux  Oepamu?”

OIAKIMJard CaBOJI Tap3uAa OepuiraH >kaBoOHIa 30THTa
HucOaT Oepub, ¥3 ypyFrMHM Kykka KyTapuu, KyHFupor
SNIMHUHT 00pycura uimopa Oepwind cen Ousnune menHsumus
aMaAccaH, Kyunu KUy Kyucusea XakKuHu 0a0upmauou Kabu
MapHONMap  udonananranku, Oynga  CypxoH  snmuna
SIIOBYMIAPTA XOC Y3IUTMHM MaKTall, aBJIOA-aKIOJHra
IOKOpHU 0axo OepHIn OTTEHKIApH Ce3WIn0 Typanu (TaKKocaml
yUyH: KapumFail — Kaira KaipuiMa TyMIIYKIH, THPHOKJIApH
y3yH Ba YTKHp, OBTa COJMHAAWTAH HHUPTKUY KyII, Kapra —
matjapu TUM Kopa (Kopa Kapra), €ku Kopa OWiIaH KyJpaHr
apanani(ojia Kapra) Ky4MaHud Kymr OYmau0, y3apo dyKHIIHO
YPHIIYBYH, OB KyIIapH KaTOpUra KHpManan).

ANTIOMHIIT KaIMOK fopTura kemnu6, Kopaxon Owiman
OYCTiamray, sHa COBUMJIMK OWiaH OOFJIMK MapOCHM THIITa
omuHagu. Anmomum KopakoHHWHT yitnra MexMoH OYmu6
kenrau, Kopaxonra: “KopaxkoH, Ou3HMHT OyHOa KeiauO
érranumusHn  boiicapu He OwicwH, ceH boiicapuHukura
TOMOH OOpHO KeJCaHT, KM3WHH Om3ra Oepaauranmail Oynca,
coBun OYnub kencaHr KaHmal Oyiica, MEHHMHT KeITaHHMHH
ounnupu6d kencanr”’, —medan. Kopakon Ownan bapuun
ypracumaru cyx0aria XaM CoGYuUIuUK YIYMH THITa OJMHAIU.
Kopaxon: —busra oranr Oyiamaca Xam Maiing, Ou3 Y3UHT
OwnaH ramama OepaMu3, OM3 axMOK OYnuO, iy 4aHTHTHO,
naM-6amam kemmn6 ropmaiimm3. CeH Tteragurad Oyicadr, y
omamurad Oynca mryn Oymamum. Bekopra Humara Kemajim.
“Coguunuxnune wavHu wyn, bupamyna 6umupub kemaman’”,
—ne6 bapuunra coBuu 6YIH0 KeNTraHIUTHHA MabIyM KHJIa IH.

YOy mapyasa Xam COBYHM OYIraH KHIIHMIA KAaTHUSIT,
y3ura OMNAMPUIITaH HIIOHYHM OKJIam, BasupaHu Oaxapuiu
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kabu xucnarmnap OYNIMINM Kepakiuru TacBHpiaHraH. Vkku
TOMOHHUHI ypTacura TyIIAETraH IIaxc KyEBHUHI HILOHTaH
kumucy Oymagu. IllyHMHT y4yH, WIIOHYHHM OKJIal, “‘6ypu
6y710u "neran xaBoOHH aWTHII Y4yH COBUHZAA CY3aMOJUIUK,
MyoMajia MaJaHUATH, KyEBHUHT ypYF-aliMOFU XaKuaa KydId
Omnmmra sra Oynui Taxad ST,

Jocronpa Anmmomuin OwinaH bapunHHUHT TYiM KyHH
HUKOXJIaH CYHT OYynmu6 yTran “‘xamnup ynou”, “‘umupuniap”,
“you(cow)cuiinamap”, “xyrywnamap’ KabW Mapocumiap Ba

aifTuMiIap Xakpja XaM TyxTanuO yrmmamu. Xynmoca KHIHO
aWtranaa, “AanoMuir’ JIOCTOHHMAA COBYMIMK OWIaH OOFIIMK
MapocuMiIap Ba aTUMIIap XaM HacpHil iyn OuiaH, XaM Ha3M
Wymu OwiaH 4YMpPOITM JIMHTBOMAaJaHWH OUpIMKIAp OpPKAIU
GepuiraHKy, yaapaa MIJUIMH MaJlaHUSITUMH3TA XOC XKHUXaTIap
HaMo€H Oymamu. By oca, TWI MamaHMATHHHT SHT acocuit
n(omaINCH SKAaHINTHHH KYpcaTaau.
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IDEOLOGICAL AND ARTISTIC PROPERTIES OF NAVOI PROBLEMS
Abstract

This article deals with the problems of the great poet Alisher Navoi, especially his ideological and artistic features. Navoi also
embodied deep philosophical thoughts about the Universe and Adam in his problems, sang real and figurative love in its heyday,
beautiful images of the inner and outer world of the world, painful thoughts of a lover and a lover, sensitive feelings. In addition
to expressing them, the spiritual and moral views of the great thinker, his life observations are reflected.
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“Annotated dictionary of the language of Alisher Navoi's works”

HJIEOJIOTMYECKHUE 1 XYJIOKECTBEHHBIE CBOMICTBA HABOM 3AJTAY
AnHHOTAIHS

B cratke paccmarpuBaroTCs MpoOJeMbl BeMWKOro modTta Anmmiepa HaBou, 0COOCHHO €ro HICHHO-XYI0KECTBCHHEIC
ocobennoctu. Taxxe HaBom Borumotun B cBomx mpobiemax rirybokue ¢uiaocodckue Mpicau o BeeneHHol W Aname, BOCIeN
HACTOSIIYI0 M 00pa3Hyl0 TI000Bb B MEPHOJ €€ paciBeTa, NMpeKpacHble 00pa3sl BHYTPEHHErO M BHEIIHETO MHpa MUpa,
MY4YUTENbHBIE MBICTH BIIOOIEHHOTO M JTIOOOBHUKA, YyTKHE IEPeXUBAaHHUA. [IOMHMO MX BBIpaXKEHUs, OTPaKEHBI TyXOBHO-
HPaBCTBEHHBIE BO33PEHHS BEITMKOTO MBICIUTEIS, €r0 KU3HEHHbIC HAOMIOICHNS.

KmioueBbie cioBa: «Mydpanor», «/lesonn @onmity, «HaBomupym-mabo6» IeBOHHM, NPOOIEMHBIH SKaHP,
XYIOXKECTBEHHBIE 0COOCHHOCTH, « AHHOTHPOBAHHBIH CIIOBaph S3bIKa Ipon3BeneHui Anumepa HaBom.

HJIEHHO-

NAVOIY MUAMMOLARINING G‘OYAVIY-BADIIY XUSUSIYATLARI
AHHOTaLIUA

Ushbu magolada ulug‘shoir Alisher Navoiyning muammolari, aynigsa, o‘zining g‘oyaviy-badiiy xususiyatlari hagida so‘z boradi.
Shuningdek Navoiy oz muammolarida Olam va Odam hagidagi teran falsafiy fikrlarini singdirganligi, hagigiy va majoziy
muhabbatni avj pardalarida tarannum etganligi, yorning go‘zal ichki va tashqi olami tasvirlari, oshiq va mashuqning og‘riqli o‘y-
kechinmalari, hassos his-tuyg‘ularini ifodalash bilan bir qatorda, ulug‘mutaffakkirning ma’naviy-axlogiy qgarashlari, hayotiy
kuzatishlari o‘z aksini topgan.

Kalit sozlar: “Mufradot” asari, “Devoni Foniy”, “Navodirush-shabob” devoni, muammo janri, g‘oyaviy-badiiy xususiyatlar,
“Alisher Navoiy asarlari tilining izohli lug‘ati”.

Kirish. Ma’lumki, muammo-yozma adabiyot mahsuli.
Dastlab fors adabiyotida paydo bo‘lgan bo‘lsa-da, turkiy
adabiyotda keng targalgan.  Turkiy adabiyotda
muammochilikda Alisher Navoiy yetakchilik gilgan va
shaklan g‘o‘zal va ~mazmunan teran muammolar
yaratgan. “Mufradot” Alisher Navoiyning muammo janriga
oid asari bo‘lib, 1485-yilda yozilgan [3]. Ma’lumki,
Navoiyning bu risolasidan tashqari “Devoni Foniy”ga kirgan
fors-tojik tilidagi 500 ta muammosidan 373 tasi va
“Navodirush-shabob” devonidan o‘rin olgan 52 ta o‘zbek
tilidagi muammolari bizgacha yetib kelgan [2]. Ulug‘shoirning
muammolari, aynigsa, o‘zining g‘oyaviy-badiiy xususiyatlari
bilan ahamiyatlidir.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Navoiy o‘z
muammolarida Olam va Odam hagidagi teran falsafiy
fikrlarini singdirgan, haqiygiy va majoziy muhabbatni avj
pardalarida tarannum etgan, yorning go‘zal ichki va tashqi
olami tasvirlari, oshiq va mashuqning og‘rigli o‘y-
kechinmalari, hassos his-tuyg‘ularini ifodalash bilan bir
gatorda, ulug‘mutaffakkirning ma’naviy-axlogiy qarashlari,
hayotiy kuzatishlari o‘z aksini topgan. Ushbu muammoga
digqat qilaylik:

Qon to *kar yuzdin damodam ashk-u, vahkim, har zamon

Bog‘lanib ohimdin aylar ko ‘kka mayl ul gatra gon.

Muammo yechimidan “Odam” so‘zi hosil bo‘ladi.
Demak, muammo odamga, insonga garatilgan. Dastlab
muammodagi tushunilishi giyin bo‘lgan so‘zlarning ma’nosini
bilib olishimiz zarur. “Alisher Navoiy asarlari tilining izohli
lug‘ati’dan quyidagi so‘zlarning izohiga e’tibor qaratamiz:
Ashk- 1. ko‘zyoshi; 2. ko‘z nurlari ; 3. ko‘z. Damodam, dam -
1.Lahza, on, vaqt; fursat; 2.Nafas. 3. Qon. 3. Mayl-1. Xohish,
istak ; 2. Zavq, havas; Biz bu o‘rinda “mayl”’ning yangi
ma’nosi — harakat qilmog, ko‘tarilmoqga duch keldik [1].

Demak, mazmuni: Odamzod dambadam (tez-tez)
yuzidan ko‘z yoshi o‘rnida gon to‘kadi. Bu gatra gon-ko‘z
yoshlar lirik gahramon — odamzodning dard (oh)iga bog‘lanib
ko‘kka — Ollohga yetishini istaydi [3]. Muammo odamzodning
bu sinovli dunyoda dard-alamlar ichida yashashi, dard ham har
kimga emas, Ollohning o‘zi suygan bandalarigagina berilishi,
dard chekkan, sinovlarda toblangan inson ruhan poklanib
Yaratgandan panoh istashi, u bilan botinan yaginlashishiga
ishora qiladi. Shuningdek, mazkur muammoda ma’naviy
san’atlardan tanosib, mubolag‘a va lafziy san’atlardan tasdir
go‘llangan.

Qon to ‘kar yuzdin damodam ashk-u, vahkim, har zamon
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1-baytdagi lirik gahramonning yuzidan gon to‘kishi
mubolag‘aning go‘zal namunasini yaratgan bo‘lsa, gon, ashk,
oh-tanosib san’ati zuhuridir. Muammoning boshi va oxiri gon
So‘zining ishtiroki bilan tasdir san’atini yuzaga keltirilgan:

Qon to‘kar yuzdin damodam ashk-u, vahkim, har
zamon

Bog‘lanib ohimdin aylar ko‘kka may! ul gatra gon.

Tadgigqot metodologiyasi. Navoiyning tubandagi
muammosi ham mumtoz adabiyotga xos bo‘lgan an’anaviy
tasavvuf tariqati bilan bog‘langandir. Muammo “Baho” deb
nomlanadi.

Dayr aro kir, pandni go‘sh aylagil,

Boda beshak sof erur no‘sh aylagil.

Mumtoz lug‘atlarda muammodagi ba’zi so‘zlarning
izohi quyidagicha keltirilgan. Dastlab “baho” so‘zining
izohiga to‘xtalsak, baho-husn, jamol, go‘zallik, ko‘rk degan
ma’nolarni anglatadi. 1. Dayr-butxona, majozan mayxona; 2.
Pand-nasihat, maslahat; 3. Go‘sh-quloq; go‘sh aylamog- quloq
solmog; 4. Boda-may, sharob; 5. Beshak-shubhasiz 6. No‘sh-
ichmog.

Muammodan quyidagicha  ma’noanglashiladi:
Mayxona aro nasihatga qulog solgin, may shubhasiz, sof,
tozadir, uni ichgil. Buyuk so‘z san’atkori ushbu muammoda
an’anaviy ramziy obrazlarga murojaat etgan. Shoir kishini
butxonaga ya’ni Olloh jamoliga intilganlar, jisman va ruhan
poklanishga chog*langanlar, nafs, fisq-u fasod, zino kabi inson
yuzini qora qiluvchi illatlardan tozalanishga sa’y qilganlar
davrasiga chagiradi va u yerdagi yaxshi, pok kishilar
so‘zlariga, nasihatiga quloq tutishga undaydi. Ma’lumki, boda
mumtoz adabiyotda kishini Yaratganga yaginlashtiruvchi,
ruhan va galban poklovchi vosita sifatida garaladi. Navoiy shu
sabab mayni toza, sof mayni ichishga da’vat etadi [5]. Bunda
shoir kishini Olloh yo‘lida ezgu fazilatlarga safarbar etishni
magsad gilgan. Bu muammo matni ham badiiy san’atlardan
holi emas. Avvalo buyurish,taklif ohangi amr san’atidan darak
beradi. So‘ngra dayr (mayxona), boda (may), no‘sh ayla
(ichgin), may sofligi-baytda tanosib san’ati borligini
ko‘rsatmoqda. Yirik muammonavisning “Samud” nomiga
bitilgan ushbu muammosi ham g‘oyat go‘zal mazmun-
mohiyat kasb etgan [4].

Tanimda dog‘lar uzra g‘amingki o‘rtadi dog*,

Ko‘rindi o‘zgacha ul dog‘din tanimda farog‘.

So‘z san’atkori bayt tarkibida doso‘zidan uch o‘rinda,
tanim so‘zidan ikki o‘rinda foydalangan. Bu hol takrir
san’atining go‘zal na’munasini jilolantirgan  bo‘lsa,
So‘zlarning turfa ma’nolari bilan tajnis san’ati bo‘y ko rsatgan.
Dog‘-1. jarohat, yara; 2-yana, tag‘in; 3- jarohat, vyara.
Shuningdek, birinchi misradagi tanimda dog‘lar birikmasini va
ikkinchi misrada o‘rin almashtirib dog‘din tanimda tarzida
go‘llab tardi aks san’atidan unumli foydalanadi. Mazmuni:
Oshigning mashuqa tufayli chekkan g‘amlari tanasidagi (dog*)
jarohatni (dog‘) yana yangilaydi, o‘traydi. Lekin oshiq
mashuganing bu jarohatidan tanasida o‘zgacha rohat (farog‘)
his etadi. Ma’lumki, Navoiyning qahramonlari ishqda
bargaror, sobit va yengilmas. Majnunsifat oshiq ishq tufayli
chekkan azob-uqubatlaridan nolimaydi, bil’aks, undan
tanasida, ruhida soflik, yuksaklik, botiniy va zohiriy
ko‘tarilish, darajalanishni tuyadi [2]. Shu sabab yorning jabr-u
jafosi ham, g‘am-anduhi ham unga rohat-farog‘at
bag‘ishlaydi. Shuni ta’kidlash joizki, Navoiy ijodida, xususan,
muammolarida ham ishg-muhabbat chinakam tarbiya vositasi,
ma’naviy-axlogiy fazilatlar o‘chog‘i hisoblanadi.

Qilur esang manga somon, ayo rafig, havas,

Aning ayog‘iga yetkur mening boshimni-yu bas.

Tahlil va natijalar (Analysis and results)

Ushbu muammo ham daho shoirning badiiy mahorati,
muammochilikkdagi uslubining o‘ziga xos xususiyatlari,
ijodkor tafakkurining nihoyatda boy va rang-barangligini
asoslaydi. “Salmon” nomiga bitilgan muammoning birinchi
misrasida Navoiy do‘stga murojat qilib (ayo rafiq) undalma
badiiy san’tidan foydalangan bo‘lsa, ikkinchi misrada bir-
biriga garama-garshi ma’noli (ayog‘va bosh) so‘zlarini go‘llab
tazod badiiy san’atinini jilolantirgan. Muammoning qisqacha
mazmuni quyidagicha: Ey do‘st, menga butkul havas
gilmoqchi bo‘lsang, uning (Ollohga ishora) oyog‘iga mening
boshimni yetkaz [5]. Bu yerda lirik gahramon boshini Olloh
taolaning oyog‘iga yetqazish orqali, sajda qilish, toat-ibodatda
bo‘lish kabi islomiy asl e’tigodga ham ishora qilmogqda.
Navoiy muammolari o‘zining g‘oyaviy-tematik jihatdan
mukammalligi,  badiiy-poetik  xususiyatlarining  rang-
barangligi bilan ham gimmatlidir. Ularda biz yengil yumor,
hazil-mutoyiba bilan birga, muhitning, ayrim Kkishilarning
illatlarini tangid qilishini ham ko‘ramiz. Alisher Navoiyning
har ikki tilda bitilgan muammolarini ham kuzatar ekanmiz,
muallifning chuqur bilim, keng dunyoqarashi, katta iste’dod
va yuksak mahorat sohibi ekanligiga cheksiz ishonch hosil
gilamiz.

Fors tilida bitilgan Kargin ismidagi muammoda
she’rda tasvirlangan go‘zalning ruhiy dunyosi juda ustalik
bilan tasvirlangan:

Chun ravad az peshi man korash nafovu kin buvad

Gar bapesh oyad g‘amam binad dilash g‘amgin shavad

(U go‘zalim mening oldimdan ketsa, ishi jafo va gin
(dushmanlik) bo‘ladi,

Agar u oldimga kelib, g‘amimni ko‘rsa, dili g‘amgin
bo‘ladi.)

Shoir muammoda lirik qahramon tilidan yorni “U
go‘zalim” deya istioraning, “oldimdan, oldimga” so‘zlarining
takrori orqali takrir san’atining, “ketsa, kelib” qarama-garshi
ma’noli  so‘zlari bilan tashbehning, “g‘amim, g‘amgin”
o‘zakdosh  so‘zlarini go‘llash  vositasida ishtigogning
jilolanishiga sabab bo‘lgan. Muammaodagi syujet juda giziq va
ayni damda mulohaza qgilishga undaydi. Oshiq go‘zali uning
yonidan ketsa, unga jabr bo‘lishini, bu esa dushmanlik
ekanligini aytadi [2]. Lekin eng qizig‘i shundaki, mashuqaning
kelishi ham xo‘p emas, Ya’ni yoniga kelsa-yu oshigning
g‘am-anduh chekayotganini ko‘rsa, iztiroblarini bilsa, yorning
ham dili g‘amnok bo‘ladi. Bu holat ham oshiqqa ma’qul emas.
Lirik gahramonning o‘ylari, istaklari ana shunday chuvalgan.
Ishgning ko‘chasi ana shunday muammoli.

Ma’lumki, muammo ma’lum bir uslub va amallar
vositasida yechiladi. Tahlil va tarkib amali ko‘proq so‘z
o‘yinlari asosiga quriladi[5]. Yoki bir vagtning o‘zida
muammoning she’riy va muammolik ma’nolari e’tiborga
olinadi. Bu uslubga Qaro ismidagi muammo xarakterlidir:

Az ro‘y gqahr chashmam bopay soyad,

Bay ro‘i obi chashmam domoni o namoyad .

(Kahr yuzidan yor oyog‘i bilan ko‘zlarimni ezsa,

Ko‘zim yoshining ustida uning etagi(ning aksi)
kurinadn)

Xulosa va takliflar. An’anaga ko‘ra Navoiyning
oshiq obrazi o‘ta hokisor, nolon, jabrdiyda, yorga yetishish va
ishqg yo‘lida har ko‘yga tushishga tayyor. Yugqoridagi
muammoda ham lirik gahramon oshiq tilidan shunday
yozg‘iradi: “Mashuqa, yor qahrli yuzi bilan ko‘zlarimga
garagandan ko‘ra oyog‘i bilan ko‘zlarimni ezsa, ko‘z
yoshlarimda uning etagining aksi ko‘rinadi. Shoir favqulodda
o‘xshatish gila olgan. Bunday o‘xshatish fagatgina badiiy
tafakkuri yuqori, ijodiy dunyogarashi mukammal va yetuk
bo‘la olgan ijodkorgagina xosdir. Ayni damda bu orginal
tashbehni qo‘llash Navoiyninggina go‘lidan keldi. Navoiyning
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ishgga mubtalo muammo gahramoni yana o‘zidan kechgan,
ko‘zlari qahrli yor oyog‘i bilan eziladi-yu, oshiqda jon
ogrigéidan asar ham yo‘q, hech ganday malollik ham
sezilmaydi, hatto e’tiroz ham qilmaydi. Aksincha ishq yo‘lida,
iztirob yo‘lida to‘kayotgan ko‘z yoshlari yorning etagiga
ko‘zgu bo‘lishidan, ko‘z yoshlarida uning aksini ko‘rishdan
mamnun. Bunday oliyjanoblik, bag‘rikenglik, fidoiylik, ishqga
masrurlik ~ shoirning  navbatdagi  badiiy  kashfiyoti,
umumbashariy g‘oyalarining silsilsasi, ijodiy tafakkurining

foydalanganki, bularning barchasi bu janrning istigboli uchun
zamin yaratgan, janrning taraqqiy etishida ulkan hissa bo‘lgan.

Ana shuning uchun ham har bir davrda Navoiy
muammolarining badiiy qudrati yuksak baholangan.

So‘z  mulki sultonining muammolarini  kuzatar
ekanmiz, shaklan mo‘jaz bu baytlarda olam-olam

ma’noborligidan hayratga tushamiz. Ularning yuksak badiiyati
va teran mazmun-mohiyati o‘z davri va bugungi davr
adabiyot olamida ham o‘ta muhim ahamiyat kasb etishi
shubhasizligiga ishonamiz.
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ISSUES ON THE VERBS EXPRESSING POSITIVE EMOTIONAL ATTITUDE IN ENGLISH
Abstract

The article analyzes the semantic structure of verbs expressing positive emotional attitude in modern English language. The
lexicosemantic variants of the meaning of verb are united by a common dominant semantic component, and the variants of the
meaning of emotive content are assigned a certain significant role in the semantic structure of verb. Determination of the content
of emotional components in the structure of the meaning of the verb was carried out using definitional analysis of meanings
according to the Longman Explanatory English Dictionary. The verbs of the English language have a significant number of
lexical and semantic variants, including variants of meaning that contain an assessment of the action being performed. The article
discusses the ways in which such meanings arise and notes that the main ways of forming the content of the variants of the
meaning of a verb are semantic transfers of Meanings.

Key words: verb, meaning, lexical-semantic variant, positive emotional attitude, transfer of meaning, definition, component of
meaning.

BOITPOCHBI O I'VTIAT'OJIAX, BBIPAKAIOIIUX TOJOKUTEJBHOE DOMOIIMOHAJIBHOE OTHOUIEHUE B
AHIJIMACKOM S3BIKE
AHHOTAIHS

B crarthe aHANM3UPYETCS CEMaHTHYECKash CTPYKTYpa TJIAroyioB, BHIPAKAOIIMX MOJIOKHTEIBHBIA 3MOIMOHAIBHBIN HACTPOH B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIKe. JICKCHKO-CEMaHTHUECKHE BAPHUAHThI 3HAYCHHMS Tiarosia oObeJAHHEHBbI OOIIUM JOMHHAHTHO-
CMBICJIOBBIM KOMITOHEHTOM, a BapHaHTaM 3HAa4YeHHS SMOTHBHOTO COJIEp)KaHHMs OTBOJAMTCS OINpeleseHHas 3HauyuMas pojib B
CEMaHTHYECKOi cTpyKType riaroia. OnpesiesieHne coiepKaHusl IMOLMOHATIBHBIX KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpE 3Ha4EHHUS Iiarolia
MPOBOIIIIOCH C IIOMOMIBIO Ne(h)MHUIIMOHHOTO aHamM3a 3Ha4eHuil cornmacuo TonkoBomy cioBapro Longman Explanatory English
Dictionary. I'maronsl aHITIHICKOTO SI3bIKAa UMEIOT 3HAYUTENBHOE KOJMYECTBO JEKCHUECKUX M CEMAaHTHUECKHX BapHAHTOB, B TOM
Ypcie BapHaHThl 3HAYCHHWH, COICPIXKAIIME OIICHKY BBIMONHIAEMOrO JeHCTBHA. B crarthe paccMaTpHBAKOTCA CIOCOOBI
BO3HHKHOBEHHUSI TAKHX 3HAYCHHI M OTMEYAETCs, YTO OCHOBHBIMH CIIoco6aMu (OPMHUPOBAHHUSI COJCPKAHMUS BADHAHTOB 3HAYCHHSI
IJIaroJia sIBJSOTCS CMBICIIOBBIC MIepeiaun 3HAUCHHH.

KiroueBbie cJI0Ba: IJ1aroi, 3HAUCHHE, JICKCHKO-CEMaHTHUECKHI BapHAaHT, MOJI0KHTEIbHbINH YMOLMOHAIBHBIA HACTPOH, mepeaua
3HAYCHMS, AePUHULINS, CMBICIIOBAsI COCTABISIONIAS.

UHI'JIU3 TUWINIA MNKOBUI XI/ICCI/Iﬁ MYHOCABATHU UDPOJA OTYBUU ®PEDBJIJIAPTA OUJ] MACAJIAJIAP
AHHOTaALUA

Maxomnaga 3aMOHABHI MHIVIN3 THIMIA WKOOWH XuccHil MyHOcabaTHH M(OIaToBYH (EhUIAPHUHT CEMAaHTHK TY3WIHIINA TaXJIHIT
KuuHrad. Debl MabHOCHHUHT JICKCHKOCEMaHTHK BapUAHTIAPH YMyMHH JOMHHAHT CEMaHTHK TapKHOWN KHCM OwWiaH
OUPIAIITUPUINO, SMOIMOHAT TAPKUO MabHOCH BapHaHTIApUTa (EBIHHHI CEMAaHTHK TApKHOWAa MabiyM OHpP MyXHM pOJIb
6epunanu. debs1 MabHOCH TapKUOMIArH XUCCHH TAPKMOWH KUCMITApHHHT Ma3MyHHUHH aHMKJam Jlonrman MHITH3 THIN U30XIIH
JyFaTura MyBO(HK, MabHOJAPHU AaHUKJIOBYM TaxXJIUI EpAaMHa amajra OMMPWIAX. VHMIN3 TUIMHUHT (QebiulapH Kyaa Ky
MUKJIOpAATry JICKCHK Ba CEMAaHTUK BapHaHTIApra, IIy >KymialaH OakapriaéTraH XapakaTHH 0axXOJAIIHH Y3 WIHTra OJraH MabHO
BapuaHTiIapura sra. Makonaga OyHIail MabHONAPHUHT MAaigo OYJIHMIN ycyilapm MyxXoKamMa KWIMHAagun Ba (ebsl MabHOCH
BapUAHTIAPH TApKUOWHW WIAKJUIAHTUPUINHUHT aCOCHH yCyJUIlapd MAabHOJAPHWHT CEMAaHTHUK YTKa3Malaph SKaHIUTH
TabKHJIJIAHTaH.

Kamur cy3map: ¢ebn, MabHO, JEKCHK-CEMAaHTHK BapHaHT, KOOWI XuccHil MyHocabaT, MabHO y3aTHII, Tabpud, MabHO
TapKUOUH KUCMHU.

Introduction. The presence of the number variants of
the word’s meaning is a very common phenomenon in modern
English. The English language has acquired a tendency
towards the compression of the means of linguistic expression
in the course of its historical development, that, the use of a
smaller number of linguistic units in order to express more
meaning [1]. This tendency manifests in all levels of the
language: in the field of syntax, vocabulary, morphology.

Modern English is characterized by the creation of new words,
consisting of one or two syllables. This phenomenon is
directly related to the phonetic tendency to emphasize the first
syllable, thus focusing on it the main not only accent, but also
semantic content [2]. As a result of the syllabic reduction of
the word, few-syllable words acquire more meanings and can
be applied in different contexts in new meanings, giving rise
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to the further development of the semantic structure of the
word in the direction of polysemy.

Research method. In the process of studying the
lexical-semantic variants of verbs in the positive emotional
attitude values, we used the method of component analysis,
the method of multi-stage definitional analysis, as well as
elements of the method of transformation of explanations [2].

Lexico-semantic variants of verbs with emotional
assessment consider the polysemantic lexemes of the English
language, it is necessary to pay attention to the fact that
polysemy is more common among verbs than among other
parts of speech. [3].

The denotation of the verb is a whole situation of real
communication, which can be characterized from different
angles, from different positions. According to E.S.
Kubryakova, the verb can be viewed as “conceptually
grasping some constituent parts of the really existing state of
affairs” [7]. When speaking of the speaker, the components of
the situation is indicated by the verb receive an assessment
that finds direct expression in the appropriate use and
consolidation in the structure of the meaning of the verb as a
variant of the meaning.

Let’s consider the meanings of the verb that are used
in English verb “to prick” and its lexicographic representation
(a lexicographic source of a domestic publication, which has
established itself as the most reliable and objective source of
linguists’ knowledge about the aspects of the meanings of the
English vocabulary). ldentifying the original meaning of the
verb “to prick” [10]

1.to prick (to prick smb/smth with a pin to prick
someone with a pin) and its conversion meaning

2. to prick (the thorns of roses prick badly) express the
main denotative meaning of this verb in English

3. To prick - a nail prisked the tire

Three meaning differs from each other in its specific
meaning. In the meaning, the verb “prick” expresses the
speaker’s evaluative attitude, since it contains this negative
emotional evaluation are revealed by the method of multi-
stage definitional analysis: if something pricks someone’s
conscience or their conscience pricks them, they feel guilty or
ashamed. The consistent definition of the negative evaluative
identifiers guilty and ashamed confirms the presence of a
negative emotional evaluation in this meaning of the verb
prick: guilty, ashamed - feeling very ashamed and sad because
you know that you have done something wrong [10].

We can say that the “value” - mouth. to spur, to ride
is worth apart, however, this meaning, apparently, also
contains the dominant this basic nominative meaning,
although it is outdated. Interesting fact that this outdated
meaning has become the source of the creation of figurative
meaning, “value” - incite, induce, which contains this positive
emotional assessment [10].

Let us consider the semantic structure of another
frequency verb of the English language “to drag” - the direct
nominative meaning of which is 1) drag 2) (with effort) to
drag, drag, hard to pinch, the dominant seme of the direct
nominative meaning of the given verb pull something (along
the ground) with is preserved in all lexical-semantic variants,
even when this verb is used in a figurative, metaphorical
meaning: 1) to pull in, to bring (to pull smb. to bring about
smb/smth. The definition of this meaning in the Longman
Explanatory Dictionary is expressed by the verb force,
persuade or force them to do smth. Using the method of
multistage semantic unfolding of the component composition
of the verb, we reveal this, which brings us closer to the

potentially present evaluative content in a given verb: force-
make someone do something they do not want to do [10].

In modern studies of polysemantic verbs in the
English language, the attention of linguists is attracted by the
fact that newly emerging meanings, as a rule, express an
assessment of the action that they denote.

Investigating the role of verbs in the positive
emotional meaning, it is necessary to pay attention to the fact,
the source of which semantic processes are these lexical-
semantic variants of meaning in the semantic structure of
polysemantic verbs of the English language [4]. First of all, a
natural phenomenon in the structure of such verbs is a
metaphorical rethinking of the main meaning of the verb in the
direction of changing the subject or object of the original
meaning of the verb from an inanimate face to an animated
face:

1.to wilt 1) wither, wither about plants); 2) transfer.
nod, lose heart;

2.to fester 1) ester (about the wound), 2) torment;
torment; pacify.

The subject of the action in these examples is an
inanimate object (plants, wound) in the derived evaluative
emotional values - an animated face. Changing the object of
action from an animate face to an inanimate face often leads to
the emergence of a joking meaning in the verb [3].

Emotion labeling is reliable if there is more than one
judgment for each label. Four judges manually annotated the
corpus; each sentence was subject to two judgments. The
linguists produced one set of annotations, while the second set
was shared by the three other judges. The annotators received
no training, though they were given samples of annotated
sentences to illustrate the kind of annotations required. The
annotated data was prepared over a period of three months.

The annotators were required to label each sentence
with the appropriate emotion category, which describes its
affective content. To Ekman’s six emotions [5], we added
mixed emotion and no emotion, resulting in eight categories to
which a sentence could be assigned. While sentiment analysis
usually focuses on documents, this work’s focus is on the
sentence-level analysis. The main consideration behind this
decision is that there is often a dynamic progression of
emotions in the narrative texts found in fiction, as well as in
the conversation texts and blogs [6].

The initial annotation effort suggested that in many
instances a sentence was found to exhibit more than one
emotion — consider [7], for example, marked for both
Identifying Expressions of Emotion in Text happiness and
surprise.

Similarly, it shows how more than one type of
emotion can be present in a sentence that refers to the
emotional states of more than one person [9].

1. Everything from trying to order a baguette in the
morning to asking directions or talking to cabbies, we were
always pleasantly surprised at how open and welcoming they
were.

2.1 felt bored and wanted to leave at intermission, but
my wife was really enjoying it, so we stayed.

We also found that the emotion conveyed in some
sentences could not be attributed to any basic category, for
example, we decided to have an additional category called
mixed emotion to account for all such instances. All sentences
that had no emotion content were to be assigned to the no
emotion category.

3.1t’s like everything everywhere is going crazy, so we
don’t go out any more [8].
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The annotations involved assigning emotion intensity
(high, medium, or low) to all emotion sentences in the corpus,
irrespective the emotion category assigned to them. No
intensity label was assigned to the no emotion sentences. A
study of emotion intensity can help recognize the linguistic
choices writers make to modify the strength of their
expressions of emotion. The knowledge of emotion intensity
can also help locate highly emotional snippets of text, which
can be further analyzed to identify emotional topics. Intensity
values can also help distinguish borderline cases from clear
cases [7], as the latter will generally have higher intensity.
Besides labeling the emotion category and intensity, the
secondary objective of the annotation task was to identify
spans of text (individual words or strings of consecutive
words) that convey emotional content in a sentence. We call
them emotion indicators. Knowing them could help identify a
broad range of affect-bearing lexical tokens and possibly,
syntactic phrases [11]. The annotators were permitted to mark
in a sentence any number of emotion indicators of any length.
We considered several annotation schemes for emotion
indicators. First we thought to identify only individual words
for this purpose. That would simplify calculating the
agreement between annotation sets. We soon realized,

however, that individual words may not be sufficient. Emotion
is often conveyed by longer units of text or by phrases, for
example, the expressions “can’t believe” and “blissfully
unaware” in [4]. It would also allow the study of the various
linguistic features that serve to emphasize or modify emotion,
as the use of word “blissfully” and “little”.

4.1 can’t believe this went on for so long, and we were
blissfully unaware

5.The news brought them little happiness [10].

Conclusion. In conclusion, the semantic structure of
the verb of the English language that expressing positive
emotion is an inexhaustible source of linguistic research to this
day, since it reflects almost all the semantic processes of the
English vocabulary: all types of renaming, stylistic, pragmatic
changes in the meanings of words. The lexico-semantic
variants of meanings in the structure of a verb are united by a
common semantics, the identity of the dominant semantic
component. Positive emotional content has a certain influence
on the further development of the semantic structure of such a
verb, combining neutral and stylistically relevant components
of meaning, expanding the pragmatic direction of its meaning
and the context of its usage.
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MO33NYECKUE IIECHU B ITPO3E
AHHOTAIHS

TIpo3a y36ekckoii nmuTepaTypbl Oorata OECIICHHBIMH MpPOHM3BEICHHAMH. B mpo3e ceromHs MHOro mpo3amkoB. Ho odeHb
HEMHOTHE TBOPIIBI YMEIOT 3()(heKTHBHO TBOPUTH Kak B MPo3e, Tak U B ctuxax. Cupomkunaun Caiinz - MacTep ClIoBa, CyMEBIIHN
BITUTATh B CBOIO MPO3Y MOATHYECKHE MEIOAUHN. B cTaTbe aHATH3HPYIOTCA NepexxuBanus modTa CupomkunanHa Caiinaa B mpo3e
U XyIOXXECTBCHHOE BBIPAKCHHE OTPAXECHHBIX B HHUX coObITMi. (ChenaHa TOMNBITKA PAcKpBITh HACHHOE COJCp)KaHHE U
XYyH0KECTBEHHBIE 0COOEHHOCTH o4epka «IlepBoe ciioBO».

KiloueBble ciioBa: 1mossusi, mposa, aApama, ouepk, «llepBoe cioBo», Marusi TBOpYECTBA, PallOCTh IMOI3HH, XYHOKECTBEHHOE
MacTepCTBO, ICTETHUECKas 3aaya.

HACPIA HA3M OXAHIJVIAPU
AHHOTaLIUA

V36ex amabuérn macpn 6e6axo acapiapra 6oif. ByryHrm KyHma Hacpja MK KHITAETraH MPO3AMKIAP XaM Tamai. AMMO Xam
Hacp/a, XaM Ha3MJa caMapalld MKOJ KWJIMII XKyZa KaM WKoAKopiapra HacuO stagu. Cupoxuanua Caliinn Hacpura Ha3MHN
OXaHTJIAPHU CHHTAMpPA OJNraH cy3 ycracu. Makonana moup CupoxkuanunH CaiiiuIHUHT HacpJard TaXpuOanapu Ba yiapiaa akc
STTUPWITAaH BOKEa-XOJIMCAIAPHUHT Oanuuii ndoaacu TaxJii 3TWITaH. “BUpUHYM CY3” 3CCECHHUHT FOSBUN Ma3MyHH, Oaauuii
XYCYCHSITIapHHU 040 OepuIlTra XapakaT KUJIMHTaH.

Kanur cy3aap: nossus, mposa, apamatyprus, 3cce, “BUpuHUM c¥3”, KO CeXpH, IIChp 3aBKH, OaIUHil Maxopar, 3CTETHK
Basuda.

Mag3yra oua aga0METIAPHUHI TAXJWIH. ATaOuii
Typ Ba JKaHpIAp XWiIMa-Xwi. AnabuérmyHocnukna Oy
TyIIyHYanap TypJIW JaBpiiapAa Typiimda H30XJa0 KeIWHTaH.
Pyc Ttanxkumuucn B.I'.benunckuit “Tlos3ussHur xunm Ba
Typiaapra OyiauHMIIN™ acapujia YHHM TI093Ms, Mpo3a Ba
JIpaMaTyprusi Typiapura Oymanud Ba xap OuMp Typ HMYuaaru
JKaHPJIAPHUHT XYCYCUSTIApUHA WIMHA TaBcu(nad Oepaim.
V36ex anabuéTIIyHOCIHTHAA XaM Ha3M, HACp, ApaMa TypIapH
Ba yhapra MaHCy0 OkaHpIap I03acHAAH KyHn HIMHI
TaJKUKOTIap amaira ommpuirad. Hacp smuk typ 6ymu6, yHra
MaHCY0 >kaHpiap Oomka Typiapaa Xam yupaimu. IllyHunr
yuyH amabuil Typiap JIIpHKa, 3110C, ApamMa KabW ydTa KaTTa
rypyxra axpatwiaan. M33ar CynaroHHuHr — “Anabuér
Hazapusicu” kutoOuza agaOuil Typiap Ba KaHpiap Xakuzaa
¢bukp ropuTHIHOG, yIapHUHT (GapKid Ba MyLITapaKk TOMOHJIAPH
TYFpHUcH/a aHYa MyKaMMaJl Ha3apuil MabJIyMOTIap OepuiraH.
Kymmanan, “Anabumii acapmapHd Typiap Ba JKaHpiapra
TaKCUM OTHII, Typyxjam xap Oup agabuit TypHHHT
XYCYCUSITIAPUHH aHUKPOK TYITYHHUO OJIUII YIyH KyJUTAaHUITaH
mapTm Oup ycynaump. Acimia afgabuit Typiap opacuia
keckuH Gapk #yk” [1], meiimmaan. Illydra xypa mnupukaga
SMUKIMK, 3MUK acapla JUPU3M KOPHUIUMK XOJIIa KEIUIIU
MyMKUH. OHOEKHHHI JHMPHK LIebpiapuia SHUKIUK OYpTHO
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Typagu, Y.AWTMaToB KHccamapuaa JIUPU3M Kylda KydsId
mapaxkaza  HaMOEH ~ OYNIWIIM  ONMMIIAPHMHU3  WIMHA
TaJAKUKOTIapuaa Kym O0op TakpopiaHrad. YyHKH SIHK TypAa
“... MyaUTMQHUHT TIYHOAW MyJoXa3ajJaphHU y4paTaMH3KH,
ynap Y3mapuHUHT Ma3MyHH, ylapaaru HIaxcui
KEUMHMAJIAPHUHT,  JIMPU3MHUHT  KyBBAaTH  JKHXaTHAaH
JMpHKara, meppra yxmam TaaccypoT Koiaaupamu. Pomanna
Tabuat TacBUPH JMPHU3M OwiaH cyropwiraH O0ynamu. emak,
SMUK acapAa XaM MabJIyM Aapakala JUPHKAHWHT XyCYCHSTH
MaBxyJ. by nupusM  pomanparu, —aiHUKCa,  “UYKH
MOHOJIOT’JIap/Ja, SbHHU IEePCOHAKIAPHHUHT Y3-¥3mapu OmiIaH
cy3nmamyBu, yitnapuna sxyaa kKo Kypuraan” [1].
J.KypoHoBHuHT  “AnaOuéTnryHOCIUKKa — KUpHII™
Japcinruia BoKeabaH UMK SIHK Typra XoC acOCHH XyCYCHST
9KAHJIUIY, Hacp/aa €3uiraH Xap KaHzaal acap XaM 3IMHK Typra
MaHCy0 OYyIMacinuru TabKHUIaHaAW. “DNHK acapia,—aeinu
MYHAaKKWI,—TUTACTHK ~ 3JeMeHTHIap Owrman Oup Karopna
HOIUTACTHK 3JIEMEHTIap XaM MaBxXyx O0ymm0, Oy sneMeHTIap
Mya/ud oOpa3uHM TacaBBYp KWIMIIAA MyXHUM axaMHAT KacO
3Taau. DMK aCapHUHT HOIUIACTHK SJIEMEHTIApH JAeHunraHaa
MyasuTH(QHUHT MYILIOXaJanapH, ¢buxpnapu, TacBUp
IpeIMeTHra XucCcuii MyHocabaty kadbunap Tyurynunaau’” [2].
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TaakukoT meronosorusicn. Hacpna mwkox KuryBun
agubnap JnMpUKaza, Ha3MAa WKOJ KWIyBUMIAp Hacpia
MYMTO3 HaMyHajap SpaTHIIM axablaHapid XoJI 3Mac.
Kymmab poman Ba kuccamap sipatran aToknmu aaud Oiibek
mIeppusATIa YHIA0 OOCTOHNIAp, XOHHO JHPHUK LIebpap
myamumndn xamanp. Fapyp Fymom mewpustna KaHuammk
Oyrok c¥y3 ycracm O¥yica, YHHHT Hacpuil acapiapu Xam
IIyHYJINK OHAa THJIMMH3HUHT  JKO3MOacH, OOWMINTHHHU
HaMOWHII 3Taau. YMyMaH, afnabuii TypHHHT O6apda Typiiapy Ba
JKaHpIapuaa IDKOA KUIHII Oapda MKOIKOpIapra XOCIHp.
Cupoxugnua Caitiing XxaM myHaai mwKoIKopiapaad Oupu.

Hloup “Acapmap”MHUHT Xap OHp XHIAW CYHTHIa
“Hacpuii oxanrnapaa” Oymumu Oop. YHAa LIOHp Y3UHUHT
HacpJaru MCTEBJOJMHH CHHA0 KYypraHaeKk XaéT, ymp, sIlall
Ma3MyHH, IyHEH IYHHUHT Typda TOBIAHHILIAPH XaKUIark
MyJIOXa3alapy,  MyIIOXajalapu,  XyJocajapu  Owian
Yproknamany. bupuHuM KuiannaH YpuH oOIraH Hacpuid
acapiap “bupuHun cy3” neran yMymui HoM OwminaH GepuiraH.
“Baran O6apuamusra OyIOK OHaaAup” HACPHH aCApUHUHT KaHPU
OenrmnanMarad. YHH onauiirnHa Tapkumam XOJ JeHHIn
MYMKHH, aMMO yHJAA TapKHMaW XOJIAa aKC ATTHPHINIIN
J03UM OYNraH KYNruHA YpHWHIAD TYyMHPHO KOJIAUPHUITAH.
Exu scce meiinm MyMkuHAup. Huma 6ynranaa xam y Oaauuit
acap Ba IIOMP-afUOHMHT Xa€TWH Ky3aTHUIUIApH, LIy
Ky3aTHIUIapJaH Keau0 4YHKKaH Xa€T Ba sIam Ma3MyHH
Tyrpucuaary ¢ancapuii Mynioxasanapian Hoopart.

Xap Oump xumm Baranma Tyrunu0, Baranma xamon
Tomaau. BaTaHHMHT OYIOKINIH HHCOH BOSITa €TTaHU CalHH
VHHHT aKJI-HOpOKH, TaakKypu Ba IyHEKapalipaa KalTa-
KaiiTa kam¢ H>Tummd, Iokcanmud OopaBepaan. AWHHKca,
Baranpa 103 Oepaérran y3rapunuiap, OyIOK 3BpHIMILIAP Ky3
VHruHTAa commp O¥ynca, yiapJa CEHHHTHH-Za O3MH-KYIIMHU
XuccaHr Oynca, BataHHMHT OyrOKIMIHHH, OYIOK OHAIUTHHU
mua-punaad xuc dtacadH. Illowp Ba amub y3o0k Gomamuk
HUIIapuHE  XOTHPIa0, OYTryHTHM KyHHUHT MYBXKH3aIapHHU
kuécnaau. by kuécnammap CcyHruza 4UMKapuiIaauraH
XyJocaJapHHu uOpar, Xukmarra iysmu. UyHkn y Wik Makradra
Oopran JoFMIarugaH XO3UPTH BaKT, XoyaT, Bartan sxamomm,
YHUHT KeNakakzia sHajga Oylok Oynmaxkarnra HMMKOHHSTIAp
Oexan, Oexuco0 SKaHIUTH opacHuia Xyaa karrta dapk 0op.
bynnaii wumkoHusTHH McTukion Oaxmr 3TraHiaurd  agH.
“.HcTuknon HaBHUXOJ/UIApW, 4YevyakJapu Ba MeBajlapu
OYIMHUII a3W3 yKa-CHHTHJUIAPUM  y9yH OHM3HHHT OOJaHK
JIaBpUMHM3JIaTH Ky X0JaTiap, ramiap Ba MaH3apaiap, KaHaai
MakTa0napaa YKkuO, KaHAall [mapouTiapia sIaraHuMU3,
anbarra, yymyak-natuda Oymub Tyronwmmm, Tabmmii” [3]. By
caTrpiap Mar3uja YTMHII OwnaH OYTyHHHHT MyKoscacuiaa
moup Ooylaury yTraH Wwutap OWiIaH XO3MPIH MYCTaKHIUTHK
fuImapuaa JKOHAKOH Y30eKHCTORNMI3 KuédacH, MaH3apacu
opacuza OCMOH OwiaH epyaiauk (Gapk OOPIUTHHU XUC ITHUII
MyMKUH. DcceHUHT “BupuHun cy3” 600HMaa WK KO CeXpH,
Myprak Ooya KamOura INebp WIXOMH 3aBKHHH COJITAH
oMmuTap, OONAaNMKHHWHT yuMac XOTHpajlapH, OHara OynraH
Oyrok Mexp ¥3 wudomacmHm TomraH. XOTHpajiap Hacpiaa
é3wran Oyica xaM, IIebp KaO0W YKWIAAHM, KUMKW KajaOura
mebp 3aBKUHM coiagu. CaTpiap KabpuJaH MYCHKHHA cano
Kenranjek Oynmaau, OONaJMKHUHT Xap OUp HYpJIM XOTHPAcH
XaKy/a aifTUIraH ramap I0pakHi Op3UKTHPHO 1000pain.

“YT-YTHH, FUOK-0JI0B, TAHIUP-HOH, STHA YT, AHA §THH-
OoyanMruM MaHa Iy a3W3 Ba KaJApIOH Cy3/1ap KypIIOBHIa
yTau.

VYTHHNM, YTHHIapUM—00JIaIIK YTUHUIApUM,
yemupiuk Yxkuawiapum” [2].
Caxubanan caxuara Oomannk yIFain

NWJUIANosUIapyUAaH I0KOpUTra HHTUIIAAN, Huiutap YTranu caiiuH
XOTHpajap 3aJIBOPH, yJapJaH KyTWITaH MabHO IOKHM OLINO
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OopaBepanu. VYiraium, XaéTaa HHMAaraadp OSpHIINII Xed
Ka4oH Xe4 KHMIra OcoH Oymmarad. Xynau LIyHAall scce
KaxpaMOHM XaM OOIIMJIaH KYH KYpTylIUKIapHH KEUUPAIH.
Xamuma xaéT CHHOBIApU OarpuaaH OMOH-3COH YTuO, ¥3
6GaxTHHH TOIHIITA XapaKaT KUiIaau Ba OyHra spumagyu. byrna
YHI'a OHaHWHT MEXpHOOHJINTH, Napé KauOM, MEeXHATKAallUIUTH,
0OaKOHJTUTH, MIOMPOHA Kajabu Maman Oepamu. OHaHUHT
“ﬁHFHaMa, Ooam, X03up eTHO KeraMu3” JeraH yMHIOaXIn
Cy¥37Mapy YHHHT OyTyH Xa€TH IaBOMHIA XaMpoX OYITaHIIHIH,
XaMMIa JUINra fanfga Oaxml STraHiurH, SHT  MYIIKYT
BasUATIApAa XaM Iy Cc¥3 KyApaTH Magagkop OYIraHiIura
xaétuil Taxkpubamap Maxcynu cudartiza XUKMar Ba HOpar
O0Ymm6 sHTpaigu:

“XaéTUMHUHT KUHMH TNaijajapuaa, KACMATHHHT
aéBcu3 OfHMp 3apOamapuiaH TaHIUPAKIA0 KONraH TYIIKYH,
YMUJICH3 YOFJIapuMaa Oy cy3mapHH KeWnH Kyn maporabanab
scnaiiMaH. DclaiMaH 3Mac, KYHIWII Ba HUTUTIMK Kydyanapuaa
KWITaH TaKpOP-TaKpop XaTOJHFJIAPHM, IYCTY OLIHOJAPHUHT
HOKacy  HOMAapUIMKIUKIApH,  KYHIJIUMHH  OHAMHHUHT
CaHIWKJIApU MHCOJ OeMHHHAT 04n0 OepraHuM O6eop-Oeokudar
caHammap, nauacu3-Qapocarcm3z Epmap onguga  Oekaap
OynranmapuMy Oup caTp LIeBp yCTHOa XOpy 30p OYymub
YTku3ran Oedaii3 TyHIapuM, c¥3 Ba KOQHS CYHIaKIapUHU UT
SHIJIMF ~ FOKUO-KEeMHpHO YMKKaHJIapuM, Hypcu3, 3uécus
KeuaJapuM apo, Heda-Hewya oinap-daciiap, Heua IUITHP
Hwap naBomunma Oy ymuabaxml cy3map KaaplIoH Ba
Tyrumrad Oy MeXpuOOH Kalomiap KYJIOFUM — OCTHAA
KYHITIMMHUHT TyO-TyOnapuiaH XaéTy TUPUKIUTHM KabpuaaH
Gor-GoT sHrpal KemaBepamm, uopraiiBepamm: “Umriama,
Ooam, xo3up eTnd kenamus...”[3].

TaxJjui Ba HaTtHxkaaap. Pyc é3ysuncu JI.H. Toncroii-
HuHr “UxpopHoma’cuzpa xaMm ¢€3yBUM ¥3 TakIUpUAaru
Mypakkal, —amamid, H3THPOONM, XaToJMKIapra Tyia
Oonmanmury, YcMHMpiIMrH Ba EUUIMTH XaKWAa aHa LIyHAal
MapaoHa KaiaM TeOparraH. XaTONMKIAPHU TaH OJUII Y3uTa
XOC MAapAIUKHUHT HaMo€H Oymumuaup. YyHkun Oeaiid
mapBapaurop, 0aHZacH dca XaMHUIa XaTOJWKIAp THpAoOuma
sSmaian. Ynap WHCOHHH ToOMaiinu, xaétna MyHOCHO YpHUHHI
Tormub oyMmIM ydyH €paam Oepajy, CHHOBJIAp OJIUIa OXH3
KOJITaH Maxald Hyn KyHraH XaToquKIapd XaM YHHUHT
KeIrycuaa MyXuM, 3apyp Ba ¢oipamu  Xynocanap
yuKapumura TypTk Oepamu. lOxopuma kenTHpuiraH
map4yajga XaM KHIIM FOpPardHU JKA3WILIATHO 00O0paguraH,
WHCOH TaKAUPHUIATH SHI MYXHM, CHPIHM Ba a3u3 TyHFynap
nponacu Oop. YimapaaH YMKapWITaH XyJnoca XaM HOpaTid.
“Unrnama, Gomam, X03up eTHb Kenamus’—Oy Mymduk Ba
MYLITUTIAP OHAHUHT CY3U. YHH y OONAUTH/Ia, XAl aKI-XyIIN
TYNa aKJUIaHMara, Xaérra, AyHEra HUTOXW JKYH, COAJla
Oynran Oup maiitma SmuTraH. AMMO aHa Iy CHPIM C¥3
yIFaiTHpran, Xa€THHMHT Mypakkab Jax3anapuzaa Kamoura
Kyd, IIyypura KyBBaT OepraH. byHu y opamiirnHa cysmap
BocHTacuaa ndomanaran Oyiaca xam, xap Oup cy3 3amupura
yIIKaH MabHO-Ma3MyH IOKJIail OJITaH.

Tanukmu wmyHakkug W.Fadpypor “Ho€0 c¥y3map
MO33MsICH” MaKOJIACH/Ia MKOIKOpIIAp Cy3 OOMITUTHHUHT OpTHO
Gopumrgary Oup MWKOIUH Taxkpuba Xakuaa 3bTHO0pIN HUKP
OuIIUpraH:

“Uxonxopnapia KaM KYJJIaHWITaH ¢EKH  yMyMaH
THJIHUHT XOHJIN aMaﬂI/IéTI/IﬂaH KOJIraH, MCTCHMOJIAaH qI/IKI/I6
KeTraH JeiiMu3 €kn HOEO mieBanapaarvHa smaéTrad cy3napHu
MaTH Myxopaba MaifjoHura oymb KHpHUINTa Kyw€Id Maiiap,
WIIKAO03HKIap—y3 Oamuuii mad3  omamuHM  GoHUTHILL,
JKO3MOANTN KIJIMINTAa WHTWINIUIAp Oaanuii MaxXOpaTHUHT Oup
KypcaTknuu cudaruga aman Kuiaub kenaau” [4].

Cupoxuamud Calfinn wxoIuaa XaM YHH Ky3aTHII
MYMKHUH. Dccesia yoja—Kypa, HI0XaBp — cell EMFUP, HUIMTaHA —
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KUIMH OJladya MAaTOJaH THUKWIAJUraH aéJUlapHUHT EMHHYUFU
Kabu IeBara XocC cy3nap KyJUIaHWITaH. Yjiap ¥3 ypHuzaa
UIUIATWITaHU cababd MaTHra CHHIHO KeTraH Ba MablIyM
3CTETHK BazupaHu Oaxxapras.

“Juru madrap Ba cuéx mcu. Wwmmap Ba sratmap”,
“MexHaT UMTHUXOHHM. bupunum wmaom”, “bynameumrr.
Bynanemr!”, “Yaiimamaru ok Oynyr” kabu OoOmapma xam
yIFainm Hrmiapy, Xa€T CHHOBIApHIaH caboKiIap 4uKapuo,
OJIIMHTa WHTWINIIHHUHT 3aBKU, CypPYpH, yJlapIaH OJIMHTaH
TaacCypOTJIapHUHT Maxcynu—¢ancapuil Myrmoxananap y3ura
XOC, PaBOH, cojama OepuiuIIM acap KAMMATHHU OLIMPHUINTa
xu3Mar Kuiarad. “Acparun” (Tabuar madrapura OuTHKIap)
000M KUIIM KaJOWHM J1ap3ara COJMHII XyCyCHSTHIa 3ra. YHIa
TalbHat )KapoxaTIapuJaH JaxIIaTra TYIITaH MOUp XalKUupuru
KapaHrmaiimn. By yHMHT cuHQmOm nayctm OwiaH y30K
BaKTIaH KEHWHTW Y4YpallyBH, WKKH JTYCTHHHT OOJaIMKHHI
Jcamy, aMMo OyryHTH KyHTa Kennb Oonanmkmarun Gerydop
OCMOHJIAH acap XaM KOJIMarahjuryjiaH YKUHY Xap KaHzaal
OJlaMHHU TaOWaT TAaKIWPH XaKWIa XUIAUN Vitmamra mMaxOyp
3Taau.

“Men — XX acp armochepacu” MICHPUHHUHT
Mya/utndu TaKIUpH SHA XaM YyKyppoK yHiapra TOIIUpaH.
By &é3yBumHMHT (aHTa3msCH, BOKEIMKHH y3HIa XOC HIPOK
STHIIHUHT Oup ycynu. [Jlapxakukar, XX acp Qoxeanapra,
nykorunuiapra Ooi acp OYnmu. TapakKu€THHHT IOKCak
YYyKKMra YAKUIOA ~ WHCOHHMATHH  JKyla Kyn  TaOuwid
HapcajapiaH MaxpyM OTod. AMMo IIyHgad Oynca Xam
WHCOHMAT SHA Y3Wra Xoc OemapBOJWK OwiaH TaOuaTHU
JKapoxariampaa aaBoM 3TMokga. Pakar mowmp Oy XoiTaTHH
KyTaponMaiiny, y 6op oBO3M OWiIaH XalKuUpaad, oJaMIIapHU
XYIIEPIINKKA YaKUpaad, XaJoKaT EKacura Keiaud KouraH
tabuatHn Xanoc stuira yopnaiau. llyHna yHH KappoXimk
iynu OwnaH Oy KYIOHYAKIUK, YKOHKYSAPIHK JAapIuiaH Xajoc

TMoKuM Oymumanu. “IllyHuHr ydyH commonormaH TOpTHO
y4yB4H, OHONOT, T€0JIOT, apXeoJor, ypoJor, THII JOKTOPH,
OKEaHOJIOT, THWILIYHOC, AacHMpPaHT, CTYAEHT, y4 (oxuuia,
Xankapo  IIapXJIOBYM-I0  WFBOrapradya—xamMma  HIMUi-
TEeKIIMPUII HHCTUTYTHra Wurwirad. Yekkapoxkma Oup
TAaHKAAYM XaM YTHpHOMM. XaMMa YHH HIOMPHUHT JIYCTH
6¥ica kepak, ae6 yitmaian” [3]. Y ukku coar naBom stram
JKappOXJIMK aManuETHAaH KeHWH IIy Hapca aHWK OYIaTuKd,
moupHUHT “Men—XX acp atMocdepacu” nes XaliKupuo mesp
Vkumu Oexu3 smac dkaH. JlyHE Xamokar €kacura Kemud
Koiran, armocepa [axmiamid Tap3ga Y3 KuéacHHU
HyKoTran. YHH KyTKapuO® Kouuin Kepak. AMMO KaHmal
ku6? loup xam OyHma oxwus. 1y cababmu yHUHT OyTYH
OpraHM3MHIaH MebEpuAa UIIaéTraH ab30HM  TOMHO
Oyimaiiny, dakar yHHUHT foparu KoH-3apioOra TynraH Oyica
xaM comruda konrad. lllynman y OyTyH IyHE axJIMHK
ceprak TOPTTHPHINTa XapakaT Kwiaad, ¢axkaT yruHa
aTMocepa  Xalokar  capu  OOpa€TraHiINTHHU  XHC
3TaéTraHINTUHE OUITIUPaan.

Slma Omp Heua 0oOma ycrozmapu OpkuH Boxumos,
Abmymia OpunoB Jaxojiapy KOIIKAA Tab3UM 0a)K0 STHITHUHT
U3XO0pHU YpHH draymiarad. X.XynoiOepAneBaHUHT Xaccoc Kaind
Ownan €3raH mebpiapura Y3WHHUHI CaMHMHH MYHOCaOaTHHHU
Ounpupran. YcrosnapaaH oiraH caOoOKmapy, ynap Kommzaa
XaMHIIa XypMaT-3XTHPOM KypcaTHII HaMyHacH acap OwiaH
TaHUINTAH €I IDKOAKOpJIAp Y4YyH HOpaT, XHWKMaTiapIaH
MabHO YKHUII Ba yJIapHH ¥3 (aoimaTiIapuia KyJDlamaa >Kyna
dhoitmammup.

Xysaoca Ba takiudaap. Cupoxunana CalliuIHUHT
HacpJaru Ha3MMH OXaHIVIApM  YHUHI MKOJUM KaMmoJIOT
Wynuma onu6G OopaéTraH HW3JTAHUIILIAPH camapacu OO,
HCTEHIO0IMHUHT SiHa OUp KUPPAaCHHU HAMOEH JTTaH.
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THUIIOJIOT' U OIIUBOK U UX YCTPAHEHMSA B TIEPEBOJIE
AHHOTanus
B craThe mpoaHamM3HPOBAHBI TEOPETHYECKHE WCCIACAOBAHUS W [JaHbl PEKOMEHJAMH MO OIIHOKaM, BO3HUKAIOLIIMM IPU
CHHXPOHHOM TIEPEBOJIC C aHIUHCKOTO SI3bIKA HA Y30CKCKHI, UX THUIIaM M CII0CO0aM HX YCTPAaHCHUS.

KnwueBble coBa: KauecTBO TMEPEBOJA, S3BIKOBOC YCTPOWCTBO, THUIOJOTUSA ONIMOOK, JOOABIICHHWE, OIYIICHHE,
3aMeHa.
TAPKUMAIA XATOJIAP TUIIOJIOT'USICH BA YJIAPHU BAPTAPA® 3TUII
AHHOTATIUS
Makonaga HWHIIM3 TWIMAAH y30eK TWiIAra CHHXPOH TapKMMa JkapaHHIa fo3ara KeiraH XaToyiap, YJIapHHHT

Typaapu Ba ymapHH Oaprapad Kuaumn ycymaapu Oyiinda Haszapui TagKUKOTIAp TaxXJIMI KWIMHTAaH Ba TaBCHsIAp

HIIIa0 YUKWITaH.

Kaaut cysﬂap: Tap>KumMa CI/I(baTI/I, THJI KypUJIMacH, XaToJjiap TUIIOJIOT'UsACH, KS'/I_HI/IH_I, TyIJ_II/I6 KOoJiaupul, aJIMallITUPHIL.

Kupnm. Tapxuma cudartuau Gaxonam MyaMMOCH
Kymrad  MeTomuCTIIap Ba  TAapXKUMOHJIAp  TOMOHHIAH
ypranmwirad. baxomamHuHT 00BEKTH cudaTtHaa TapiKHMa
MaxcyJIoTH — TapKUMa THIHJAa SpaTWwiraH MaTHIap Ba
yIapHUHT cuaTH, SBHU yITapHUHT MyKaMMAaJUIHK Aapaskacu
éku crangaptra MyBodukmurugup [4]. Tapxuma cudaru
MyaMMOCHIa aMaJIiii Ba JMHIBUCTHK €HAAIIYBIAp MaBKY/.

JlucoHuii MabHOAA Tap)KUMaHWHT CH(pATH XOPWKHUMA
THJI Ba Tap)KUMa THINAATH Xabapiap MK Ba Ma3MyHUHUHT
MYKOOWJITUTHTa PHOS KWJIUII OriiaH OOFIHK [5].

IIparmatuk MapHOma cHdar MymIaKk 3mac, Oy
KOHTEKCTTa OOFiMK. Tap>KMMaHMHT Makcay aTpod-MyXuTIra,
aJloKa HOpMallapura, ajoKa WINTHPOKYMIapura Kapad
y3rapamu. YOy xKuxatiaH, 0aéHHHHT CEMAaHTHK TOMOHH THII
KypWIMacuaaH Kypa MyXUMPOKAUD.

1986 imnga X. bBroxmep CHHXpOH —Tap)kuma
GdaonusiTHAa Tap)KUMaHM 0axojall ME3OHJIAPHHU  TaKIu(
KWJITM Ba yJIapHH KOH(EPEHIMs Tap)KUMOHJIAPH KyMHTACHra
TakIuM STagd. X. BroXmep ToMoHHMAaH TakiaH( KHWIMHTAH
Tap>KuMa cu(aTi Me30HIapHTa KyHuaarunap Kupasm.

- Tap)KMMa TapKUOMHN 0axXoJianl;

-TapXKMMaHUHT THJ KypWIMajJapHHH OaxoJaml, SbHA
Tap)KMMa MAaTHUHU XOCWJI KWIMIIJA TWIJa PaBOHJIUTHHU
HaMOWHII KUJIMILI, MAHTUKUN U3UYMIUIUK, TPAMMATHK TYFpU Ba
IIYHUHTJIGK aTamaiap/aH eTapiu Aapaxana (oiananu.

- TapxuMma OaéHuHM Oaxomaml (EKMMJIM OBO3HHHT
MaBXXY/JINTH, aKLEHTHUHT eTUIIMacinru) [3].

1995 iinnga Tap>)KUMOHIIAP KYMUTACHHUHT TakiIu(ura
OWHOAH WINTHPOKYWIAPHUHT TapXkuMa cHpATH XaKUAard
TYIIyHYaJIApUHN YpraHum yTkaswianu. Harmkamap mryHH
KYpCaTAMKHU, TapKUMa xKapaCHUa XaOapHUHT IIaKJIUHU Mac,
0anKy MabHOCHHM €TKa3HIl MYyXUMPOK dKaH. Tap>KUMoHIap
Ba xabapHH KaOynl KWIYBUMJIAPHHHI, SbHH KOH(EepeHIHs
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UIITHPOKYMIAPUHUHT  (HAONUATH  TEKIIMPWITH. TaJKUKOT
JTABOMHUJIA Tap>KUMOHIAP KOH(EpEeHNHs HIITHPOKIUIApHUTa
KaparaHga TEXHHK ¢&paamMra HucOaTaH aH4Ya KaThUH
tanabrapra ra SKaHJIUTY aHUKIaHau. [6].

1995 #imnpa U. Kypre, ®. [Toxxekepnap ABCTpHs Ba
lepmanus  TeneBUICHWsIApHIAa  TapXkuMma  CU(ATHHU
Ypraugunap. TeneBU3MOH Xoaumiap ypracuja YTKa3uiraH
CYpOBHOMA IIYHM KYpCaTIUKH, CEMaHTHK €E3MIIManap Ba
MaHTUKUI M3YWUINKAAH TallKapu, EKUMJIM OBO3, Tap)KUMa
OaéHua paBOHJIMK Ba aKIEHTHUHT HYKINTH YCTYBOpP aXaMHST
kacO otran [4]. Ly Owmnan Ompra, @.Iloxxekep Mabpy3adu
HYTKWHH KaOyJl KUJIaJuraH KOMMYHUKATUB aKT UIITHPOKIHCH
TOMOHHIAH Tap)KUMa  TapKUOHTa KHpHO Oopuix
JapaXaCHHUHT YyKypJIUTHHHU 0axoiaml Kepak AeraH Xyjaocara
kenau. byHpait Xonpga, TYIIYHHII Japakacura TabCHP
KWIyBYM OMMIJUIap MYXUM poJl ViHaliium: Tapkuma XOCUI
QA TE3JIUTH, UHTOHATIINA, XaTOJIADHUHT
MaBXKyUIUTH/HYKIIUTH, OBO3 XYCYCHATIApH Ba OoOIIKanap.
lynunraek, @, Iloxxekep TapKMMaHU KOMMYHHUKATHUB
¢daomusATHUHT Maxcynmu cudaTuaa OGaxonamHM Ba  ajoka
XOJaTH, MYJIOKOTHHHT ¥3apO alOKaJop TOMOHIApH Ba
THIIEpMaTH KaOW TapKUOWH KHUCMIIApHH XHCOOTa ONUIIHH
takma¢ kuiad. O. [Toxxekep TOMOHHAAH Takinu() KHJIHHTaH
Gaxoyanl ycyau MaTH IapaMeTpiiapuHy (KaMYrInKIap, MaTH
TapKUOMIaryu y3rapuuuiap), apTHKYJSITIHS Ba OBO3HHUHT y3ura
X0C XyCyCcusTIapuHu, BAaKTHHYAJIMK XycycusaTIapHu
(Te3nuKHH, Tay3anapHH, Tap>KAMa XOCHI KIIHIIIA PUTMHH),
TaKANMOT XYCYCHSATIAPHHH XHCOOTra OJNWINTAa MMKOH Oepaan
(Tali€pmanmaran HyYTK, €3yBiapaaH (oWanaHraH HYTK,
Tap)KUMaHH amajira OIIMPHUIA XoJaTiap, >Ky#a Y30K
naysanap, AyLyKJIaHHII, MapaJuHTBUCTUK 3JIE€MEHTJIAPHUHT
MaBXKyJUtury (iytanum, Kynui) kadunap [7].
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J. I'mn xam cugat Me30HIapHHH aHUKJIAIl MyaMMOCH
OunaH LIyFy/UTaHTaH. Y KyHHgary ME30HJIApHU aHUKIAAU:
paBIIAHIMK,  JIMHTBUCTUK  MaKOyJUTHK,  TEPMHHOJOTUK
AQHHUKJIUK;, axXOOpOTHHHI AHUKIUTH (TYFPUIMIH), MaHTHKUN
KeTMa-KeTIIMTH, Tap>KUMOHHHMHT Ba3MSATra MOC XYIK-aTBOPH
[4]. Tapxuma cudaruan Oaxomamma A. KoncuHCKHI
TaQCUIOTIApHA  y3aTHINHY, aTaMajaplaH (oHparaHumaa
AQHUKJIUKHY, YMyMU# TapKHOHM Tap)KMMa THJIMTA YTKa3WIIHU
XHcoOra onras.

Acocuii kucM. FOKopuia TabKUATaHTaH ME30HIApHU
TaxJWI KWIHIIAQA, ACIMATHUHT MabHOCHIa MYBO(UKIMIT
Oapua TaIKUKOTYWJIAD TOMOHHJAAH TapXHMa CH(aTHHU
Gaxonamiga 3HT MyXUM Me30H cu(aTHaa TaH ONMHraH. MartH
WYUAard Me30Hap Oyiindya xabapHUHT MaHTHKUNA OMPIIUTH Ba
M3YWUINTHHA  TaxJIl  KWIHO, CEMaHTHK MOCIHKIApHU
AQHMKNIAI MyMKHUH. Tap)KUMaHHWHT SHT KUIIAN MyaMMoJapu
aTaMaJapHN HOTYFPH HIUIATHIN, acOHAT TWIMHH XaJlaH
Tamkapy ~yMmMymuid E€km Garapemn  ysaTwimmu - 11e0
xucobmaHagu. ByHUHr oOpTHAaH JMHTBUCTHK HYKCOHJIAp
(Tynmuk OynmaraH oOKymjanap, TpaMMaTHK Ba yCIyOui
xaroiap) Ba TapkuMa Oa€HHOa HYKCOHJIAP KeNMnO YHUKaau
(PaBOHIMKHHUHT ETHIIMACIHTH, EMOH IMKIMSA, MOHOTOHIIHK,
HOTEKHUC TEMIT).

Xopmwkuil THI Ba Tap)KMMa MaTHH TapkuOu Oyiinmda
0ab3aH TAAKUKOTIApla yjJap TabCHPHHUHT KOMMYHHKAaTHB
(YHKUMSICHHMHT  MOCJIMIH  Jeiimamd. AMMO — Tabcupra
Tap)KUMAaHWHT THJI KypWIMIIN Tyhalnu XaM 3pHIIMIaIi.
IlyHuHr y9yH JUHTBHCTHK Ba HYTK aTaMajapHaa XOPHXKHI
THJI Ba TapsKUMa OMp-OMpHUra MOC KeIUIIHN Kepak. TapKuMaHu
Oaxomamga xabapHM TaKIUM STUII OMWUIAPHHU XHCOOTa
ONMII Kepak. YIapHUHI aXaMHATH aMajra OIIMPHII
mapTiiapura GOFIIHK,.

Tapxxumaga TWI KypWIMIOHHA TaxJWil —KWIHIIIA
KyHUJaruiapHy 0axoJiall TaBcusl ST

- CEMaHTUK CHJDKHII €pJamuia Tap>KuMa KWIMII KU
CY3HUHT MabHOCHHU Y3TapTHPHIL;

- IaKa y3rapumy OwiaH Tap>KAMa KWIIHIN, SBHU
napadpasza épramuna;

- XOpIDKUM TWiIJarn HYTKHU TapKuUMaja cy3ma-cy3
y3aTHII: Tap)KMMaHUHT OHT FOKOPU JIEKCHK Ba TIpaMMAaTHK
SKBUBAICHTIIUTH Japa)kacH KaOu.

Xap OMp MabBIyMOT Y4yH XOPIIKHH THJ Ba Tap)KUMa
T ypTacupardn  ¢dapk /  YXIMAOUIMK —~ ME30HJIapH
KyWHarmiapHa XucoOTra oNraH Xoiaa 0axonaHam:

- CEeMaHTHK CHDKHII OWIaH TapXKUMajga TaKIuM
STHITaH Xabapiap COHH;

- mapadpaznanral xabapiap COHH;

- cy3Ma-cy3 TapKuMa KWJIMHTaH xabapiap COHU EKd
MakCUMaJl JISKCHK Ba TPaMMaTHK SKBHBAJCHTIMKHUHT
MaBXYyJIUTH;

- mapadpa3 Ba CEeMaHTHK CHIDKHUII EpAamMua TapKuma
KWIMHTaH Xabapiap COHH.

Xopmkuil THI Ba Tap)KUMa THWIMHWHT CHHTaKTHK

SKBHBAJICHTH/TCHTCU3IINTH  Tap>KUMaJard  xabapilapHUHT
JKoWmanryBu OWilaH, sSbHH Xa0apiapHUHT acoCHid  EKH
OyiicyHyBuM ©OaHAra TETHMIUIMIMIM Ba O KOMIAIIMIIMHU

TaKKoCHalml Wynu OwiaH aHUKIAHUIIM MYMKHH. Tapxuma
naiituaa xabapiap SKONMHMHI Y3rapuilld, MablyMOTJIApHU
OollIKa TypAary xymiara Ky4upHii cabadiaapy ypraHuiaq.
TapxumaHuHr cudartnHH Oaxonampa Xap OOUM
Tap)KUMaHUHT XAKUKUAINTH €K MakKOyJUINTH TYFpUCHAa
caBon kemub umkamu. Jlemak, TapKHUMOH pedepeHT
xabapUHUHT MabHOCHTA YYKYyp KHPHO OOpHWII ydyH OWMIHMTa
ora Oyiaumum kepak. bomka TaakukoTdmiap —(uKpHya
Tap)KUMOHHUHT ~ OWJIMM  JapakacH Tap)KHMaHH amMaira
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OLIMPHII YYyH eTapiu OYIumm Kepak, aMMO TapXKHMOHTra
ymoy OHUIUM COXacH MyTaxacCHCH OYIHIIN IapT 3Mac.

Mlynpait  kumub, Ttapxkuma cudatuHE  Gaxomann
ME30HJIapUHHU OeNrmiam makia €KM Ma3sMyHIAarH YCTYBOP
HyHanunuiapHn aHukiaam Ownan Oornuk. llly Ownan Oupra,
Tap)KUMa YJyH TapKuOHM MyXUMJIMTHHH aHTJaraH XoJija,
TUJIHHA €Tapiy Japaxkaza JIOWMXaJallTHPHII Ba Tap)KUMa
0alHMHM eTKa3WIIl 3apypJINTHHM TabKHUIAOl —MaKcajra
MyBoOUKIHp. CHHXPOH Tap)KUMaHU YKHUTHINIA TapXUMaHU
Oaxomamga Tanabagap TOMOHHIAH WY KYWWITaH Typiau Xl
XaTosap TabKUANAHAIHN.

CHHXpOH Tap)KHMaHH aMmalira OLIMpHIIAa Tajabanap
Tap)KUManapuaa Typid XWwl XaTonap naigo Oymuim
MyKappap. XaTOJapHHHT TYypJapuHH aXpaTud KypcaTwi,
IIYHUHTJEK yJaapHU Oaprapad STHII HyUIapuHM TOIMIITa
XapakaT KWJIHII Kepax.

TapKUMOH ~ TagKUKOTYWIAPH Ba  YKUTYBUHIIAPH
TaKpOpJIAHTaH XaTOJIAPHM TaxX)IWJI KWJIMII Tap)KuMa IanTnaa
naigo OYIMIIMHM ONAWHAAH OMIMIN Ba XaTTO YHH OJIHHHU
OJIHI, LIyHUHTIEK VKATHIIT yciyOnapuHu
TaKOMHJITAIITHPHINTAa HWMKOH O€pHIIMHU aHUKIAHIIIap.
TagkukoTuMIapHUHT (UKpHra Kypa, XaTOHHHT Cca0aOMHU
TYyUIYHUII, YHM HYK KWIMIO MYJIIapuHU TONMII  YYyH
3apypaup. TapkuMa MaTHHHH SpaTHINJA XaTOJHMK XOPIKHN
THI €KMW Tap)KMMa MaTHUHUHT JIMHTBUCTHK EKH Tap)KUMa
XYCYCUSTIapUHH OMJIMAcCIMKIAH Kelnd YWKAIWraH XaTOHH
axparud Typaau.

Anabuérnapna Tap)KUMaHUHT JIMHTBUCTUK
MebEpIapuiaH  ajloKa JKapa€HUHM amaira OLIMpUINra
Tap>KUMOHHHUHT aCOCHH Ba3U(acH - Mabpy3adH Ba THHIJIOBIH
ypTacuna MabIyM MIApOUTIapia MyJOKOTHH aMaira OLIMPHUII
napkop. [5].

CHHXpOH Tap)XMMaja Tap)kKMMa MaTHHM acll MaTHIaH
y4 kuxartaaH (apk KWIMIIM MyMKHH: YHH Tap)KHMa MaTHH
OwraH Takkocmampaa (parMeHTIAPHHUHT — €THIIMACIHTH,
Tap)KUMara MaBkyln OynMaraH KACMJIIApHH KYIIWAII EKH
TaKKocrmamya  0ab3d  KUCMIIADUHH  adMAIITHPUIIHHHT
MaBXYATATUAND.

I bapuk, Tap>)KUMaHUHI MabHOCUHM CE3WJIApIU
napaxana Oy3ajauran OUp KUCMUHH aJMaIlITUPHUII “XaTto” 1ed
xucooOmaitnu [2]. Kenunr, Oy TypiaapHU KypuO YuKailmk:

Tymmpué xoamupuuriap (Omission). MaTtHnapHU
TaKKOCNANJla TapKUMa MaTHUJA JIEKCHK  Oupimkiap,
nbopanap Exu Kymianapra TeHT KeJlaJnuraH X0JIaTiiap MaBKyI

smac. KamumimkmapHu Kydnparn KHYHK —TypyXJIApHHU
QKPaTHII MYMKWH: ETHIIMOBUMIMKIAD - KaMYHIMKIAp;
TYHIYHMOBUMIIMK Ty(aiimm KaMYMWIHKIap, Mabpy3adugaH

OpPTHKYA OpKaJa Koium cababiy KaMYMIIMKIAp; TYypiId XU
HYTK CerMEHTIapUHHUHT KOMOMHATIHACH Tydaiinm
KoJaupHiraH xabapinap [2].

Kymunmiaap (Addition). KymuMyanapHu wuimaTuin
cababu - Oy acimsATAa TONMMIMANIWTaH, aMMO Tap>KHMaja
MaBXyZ OyITraH JeKCHK Ompnukiap, nbopanap, KyMmiIadapHH
KHPUTHII OpKalIyM amaira ommpwiaan. Ymly XaTomap
TypyxWra KyHuparmwmap KHpaau: TapKHMa — MaTHHAA
Kymmmyanap, GUKPHH PHBOMNIIAHTHPHII yYyH KyIIMMUaap,
YJIQHUIIHUHT SHTH TYPUHU KM OOFJIOBYH JIEMEHTHH KYIIHIIL,
xabapHH OaxapuIll yuyH Kymumaanap [2].

Aamamrupuuiiap (Substitution). Anmamrupuin -
Oy Tymupu® KONIWPHIN Ba KYHNIWIIHUHT KOMOHMHATIIHSICH.
bap3n anMamTHpumiap TapKMMa MaTHUIArd TapKHOMHU
yaraprupmaiinu, Oomkanapu 3ca yHH Oy3amu. AJMAaIITHPUII
JIEKCHK OWpIMKKa Xam, mnOopara XaM, OYTyH ramra Xam
TEruiuy OYIUINKY MyMKUH. AJIMAlITHPULITIADHUHT OUp HedTa
Typiaapu MaBxyn. Anmamtupunn ($akat Mabiym Oup cy3
MapHOCUTA TabCUpP KWIAAUMH €EKH SKymya MabHOCHHHU
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y3rapTHpaguMH, c¥3 HapakacHaaru alMallTHPHILIAp EKU Cy3
OupukMacu €ku XarTo OyTyH JKymia MabHOCHTa TabCHP
KypcaTaguran >SKoWiap axpatud Kkypcatwiaad. Yoy
Irypyxjap HYpAa aIMAlITHPULIUIAD TapKUMa MATHHHHMHT
V3rapuim gapaxacura Kypa OYiIMHAIU: MOXMATHH cakiad

Komuin OMiIaH aQJIMAIITHPUII Ba  Xabap MOXHUATHHHU
y3rapTHpHII OWIIaH aIMamITHPUIIAIL.

Cy3 nmapaxkacuiarn ajJMalITHPUILIApra  MyXHM
CEeMaHTHK  aJIMallTUPUILIAp  Ba  KHYMK  CEMaHTHK

AIMALITHPHIILIAP KUPaJH.

KnuMK CeMaHTHK aJIMAIITHPHLI HOTYFPH TapXKuMa
Tyaiinm cy3 €ku uOOpaHHM aTIMAIITUPUII MYMKUH, aMMO
yMyMaH oJraHzaa, OyHAail anMamTHpuml OYTYH >KyMIaHMHT
MabHOCHTa TabcHp Kuimaiiau. Mucon: 1. The whole result
was cast into doubt. 1. Bymyn namuoca wybxa ocmuea
xyuunou. 2. Caiinosoa Kaima canaw uybxa ocmuea Kyuunou.

MyXxuM CEeMaHTHK aJMAaIITHPUII CY¥3 MabHOCHHU
y3raptupagd, aMMo OYTyH  HMOOpaHMHI  MabHOCHHHU
yaraprupmaiinu. by Kyliunarninapra OOFIMK OYIUIIN MyMKHH:
arap KaOyJl KWJIMHTaH Cy3 OMOHHMHWTa 3ra Oyiica, CY3HUHT
Tap)KMMajia HOTYFPHU TYIIyHYaCH; MabIyMOTIAPHHHT HOTYFpH
OOFNMHUKINTH EKM HOTYFPH €TKA3WJITaH MabHOCH OYIUIIN

MYMKHH.
Opaza Eku Kymia JapaxacuIaru ajiMallTHUpHILIap
Kydunmarm — TypnapaaH — ubopar:  MOOpaHMHI  O3THHA

Y3rapuIIMHU ¥3 WYWra ONraH aJMallTHpHIUIap; uOopamaru
Ce3UJIapNHU Y3rapuIUIapHH 3 HUUTa OJIFaH ajaMalITHpHUILIap.

C¥y3 OWpPHKMACHHUHI O3THHA Y3TapWIIWHH Ha3apaa
TyTaJUraH aJIMaIITHPUIIIAPra XabapHIHT MOXUSTHHH CaKiIad
KONTaH XOoJjJa HYTK (parMeHTH TapKHOMHU aJIMAalITHPHIIT
Kupaau. Macamnas:

1. Bush's campaign manager spoke to the crowd. 1.
Bywnune caiinos xomnanuscu menedcepu 010MOH OUNAH
eannawou. 2. Bywmnume caiinos Komnamuscu menedicepu
OJIOMOH 010U YUKOU.

Cy3 OupukMmacuaa cCe3WIapid Y3rapuIUIapHA V3
WYUra OJITaH alIMallTHpPHILIapAa ubopa MabHOCH Y3rapajiH,
aMMO yMyMaH TallHUHT YMyMHil MAbHOCH CakJIaHUO KOJAmH.
1. The mood changed and the Democrats who had slumped
into despair found all enough beat lost just as yet. 1.
Katipuam  yzeapou ea ymuocuziuxkka mywub Kojieaw
OeMOKpamuap xanu xam MaziyOusmuu man Oauwmaou. 2.
Annaxayon yMuOcusiukka mywub KoieaH OeMOKpamiap,
Caiiio8 KOMAAHUACU XATU TY2AMALAHAUSUHY IBTIOH KUTUUAOU.

C¥y3 OMPUKMACHHHHT CE3WIApNM Y3TapuIluHH Y3
WYUra OJraH aIMAIITHPHUILIAP CY37Tap MabHOCHHUHT KUIIHI
Oy3wmmmm Omnan OornuK. bymapra Tap)KUMOH Mabpy3aduiaH
opkaga KouMO KeTaauraH HYTKHHHT OHp  KUCMHHH
TYHIYHMAaclIUK €K JKyda KyIm HYTK  CETMEHTHHHHT
MaB)XyUTUTH OHIaH OOFJIMK CIIEKYJATIHNS; HYKOJIraH KICMHHH
THKJIAIra ypuHHII Tydaian cy3HMHr OOIIKa MabHOCHHU
aHITaTaJUraH  ajiMamTupunuiap;  QakarrmHa  HOTYFpH
Tap)KMMa KWIMHTaH 3Mac, Oankd OyTyH (parMeHTHHUHT
MabHOCHHH ¥3rapTHpaguraH HOTYFPH TYIIYHUIITAH KeIHO
YHMKaJUraH ajJMallTHPUILIAp Kupaau [2].

Tapxxuma  XaTojapuHM  YpraHyBuwjiaap  OuJIaH
6upraiukaa 6u3 I'. BapukHuHr rokopuna TaBcudIaHraH
XaTOJApUHUHT  THUIOJOTMACHMHM  yTa  ymymud  1eb
Xucobmaitmu3. Yoy tunosorus épaaMuna 6ab3u XaToJapHU
KaHJall KWInO eHrnd YTHIN XaKuJa FOSHU MIAKJUTAHTHPHIIT
MyMKHH 9Mac. . bapuk TOMOHWMAAH  aHHWKIAHTaH
XaTONApHUHT Ky  Typilapd  HOAHUKIHWKIAp, MacajaH
KymmMyanap €xku aJIMallTUPHUIUIAPDHUHT aiipuMm Typiapu
cudaruaa TaJIKUH KAJIMHUILIN MYMKHH. Xaronap
TUIOJIOTUSCUIA THI Japakalapura OYJIMHUIIHY, IIyHUHTIEK,
makI Ba Ma3MyH Japakacujaa XaTojlap MaBXyUIUTHHU
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xucobra omum Mmyxumaup. I'. Bapuk TomoHmman Takimg
KWIMHIaH XaTojap TacHuduaaH QoiifanaHrania MabiyMm Oup
Kyummuanap €KM KaMYWIHKIAp TUN KypHIMacu Japakacu
OunaH OormuKMHU €k Oy xaOapHHHI MAabHOCHHH E€TKA3HIITa
XaM TabCUp KWIAAUMHU KU MYKJIUTMHU aHUKJIAII KUHKH.

Arap 6m3 [I. T'mn TomMoHMmaH OepwiraH Tap)KUMa
cudatn TappudumaH KenuOd uYMKaguraH —Oymcak  —
“MabIyMOTIAPHUHT aHMKIMTH Oy TapKuMa HYTKHHHU
cudatnan OGenrmmaiinn” [4], memak, OM3 y4yH 3HI MYyXUM
TaxJIMI KWIMII CcOXajJapH TapKMMaHUHT Ma3MyHH Ba THI
Tysunumuaup. IllyHra xypa, TapKUMaHU TaxJIHMI KUIHIIAA
UKKMA XWJ HOAHUKJIMKIApHH XHcOoOra Onuml Kepak: axOopor
Ma3MyHH OuitaH OOFIMK HOAQHHKJIMKIAP Ba TapKUMaHU 0aéH
STUIm OuinaH OOFIMK HOAHUKINKIAD Ba YHUHT IMIAKIUHU
Oy3unuIapu XucoOra OJIMHUIIN Kepak.

MabayMOT TapKHOHM y3aTHINJa HOAHUKIMKIApra
KyWunarmiap  KUpajd:  HOAHUKIUKIAp,  KaMYHIMKIAp,
Oyswunuiap. AHUKINK, THHIJIOBUYMHH  YaJFUTaJUTraH,
HYHAITHPYBUM XapaKTepJard HYKCOH [e0 TYIIyHHJIaIq.
Macanan: The result is still open. 1. Hamuowca xanu xam ouuk.
2. xauma xucoonaw xamu xam oyux. Hykcon - Oy
HOQHMKJIUKHUHT  SKHAAUH — makay, Oy — HOaHUKIHUK
MaBXy[UIMTUIAH Kypa KYNpOK [apaxkaga THHIJIOBUYMHUHT
HOTYFpU MabJIyMOTJIAPUHY ¥3 HUKTra OJIaJIU.

Macanan: Thousands of Americans waited for the
results. 1. Munenab  amepuxanuxiap — HamMudHCAIAPHU
kymuwiou. 2. bBywnume mumnenab  caiinoguunapu 0803
Hamudcanapuny émeup ocmuda Kymuwou. By3umum, HyTK
(parMeHTHHH HOTYFpH TYIIyHHII cababiou Tapkumana
HOQHMKJINK MAaBXyAJIWTUHHM aHIIaTagd. Ymly Typaara
HOQHUKJIMKJIAp CEMaHTHK XaTojapra MMKOH Kajap SKHHPOK
[1].

Macanan: The last picture showed Gore casting his
ballot ... 1.0xupau pacmoa I'op 0603 6epaémeanu axc smean
... 2.Iop oxupeu mapma OroniemenHu 0803 bepuwi casamuea
Mawnaémaany Kypuia.

Tapkuma MaTHMHH XOCWJ KWIMIAA yjap maiao
OymamuraH TWJI Ba HYTK Japakalapura MyBOGHK, SBHU
JIEKCUK, TpaMMaTHK JapakaJard HOAHWKJIMKIApHH aXpaTHO
KypcaTuil OM3 y4yH YPUHIN KYpHHAIHM; T TH3UMH, MEBED
Ba y3yC AapakacHAarn HOAaHMKJIMKIAp XaM MaBxKy/l.

Tapxuma THIMHM JIOWMXalallgard HOAHUKIMKIAapra
KyWumarmnap KHpaad: TH3UM-THJ, CEMaHTHK, HOpPMAaTHB-

JUHTBUCTHK, OJAaTHH (HOPMATUB-yCIyOHid, (YHKTIIHOHAI-
ycmyOuit).

Tu3uM TWINZArM HOAHUKIMKIAp - Oy TH3HM
mapaxacuga Oynumm MyMKHH OyiraH, aMMo HOpMa

napaxacuia KaOys KWIMHMalanrad xonatiaap. Macaman: Our
analyst reports. 1. Taxaunruumus xucobom bepaou. 2. Buznune
maxaunuu xucobom 6epaou.

CeMaHTUK HOQHUKIUKIAp - Oy THI TU3UMHHUHT
OY3WIMIIMHHHT aJlOXUAa XOAWCACHIHpP, yIap CY3JIapHUHT
CEeMaHTHK MYBOQWKINTH OYy3WIHIIMHH aHTIaTagu. MacamaH:
Instead Bush's campaign manager spoke to the crowd.
1.Vuune ypnuca Bywnune caiino KoMnauuacu MmeHedicepu
onomon bunan eannawou. 2.Ynune ypuuea bBywmnune caiinos
KOMNAHUACU MEHeNCcepy ONOMOH 0a0U0a 4ukou. JINHTBUCTHK
HOQHUKJIMKIIAP - Oy CY3HUHT, TPaMMATHK KOHCTPYKTIMSIAP Ba
CHHTAKTHK INAKJUIapAaH TWI HYKTal HazapuaaH HOTYFpHU
¢dolimanannn xonartnapuaup. Macanan: The decision on
who‘s going to be the president of the US has been
postponed. 1.4KIII npesudenmu kum Oyauwuea oud Kapop
gonoupunou. 2.AKIlnune wnasbamoacu npesudeHmu Kum
OYIUWUHUNE HATMUMACACYU KEYUKMUPUTOU.

AHbaHaBUI HOAHUKJIMKIAP Typyxura yciy6 Oyiinua
cy3aaH HOYpuH Qoiinananuun xonatiaapu (MebEpuil ycmyouit
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HOaHUKIUKIAp) Kupaau. Macanan: The last picture showed
Gore casting his ballot on election day. On Tuesday evening
he conceded defeat. 1.Cyneeu pacmoa I'op caiinog kynu 0603
bepaémeanu akc omean. Cewianba KYHU KeuKYpYH Y
Magnyousmuny mar 010u. 2.YHu oxupeu mapma caunos
oronnemenunu  mawnazanuda xkypuwean. Cewanba KyHu
Keukypyn I'op Magnyousmunu mar oneany KypuHou.

Ymby rypyxra MebEépuil Ba yciryOnil HOQHHKIHKIAp
Omnan 6up KaTopAa (QyHKIHOHAN Ba yCIyOMi HOAHHKIMKIAP
éku (QYHKTUMOHAN yciayOra puos KWIMACIHMK XOJaTiaph
kupamu [1].

TapxumaHu eTKa3MLIIaTu HOAHHUKJIUKIIAP
KyWHZarmiapHy ¥3 W4ura olaau: Tap>KUMaHu OaéH KuiMmiia
PAaBOHJIMKHHMHT eTUIIMAaciurd, Oy TapkuMaHu Tanaddys
KWINIAa HOTYFpU OONUIAHWIIHM KENTUPUO YHKapHIIH,
THHTJIOBYMHMHT KOHLEHTPAUMSCHHHU Oy3WIINM Ba MYJIOKOTIa
XaJaKUT OEpHIINM MYMKHH; Tap>)KUMOH TOMOHHAAH TapKuMa
(parMeHTHHHHT OKyZJa d3pTa KHPUTHIMIIK Ba Tanaddys
KWIMHMIIKM, y OXHpHraya KyJIOK COJIMaraH Ba TapXKumaza
STKa3WIHNIIN Kepak OYiraH CerMeHTHUHr Oapdara eTHO
OOpMaraHJIMINY; TapKUMAaHUHT TAaKpOpPHHA OONLIaHUIIHN, Oy
THHIJIOBYMHH OE30BTA KUJIA M.

Tapxxuma >kapaéHuna 1o3ara KeNaJuraH HWKKHHYN
HOQHUKJIMK - Oy PUTOPUK TabcUpHH HyKoTHIaup. CHHXpOH
Tap)KUMaja Xocwi OyinaanraH HOAHUKIMKIAPHU TaHNIAIIl Ba
TaxJIMI KWIMOI OM3 Y4yH MallKiap MaXKMyacHHHM HIuiab
YUKHIITA TYPTKH Oy Iamam.

Tapxxuma  Maxoparura oSra  OYnWII, CHHXpPOH
Tap>KUMaHH aMalira OIIMPHIIIA TaKpHOa TYIIIAIl, ITYHUHTAEK
¥3uHM OOLIKApUII KOOWIMATH PHBOXIAHTAHINIH KUHHH
MIapoMTIapia XaM MYHOCHO TapKuMara SpHIIMIITra &paam
Oepanu.

CHHXpPOH TapKUMaHU aMaira OLIMpHIIa iyn
KyWWIraH XaToJlapHU Oaprapad STHIN IyIutapiHM H3amia
VKUTHIIHU caMapally TAIlKWI STULI MyXUM poJl YiHalau.

Xyaoca. Xymoca ypHHAa TapkuMa CHGpaTHHA
0axONallHUHT MYXUM Me30HJapu - Oy xabap MabHOCHHHU
y3aTHII Ba TapXKUMAaHHHT T Kypuiaumuaup. Tamabamap
Tap)KUMa ~ MaTHUHM  TaXJWI KWInmaa  Kydungaru
HOQHUKIUKJIAPHM  TEKIIMPHIIAAM: MabHOHM  y3aTHIIAA
HOAQHHUKJIUKIAp (KaMYWIUKIap, Oy3WIMIUIap) Ba Tap)KUMa
MaTHH TWIMHA JIOWMXAJAllZard HOAHUKIHMKIAp (THU3UM-
JUHTBUCTHK Ba CEMAaHTHK, HOPMAaTUB-THHTBUCTHK, OIaTHH
(HopmaTHB-) xabap MabBHOCHHH Yy3aTHINAa HOAHWKJIHKIAp,
yenyouid, QyHKIHOHAN-YCIyOuit). ACNUAT THINIA THHIJIAII
KYHUKMAaJapUHU OLIMPUINTA KapaTWIraH MAaIIKiap TaBCUS
STUNIAIN.

CHUHXpOH TapKUMaHM OHAa THINAA YKATHIIIA
Tap)KMMa MaTHUHU MIAKJUIAHTHpUII Ba Tanaddys Kumumaa
PHUTOPHK MaXOpaTHUHT eTapiu Jlapaxana
PUBOXKIIAHMaraHJIUru Ba Maxcyc TEPMUHOJIOTUSHU
OwnMacnuKiIapn KaOW KUHMHYWINKIAPHH XUcOOra  OJIHII
Kepak.
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3unona CATTOPOBA,
Towikenm 0agiam WapKULYHOCIUK YHUGepCumenmu
Mymmo3 gunonocus éa adabuii MAHOAUIYHOCIUK Kaghedpacu masHy OOKMOPaHmu

TALIY npogheccopu, ¢.p.0. Omonos. K. makpusu acocuoa

“DIWAN LUGAT-AL-TURK” AND ITS NEW PUBLICATIONS
Abstract
Mahmud Kashgari's “Diwan lugat-al-turk™ is a very unique encyclopedic source and has about 30 translations and publications.
Especially in recent years, the full translation of the work into Russian and Kyrgyz, as well as the publication of new editions in
Uzbek in 2016 and 2017, form the basis of new research on the divan. This article analyzes translations and editions of the work
in foreign and Uzbek languages.
Keywords: encyclopedia, edition, colophon, original, libris, devon, frame, conversion, copy.

«JUBAHY JIOT'AT UT-TIOPK» 1 EI'O HOBBIE ITYBJIUNKALIUA
AHHOTanUA
«/luBaH myraT-ane-Typk» Maxmyzna Kamrapy siBiaseTcss yHUKaJIbHBIM SHIUKIONEANYECKHMM HCTOYHUKOM U HAaCUHUTHIBAET OKOJIO
30 nepeBonoB u mybnukanuid. OcoOeHHO B IOCIEIHUE TOABI MOJHBIH HepeBo] paboThl Ha PYCCKUI M KBIPTBI3CKUH SI3BIKH, a
TaKKe MyOJMKalUs HOBBIX M3aHMHA Ha y30ekckoM si3bike B 2016 m 2017 romax COCTaBISIFOT OCHOBY HOBOTO HCCIICIOBAHHMS
nuBaHa. B craThbe aHAIM3UPYIOTCS EPEeBOABI M N3aHMs IPOU3BE/ICHNS HA HHOCTPAHHOM M Y30EKCKOM SI3bIKaX.
KniodeBble cj10Ba: SHIUKIONENS, H3JaHHUE, KOIO(hOH, OPUTHHAI, THOPHC, IEBOH, PaMKa, KOHBEPTALUS, KOMHS.

“TEBOHY JIYFATU-T-TYPK” ACAPU BA YHUHI SIHI'M HALLIPJIAPU
AHHOTanUA
Maxmyn Komrrapuitnuar JleBoHy JTyFaTu-T-TypK” acapu yTa HOE0 KoMycuii MaHOa 0yim0, xo3upra Kagap 30 ra sKuH TapKuma
Ba HaIIPJIApW aMara OMUPUIAA. AWHUKCA CYHITH HHUUIap/ia acapHUHT PYC, KHPFHU3 TUIUIApHTa TYJa Tap>KuMa KHJIHHHUIINA XaM/1a
2016 Ba 2017- iimnnapaa ¥30eK THIMIATH SHTH HAIIPIAPHUHT YBJIOH KHUJIMHHIIKA JICBOHTA O] SHTH TAIKUKOTIAPHUHT acOCH
oynMokma. Yoy MakoJiaia aCapHUHT alpuM XOPHXKHNA Xam/a Y30eK TIIHIArd TapKKMa Ba HAIIPIapH TaXJIAJI OCTHra OJIUHTaH.

Kanur cy3nap: komycwuii, Hamp, koso(oH, acauAT, THOPUC, IEBOH, XOUIHS, TaOIUI, HycXa.

Kupum. Maxmyn Komrapuit Mapkazuit Ocué mik
¥pTa acp MalaHuSATH

HUHT Oylok apOoOmapunaH OYau0, THIIIYHOCIUK
coxacuaa, XycycaH, TYPKHH TWJUIapHH YpPraHWII coxacuia
Marxyp OYaau Ba Tapuxaa yamac u3 KOJIUP/Iu.

Annoma Wik ¥pra acpiap YHFOHHUII JaBPUHUHT EPKUH
BaKWUIapugaH Oupu. YHUHT “/leBOHY IyFaTH-T-TYpK Hza
JKAMJIQaHTaH KEHT KYIaMiIM XWIMa-Xujl MaTepuaulapHA
yprauumra acociaHuo, aKCapusAT TaIKIKOTUHIIAP
KomrrapunifHu TUIITYHOCTIHK, STHOJIOTHS, Teorpadus, anadueT,
Tapux Ba 0omIKa MIM-(haH coxamapu pUBOXKHTa OeKuéc xucca
KyuIran Hr Oyrok TypkoJjor ne6 omnmmmany. bomrkaya Kumu6
aitranaa, Kowrapuii - sHimkionenuk onumMm, “/leBoH” eca
VitroHum JIaBPUHHUHT KOMYCHUI UHTEJUIEKTYall
maxcynuaup[l]. ¥V Vpra acp IllapKugard MHCOHIAPBAPIHK
OwnmmMIIapuHH SHaja [OKOpH Japakara KyTapraH. YHUHT
yTmumgonuiapn yma maidtna KyppoH Ba miM-paH THIH
XucoOmaHraH apab THIH rpaMMaTHKacH OunaH
nryryjulaHaéTral Oup maitoa Typkuid T (akaT TypKui
XAIKJIApHUHT  KYHAQJIUK XaéTI/IHI/IHF THUIA KI/ICO6HaHFaHI/Il"a
kapamail, Maxmyn Komrapuil ¥3 WIMHM TaIKUKOTHHHHT
obbekTH cudarupa OupuHumnapraH Oymu6 ymoOy THIHH
TaHJIaau.

“JleBOHY IyFaTU-T-TYpK~  OHPUHYM MapTa TYPKHH
TWUTAPHHUHT C¥3 OOMIMIMHH TAaKAWM STAM, LIYHHHT YIyH
acapuu Jlyrat ne6 aramra xakaumu3 [2]. Y amab ¥wKoJ 3TraH
JaBpra MoBapoyHHaxpaa Comonwuiinap YpHUHU
Kopaxonuiinap cysnonacu srajiaral, TypKHd anabuidl THI
MHHTaKaza KkeHr ypd Oyma Oomwtaran osau.  XarTo
AGOGocuitnap xanubpanurn Mmapkasiapuia, asangaH apad Ba
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0OIIKa COMOHHMH XaJIKJIap Amad KeiraH yiakanapia TYpKAR
NmaTnap HaMo€HOanapu Kymainb, TypKWil THITa IBTHOOD
omrad 3a4. Maxmyn Komrrapuif Xam Y3UMHUHT y30K Humiap
naBoMuza sipatrad “/leBoHy JyraTu-T-TypK” kutoOuHm 1075
Hunpa Tyrajnarad. ACapHMHI acoCMi MaTHU ymia aaspha
KeHT MHHTaKa MycyamoH lllapkuna, 6yryn Slkus Ba Ypra
apkna nuH Ba ¢aH THiHMra ailaHraH apal TWinAa €3WraH
Oymn0, TypKWid THIHUHT OOMIMTWHH, Ma3MyHIOpP Ba pPaHT-
GapaHIIUTHHY TYIIYHTHPHII, YPTaTHITHA MaKca | KAITaH /1.

Mas3yra oua agaduériapHuHr taxjauwian. CYHTTH
Hutapaa neBoH Oyiinda onud OOpHiraH HT MyXHM Ba KEHT
KaMpOBIIM HUIIapAaH OMpH TaHUKIM TYpK OJIUMIIApU AXMET
buxam  Opxumacyn  Ba  3uAT  AKKOIOHJIWJIAPHUHT
tapkukoTnapu Oynau [3]. (Joktop A.b.DpxumacyH neBoH
tagkukura oua 20 gaH optuk kutoO Ba 80 ra SKUH WIMHH
MakoJananapyu 3eioH KwimHrad. lllyrunrnex, Joxrop 3usar
AxkatoHTMHUHT XaMm 30 1aH oOpTUK WIMHH Hampiapu
“JleBOHYy IyFaTU-T-TYpK~ TagKuUKura Oarunuianrad [4]).
TagKUKOTHUHT aXaMUSTIN XKUXATH acap MyaJUTU(H, E3MINIIN
Ba OYTyHIM KyHraya eTu0 KeJUIIH TApUXH, HOMJIQHUIIHN, MaTH
TAJIKUHH, TPAHCKPHUIIIMACH Ba JHI MyXUMH Hamipiap Ba
Tap)KUManapaa MHynm KydwiraH xaromap Kyné3ma OunaH
comumuTupmwn®  acocmab  Oepwiran. Iy  xycycnma
A.B.DOpXuIacyHHUHT MIOTHPAW, aWHW maiitma poktop .
Epcoiiamar 2019- imnma “bup xuraba tyryngym” HOMIIA
MakoJIacu 4or STuiau. Makonana onum “JleBOHy JTyraTH-T-
TypK pOMaHM~ HOMIM JAWAAKTHK acap E3TaHUHM MabliyM
Kutaau [5]. OnuMHM XalipaTiaHTHPraH )KUXar Iy 35aukd, A.b
OpxunacyH xamzaa 3.AkkaronauuHuer “Kasgarli Mahmud -
Divanu Lugati’t-Tirk (Giris - Metin - Ceviri - Notlar - Dizin)”
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KUTOOMHUHT Hamp »apaéHuna acap OWIaH TYIMK TaHHUIINO,
VKUO YMKUII WMKOHMTa sra Oymamu. PomaHra uKkkd IaBp
BaKWUIADUHU KaxpaMoOH KwinO TaHnmadau sHHM, 1912
mnapaa VcranOynga xaétu keuran Amd AMupuil xamua
3aMOHaBHH KaxpaMOHJIap KWJINO HMKKU TYPKOJOT OJUMHHUHT
¢aomusty caxuara onuHrad. Pomanna Myammud 1eBOHHUHT
TOMMIMIIA Ba y OwminaH OOFIHMK adcoHAl0 XaKWKATIapHU
éputra [6].

TaakukoT MeTogoJOTHsICH. A Amupuil HcMHU
“JleBOHHU JIyFaTU-T TYpK HUHT SHI'H TapUXUHH 04O Oepau.
1913- jmnga WcranOynga xagumuii Ba HOEO KuTOOIAp
uxiocManan  Oyaran  Amupuit  caxxod BypxonOGeiiman
JNEBOHHM KUHMAaTHHM Tyjla aHmiamMaid coTuO  oJamd.
Bypxonbeiira Oy Bapakmapu >CKUPHO TUTHITaH KHUTOOHU
cobuk Momms Basupu Axmen Hasmd momoHuMHr KapuHmomm
Ooynran aém omm6 kemamu. 1905 iimnga BadoT 3TraH COOMK
BasWp YNMUMUAAH ONAUH Oy aénra kuToOHM Oepub Xyna
MYXTOX KoJiraHuzaa xam 30 jupajaH KaMura COTMAaCJIUTHHH
BacHAT Kwirad 314 [7]. Hasu¢d momoHWHr Kynura Kutod
KaHgall TymmO KOJITaHM TYFPHCHIA TAAKUKOTIAP IIyHH
Kypcaraguku, neBoH AOybOakp Casuii Jlamamkuii TOMOHUAAH
Kyuupwirad, WIK caxudaga HOMH KYIIWITaH KHTOO
srajapugan Oupu Mucpauk Myxamman Xatub Jlapaiisra
yrran [8]. Mucpuu 6ocub onran Typk cynronu SIBy3 Cynrox
Cenmum Oapya Vymkamap — Ooinukiapy XaswHamap, HOEO
MOAIMI Ba MabHaBUH MaHOANapHU CyB itynu Owian Tomkamu
capoiinra 100opaau. JleBoH my Tapuka Mucpnan Typxusra
kenmu6 konmazu. Hasud TOMmOHMHT axmommapu capoiina
MOIIONMK KWITaHH XUcOOra OJIMHCA, JEBOHHHWHT TaKAUpPUTa
oWJ TaxMHHIAp XaMm Kenu® uukamu. Xosupaa “‘/leBoHy
JIYFaTU-T-TypK HUHT siroHa Hycxacu HMcranOyn (Potux)
Munat kyryoxoHacuzaa 4189 pakam ocTuaa cakiaHaau.

Hcnom anbaHanmapura Kypa, IeBOH apad Twin
rpaMMaTHK KOMJajJapW acocuaa Ty3wirad. Kymammmk
YKyBUMIIap NEBOHHMHT HOMHUJAH acap TypK THIHAA E€3MIraH
ne6 xucoOmamaan. Bupok neBoH apabnmapra TypK THJIMHA
ypratum maxcanuaa €3uwnrad. Taakukotuu T. ['apunoBHHUHT
Tapkpamuda, KomrapuiHWHT WCMH, OTacHHHMHT  Ba
0000JIapUHUHT HMCMHJA, MCIOMMH HOMJAIl MebEpiapura
acocaH AJUIOXHHMHI TYKCOH TYKKM3 cuaTiaapura myporkaaT
KWIMHraH. bu3 1eBOH MyaJUIMpUHHHT  aHTPOIIOHMMHK
Tpuazacuza ydra OyHIal OHMUMJIAPHU YdpaTaMH3. YHHHT
SpaTyBUYNCH KATOOMHUHT OOIIWAA Y3WMHU KaMTapiWK OWIIaH:
“XynoHMHT  xu3MaTkopu  Maxmyxn,  XycallH V¥,
Myxammanuuar Yy an-Komrrapuit” nmeraH cysmap Omian
tanumtupagu. by epma Maxmyn Ba Myxammaiap siroHa
apabua “Xammma” ¥y3arura acociaHaad, XycaiimH 3ca
“Xacan” - “xymbmumm”, “axmu" snMTeTIapura HucOaTaH
KUupaiiTupyBun Bazudacuuu 6axapanu [9].

Maxmyn  Komrrapuii  axjomnapupan  OUpHHH
Byxoponu 3a06T 3TraH amup ne0 TabKuIaradH, aMmmo y Oy
XaKIa Xed KaHAail OYMK MabIyMOT KOJJMPMAraH, ITYHHHT
yayH Oy MabIyMOT 9yKyp Oaxciapra cabad Oymam.

“JleBOHYy  JIyFaTU-T-TYpK €K  HHPHK  XaKMIH
KATOOHWHT OYT'YHTM KyHUMH3Taua €THO KEeJHMIIH OUp MyKH3a.
IOxopuma »9bTHpOd STHITaHHAEK, Oy acap MyampH
XaK{Jard MabIyMOTIap Ba Kyn€3Ma AacIUSATHHHHT MaBXyI
SMaciaurd Ou3ra HOMAabilIyM, 3XTHMOJ, CHUECHH MakcaaHu
Ky31ab #HykoTmiraH €ku HHCOAaTaH acap HyCXaJapUHUHT
Kamimry OmnalH m3oxiaHagy ([esonrunr Komrrapuii mM3ocn
OwnaH 4 Hycxacm OOpiMTH Kain »dTwiagd, OuUpoK Oy
HYCXaJIApHUHT OMPOHTACH XO3WpYa TOIMITAaH 3Mac). AKC
xomma Oy acap XX acp Oomurapuraga HOMabIyMJIMTHYA
KOJIMAc 3/I1.

Taxamn  Ba  HaTmkamap.“JleBoHy — JTyFaTH-T-
Typk’0yrynru kyHrada 20 gaH optud THIra Tap)Kuma THUIHO

- 275 -

Hamp KWwinHAn. XycycaH, TypK, ¥30ek, XuToi, opc, Kuprus,
KO30K, YWFyp, HHIVIN3, PyC, HEMHC, 03apOaikoH THIUIapura
Tap)KUManap amanra OLIMPHITaH. JIeBOHHM  Tap’KHUMa

KWIMIIAEK ~ Mypakka®  jkapaHHHM  yamanaran — y30ek
OJIMMJIAPMHHUHT XU3MAaTJIapH XaM IyHE TypKOJOIJIAPUHUHT
BTHPOGHUIATND.

Jlesonnune unenus munuoacu mapxcumacu. 1982-1985
tmmapga AKIuuer apBapn yHuBepcuTeTHIa OEBOH y4
JKWJIa OMPHHYM MapTa WHIVIM3 THJINTa Tap)KUMa KWJIHHUO
Hampgan wukau  [8]. 1982-1985 #wmmapna  AKILHMHT
I'apBapsa yHHBepcUTETHAA AEBOH Y4 KHIIAA OMPHHYM MapTa
UHITIM3 THIMTa TapXkKuMa KWIMHHO HAIIpAaH YHUKIH.
Tagkukotunmmap  Pobepr  enkodpd  xamma  HKeiimc
KenniinapHuHr MammakkaTid MeXHATJIapu camapacu Oyirax
JIEBOHHUHT WHIVIN3Ya Tap)KUMacH KyJ€3Ma acoCHaa WHIJIN3
Tira yrupwirad. Tapskuma 3 sxunana (1-xwnn 316, 2-xung
381, 3-xwmg 337 6eT) 4om STHIITaH.

PoGepr Jlemxodd 1941 immpa  Hro-Epxmunr
Poxecrep maxpuna tyrunarad. bynaxkak onum Bosra erray
Komym0ust yHHBepcuTeTHAA IIApK THUIApU OYHHYa TaxXCHI
OJIaJH.

1964 imn Typxusara kyHrwummiap caduaa Xuzmarra
6opanu. MHriam3 Tnmmnan caboxap Oepany. MyraxaccHCIUTu
mapkuryHoc Oynran JleHKohHH KaguMui Typkuil obupanap
y3ura Mmaxyau€ oSTraH dau. bup Hewa Hwumk daonmsaTn
naBomuna Jlenkodpd Typkusima Typkuit €3ma Enropiuxiiap
Tapuxy, OaJUUSTH Ba MaTHUH XyCYCHATIApH YCTHAA WIMHI
W3TaHUILIAP oiud oopau. 1971-iiun TapBapzx
YHuBepcureTHia TypK Ba UCIOMHM €NrOpJIMKIApHU TaAKUK
KA Oyiirmya HOM3OMIMK JHCCEPTALMACHHU EKIaau Ba
JIOKTOPJIMK WIMHHA yHBOHUHM osiau. CyHrpa 1979-iun Yukaro
VHuBepcutTeTHaa Inpodeccop YHBOHMHHM ONTYHTa Kaxap
Bpanneiic Ba ApusoHa YHuBepcUTeTIapyuia MApKIIYHOCIUK,
XyCycaH TYpPKIIYHOCIHMK OViimdya TamabGamapra mapc Oepau
[10].

VY ¥3UHMHT WIMHH H3JTAQHULUIApUA YCMOHHUH TypK
TWIHAard €3Ma EATOPIUKIAPHUHT JIMHTBICTUK Ba OaTuwid
XYCYCHSITIApUHN Taakuk otad. Ly Guman 6upra Ypra
Ocuénarn HCIOMUH-TYpKHH €3Ma OOWJANapHHU  YpraHIu.
TypkiIyHOC OJMM TypiiM JUWHJIAp HAa3apHsICH XyCycaH,
Kypbon, xamucnan sxmu xabapmop sau. Ly Gouc neBoH
Tap)KUMacugard apabua ucruioxyap, KypboHman mapuanap,
apa® TpaMMaTHKacu TaxXJIMIINTa OWJ KOHYH-KOHWJandap AEBOH
TaJKUKH/a yHra MypaKkKaOInKiIap TyFAUPMaIH.

Tapxxuma Myanmudaapu y3urada OyiraH TapKuMa Ba
HalmpjapAard Kymiad XaToJlapHH, MaTHOa TYyOIHPHO
KOJTUPHITaH, WKKH XWI E3WITaH CY3JIapHH aciusIT OwinaH
TakKocnab Kaiita THkiarad. JIeBOHHMHI TONWIHIIM, STajlapy
XaKaa KMMMaTJId MabIyMOTJIApHH Janwiuiap OuiaH acocnab
OGepran. YmOy TaJKUKOTHAH CYHITH HHUIapaa JIeBOH
103acH/IaH KWJIMHIaH MIUIapAa XaM KeHr (oiTaTaHUIMOK/A.
lynnHrAek, TypKoJor oMM MAeBOH OwraH OHp Karopna
“Kyragry OWIMr’aek IIOX acapHH TYFPUIAH TYFPH HWHIIIN3
THJIATA TapKUMa KWIKIITa XaM MyBaddak OynraH.

Jlesonnune xupeuz munuoasu mapacumacu. “JIeBoHy
JYFAaTU-T-TYypK~’ KUPFU3 TWIM Ba Jax)kajgapu OuiaH OOFIMK
akcapusAT MabiaymorTinap kentupwiraH. Iy Oouc Kuprus
oNnMMIIapH acap 03achAaH KYNTHHA TAAKUKOTIAp OJHO
6opumimorna. CYHITH #imiapia IeBOH KMPFH3 TUIIUra Tyia
TapKUMa STWIOW Ba Hamp [o3uHM Kypam [11]. YmOy
Tap)kUMaHu ~ Kupru3z  typkojiormapu T.TokoeB Ba K.
KommokoBmap kyn HWIIMK WIMUN HM3JIaHUILIAP HATHXKACH
ymapok amanra ommpamnap. TapKUMaHUHT y9 SKIWIAH XaM
2011 ,2012 , 2013 #innmnapaa bumkekna yon sTuiaam. 1 xxumg
906, 2 sxua 591, 3 sxung 678 caxudanu tamkun staau| 12].
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Jesonnune pycua mapoicumanapu.“JIeBony Jyratu-1- — TUknarad. Hampparm  ymymuil  y3rapunuiap — acocaH
TyK’ XO3Wpraya MHUIATH pyc OyiMaraH TypK OJMMIIapM  Kyiuaarmya:

TOMOHHJAH Y4 MapTa pyc TWIHra TapkKMMa Ba Hamp
KWIMHTaH. AcapHU pyc THIUra OMpUHYH OYIu0 Y30eK OIMMuU
Ambex PycramoB TYnMMK TapkuMma Kuiarad. bupok ymoOy
TapKuMa aH4ya Huutap Hamp KUJIMHMA/IH.
N.B.Kopmymuuuuar €3umuua, A. PycramoB 1979 #unna
1215 caxucany pycda Tap>KUMaHHU SIKYHJIA0, YOI TUII YIyH
Hampuérra Tommuprad [13]. XX acpumar  80-90
Hwunapuaara cuécuii Ba3uAT cabad Taxpup Y30K MyIjaaTra
uy3uaub, Hamp xapaCHu TYxTad Komamu. Hwuxost, 2010
iunpa UW.B.Kopmymwmn paxOapmuruga A.PycramoBHHHT
pycda TapKUMAacHHMHI OupuHuM o kmwign  “Bocrounas
JUTepaTypa’ HapHETHIA YOI STHaau [14].

Bupnaun xmnn 462 caxuda 6ymmo, cy36omm (15-20
6ernmap) xamaa kupuir kucMu(21-25 6ernap) 1.B.Kopmymma
TOMOHHJaH &3wirad. TagKMKOTYMHHMHT ymOy Makoylacuzaa
JEBOHHUHT spaTiiniy, Komrapuii maxcy, Typkya, HeMucya,
y30ekua, yiryp, o3apOaiikoH, HHIIIM3YA Tap KUMaJapH, ymoy
Tap)KIMaHUHT Hampra TalépiraHum xapaéHiapu Xakaa QUKp
IOPHUTTaH.

“JleBOHY NyFaTU-T-TYPK HHHT UKKUHYH PyC THIIUAATH
tapxxumacu Myammou 3.A. ApesoBagup. Omuma 2005 finnga
OupnHun 0ynu6 pycua tapxkumanu AnMatupa “Jaiik Ipecc”
Hampuéruaa 1000 nycxana gyon srrupaau [15].

YauHYM pycya Tap)KHMaHU 03apOali’KOHIUK OJIMM
Pamuz Ackap amanra ommpnau. 2009 fmnna uanexc Owian 4
KIIAga Hamp AyHE ro3uHU Kypam [16]. Pamus AckapHHHT
03ap0aii’kOH Ba TypKdYa Tap>KUManapd *KaxOH TypKOJIOTJIaph
TOMOHHJaH IOKOpH 6axoIaHau.

Taxaun Ba HaTWKAJAp. Y3bekua mapocuma 6a
nawprapu. Y36eK TaaKAKOTYHIApHIaH WIK Gop AGmypayd
Outpar neBoH ycTHAa WIMHH um oaub G6opub 1927 imnma
“OHr 3CKM TYpK a7a0uéry HamyHanapu” MaXMYacHHH YOI
srrupangu [17]. llyrnan cyar 1960-1963 fiumnapaa “JleBony
JMYFaTUT TypK® WIK Oop ¥30ex TWimra TYIUK Tap>KUMa
KwmHNO Hamp otman  [18].  MyamwmbHUHT  eBOH
cy30omucuaa u3oxJIammnya; ... Kyiaé3Ma Ouzaa HYKImra yayH
6ou3 ¥y3 tapxkuMammsna (JleBoH tapxkumacuma) McramOymna
6ocurad 6ocMa Hycxa acocuaa Uil kypauk [18].

CyHrru duapaa wiM-(as, THHOBALMSIHUHT PHBOXKH,
cudaTan (akCUMWUII HAMIPIAPWHHUHT YOI STHIIMIIM, SHIUYa
TalKUHJIAp HaBOATIard Hamprnapra 3apypaTr TyFOUPIH.
Xozupaa C.MyTamummboB Tap>KUMacHHUHT y3u HOEO maHOara
aitmaan® ynrypau. TagKUKOTYMITAPHUHT KEHWHTH Hampiapra
oxtuéxu optau. llly Gomcman “/leBoHY NMyFaTUT TYpK HUHT
TYIIUPHUITaH Ba WCIOX KWJIMHTAH KEHWHTH HAaMIpIapH 9ol
STHIIH.

2016- dimnma  Qutonormst  QaHmapu  JIOKTOpPH,
npodeccop Xamuaymia [lagaboeB MyXappuUpJIUTH OCTHIA
“MYMTO3 CV3” HaIpUETHIA V3PDA akageMuru Amnoex
PycramoB xampaa TaHMKIM afabMETIIYHOC OJHMM, (HIOIOTHS
tdanmapu  gokrtopu, mpodeccop Xamumymia bonraboer
TOMOHHJIAH “J[eBOHY IYFOTHT TYpPK HUHT OHPHHYH IKWIIH
KaifTa HamIpgaH YUKW . VIKKUHYE Ba YYUHYH XIUIAp XaM
2016 itnnaa von kuimHau [19]. unosnorus dpannapu J0KTOpU
Xamunyniaa BonraboeB xamna ¢unonorus ¢pannapu HOM30AU
baxtuép McabekoB KeWMHIH KUCMITApHU HalIpra Tainépiaau.

X.bonTaboeBHUHT TabKHIJIALIMYA, MAa3Kyp Haup
C.MyTannuOOBHHHT Tap)KMMacH Ba HAIIpUTa acoCIaHTaH
XoJIa TalépiaHraH, M30XJIapH, acocaH, caknanrad. lllyruHr
Ownan Oupra “J/leBOH”HHMHT Kyné3ma HycxacH OwiraH
CONMINTHPHIN HATIKACHAAa alipuM Y3rapuIUIapHH amanra
ommpumra Tyrpu kenrad. A.PycramoB C.Mytammu6os
Tap)KUMacHHH aciHAT OMJIaH CONMIITHPUO, MaTHAAQ TYIIUPUO
KOJIAMpWIraH >Kymia, cy3 Ba ubopamap xamaa xapguapHu
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- acy HycXaHMHT caxu(a pakamyiapy Kyino 4uKuiIran
(Kourrapuit caxudanapra pakam Kyiimarad. Kelimauamuk
KyTyOXOHa4YmIap TOMOHHIAH paKaMJIaIITHPHIITaH);

- Tap)KUMacH KeJNTHpPWIMaraH OsTJIap, XaJuciap Ba
affpuM IIEbPIAPHUHT Tap>KUMacH Ba KPWT E3yBUAAru
TpaHCINTEPALUsICH OepUIITaH;

- JIeBOHZA KENTHPWIraH MIehpJlap PHM paKaMmuaa
TU3UMIAIITHPUITaH;

- MaKoJIap aXpaTWiIraH XOJJa SHIH CcaTpOOIINIaH
E3WITaH;

- (acmmapna Mucomn KenTupmiaaérraH —xapguap
aXpaTuinb KypcaTuiras;

- apa0 €3yBHOArm  CY3JMApHHUHT YKWIMIIN KypCHUB
Ownan, Ma3MyH Tajabu OniaH opTTUPHIAETTaH cy3, noopasap
[Mucon] Tap3nma KkBaapaT KaBC HuuAa OepuiraH;

- C.MyrammmboB Tapxumacuaaru “oriap”
“ucmiap” ne6 Y3rapTUpHiraH.

Bupunun xung 346 caxudanan nbopar. MatH KpuiLt
amgp6ocuna 6ocunran, mykoBacura Maxmya KomrrapuitHuar
Ypymunna umsmwirad cypartu, VMcranOynaaru xaifikamu pacMmu,
MyKOBa WUKM fo3acura Komrrapumii ¥3 Kynmm OwiaH 4u3raH
“nompa” reorpaduKk xapuTacH WiIoBa KiuHraH. Cy36orim
Vpuuna X.bonraboesHunr “Unmm amab ubtmmocn” impuk
XaXMJIM MakoysacH OepwiraH. Makoia KyiHHmgarn WYK{
capiaBxajapaaH wubOopar: Kopaxonwitmap paBpu amabuit
manbanapu; Maxmyn KOIIF AP uusr xaéti Ba paommsry;
Jlyrar wmyammdu; “/leBOH...”HUHT E3WIMII YpHH Ba
MaHOanapu reorpaduscy; “JleBoOH...” HyCXaJapH;
Tapxumanapu Ba Hampiapy; Acap acocuaa Ty3WITaH HHAEKC
Ba IIyFaTHap; YPraHWIMII TapuXH; ACAPHHHI SPATHIIMII
cababmapn Ba xycycustinapu; Tapkubu; KampoB nompacu;
Yoy Hamp xakuzaa.

Hampna xymmanran TpaHCKpHIIIUS Ba Oenrmiapra
M30XJIApJaH CYHT JEBOHHHHT MYKaJIWMa KHUCMH Ba acocuil
JyFaT Koi onraH. Acap skyHHIa MyTaITMOOBHUHT JI€BOHIA
3WKp STHITaH KaOuia Ba ypyFiap, maxapiap Ba 0an3u Oup
aTOKJIM OTJIap XYCYCHJAard MyJOoXa3zajlapy WJIOBa KHJIMHTaH.
lynunraex “/leBoHy JyFOTH-T-TYpK HHUHI OHM3rada MabliyM
HalIpJIapy TUTYJ Bapakiapu (OTOHycXalapyd XpOHHK Tap3na
KYpcaTUiraH.

WkkyHYM SKUIAHUHT YMYMHA Xaxmu 286 caxuda.
MykoBa wumna Komrapmit ¥3 Kymu OwiaH gu3raH
“Imompa”HUHT pycya TapKUMacH Hycxacu OIMaoTa HampuaaH
onuurad. Acap ‘“Hampuéraan: WKKMHYM KW HalIpU
xakuna”® cy30omm OwnmaH OomnniaHazu. YmOy MakoiagaH
KOpUI Hamp acocaH (EbIUTAPHUHT TAIAKUKUra SbHU, (Qebi
Kounmanapu, Gebn Oobmapu OwiaH OOFIHK JIMHTBHCTHK
Xomucanap IMIapXJaHraHu, TapKUMa Kyné3ma Hycxa OuiaH
CONMIUTHPUO YMKWITAaHW Ba HAIIpra XoC y3rapuiuiap,

cy3u

KypcaTKH4iap  XakpJa  MablIyMOTJIap  YPHH  OJTaH.
yrunaraek, xapduap Ba yJapHUHT YKHJIHII JKaIBallk XaM
kuputwirad.  Acocuit  myratgan  cyar  C.Mytammmn6os
HAIIPUHUHT | KUIAWIAard KaTtTa XXMM Makoiacu Owma |l
wunarn  “Kabunanap macamacu”, Il sxungnarn “bab3u
Kabunamnap XaKuaa ru MyJ0Xazajaapu KYLLIMJITaH.

Kyné€3maHuHT TUTYJ Bapard Ba MKKM caxu(acd xaM ujoBara
OJIMHI'aH.
Vuprun xunp 306 caxuda. Cy3domm Oepuimaras.

“bemmHuM  KUTOO”maH  OomntanraH. Hamp — skyHumnma
C.MyTauTnO0BHHUHT H30X/IapH CaKJIaHTaH.
2017 15020)1 “JleBoHYy JMYFaTU-T-TypK "HHHT

C.MyrammnboB Tap)KuUMacH acocuga  Kaifta HIIIaHraH,
TYNAUPUITaH, Y3rapuiuiap KUPUTHITaH MyKamMMal HallpH
yon xwinHau [20]. Hamp nyné swTHpod sTran Typkuit
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(DUITONOTHSHUHT €TYK OJIMMHY, (rtonorus Gpanmapu JOKTOPH,
npodeccop Kocumkon COANKOBHHHT KYN HHJUTHK caMapaid
U3JaHUIIIAPU HaTWKacu  YIapoK  fo3ara  KeJIu.
P.AmumyxammenoBHUHT Kaiin stummya:“/lomna Kocumkon
CoIUKOBHUHT aifHW KUTOO ycTHna YH Oup iuinan Oy€H Tep
TYKNO MeXHaT KWIAETTaHIMKIapUHUHT IIaxcaH TI'yBOXMMaH.
Yy HampHM KypraH MyTaxacCUC y Ma3Kyp acapHHHT
OoIrka HampapAaH TyoqaH GapK KWINIIMHA OUp KypuImack
wiraiau.[21]”

Hamp Ourra kuto6 xommma kpwul amupOocuaa
6ocunran, 482 caxudaman wubopar. AcCapHUHT KHPHII
kucvuga K.ComuxoBuunr Maxmya Komrrapuit Ba yHUHT
“JleBony JdyraTH-T-TypK” acapu (3-10 Oer) ™akomacu
KApUTHITAH. YOy KUCMIa NE€BOHHHHI KYJIE€3MacH XakJIaru
MabJyMoTiIap, Komrapuii KyiuiaraH JHHIBHCTHK aramanap,
CY3IMapHUHT MOP(OIOTHIACH Ba (JOHETHKACHTa OWJ IIapXJlapu
éputmirad. Illynunrnex, JleBoHHM Hampra Taiiépiam
npunmuiapy (10-11 6er), MatHna KymuiaHrad TpaHCKPHIILIUS
(12-6et) n3ox/1apH XaM KYLIWIITaH.

Hlyaman cyHr Kyné3ma TabIu(H TPaHCIUTEPALMSICH
Ba Tapxkumacu ( [“TYPK CY3JIAPU JEBOHU”] KUTOBU
Ty3zyBun: Maxmyn Oun an-XycaitH Oun Myxamman ai-
Komrapuit (Omiox y KHIIMHM Y3 paxMaTura OJICHH)]
KENTUPWIITaH capiiaBXa ocTuaa cy3 Oommwm &wran (13-6er).
Vby CY3BOIIN  Bus “6y kumo6 mypxman munudadup”
Oetioucan KUWUHUHE QUKpUSA KYWUAMAUMU3... KyMIIATapu
OmnaH OomUIaHYBYM fApHUM caxuda MaTHOaH HOOpart.
K.ComukoB ymOy cy300mm [IeBOHHH Ky4HpraH KOTHO
Aly6akp [lamamikuii TOMOHHIAH OWUTHITAaHWHHU &3aQH. YHTa
Kypa, Oy KUTOO TypKMaH4ara TYFpU KeJIMaclUTd, OTacH TypK
IOpTJIapUIaH  KeJraH ojamiapian Oy KuToO — Xakuja
cyparanuHM €3aaM. Yiap xaMm EIUIMK 4Jornapupa Oy nuépra
KenuO, ¥3 TWIMHM SXIH OuiaMmaciuru caba® KUTOOHWHT
Ma3MyHHUHH TYIIyHMaiauiap .

JeBon Ttamkukorumnapunan C.PycTaMuitHUHT Kaiiq
sTumu4a, 0y cy30omu kuToO sramapuaaH OMPU TOMOHHIAH
&wiran [22]. C.Myraumm6oB Ba X.bonraboe Hamprapuma
aca Oy cy300mM KHPUTHIMAraH, MablIyMOTIap XaM Xam

yupamaiu.
Cyur neBon Mykannumacu (14-27 6et), acocwuii JIyrar
kucmu  (28-428  Ger) kemamu. llynunrmek, Kymnésma

MYKaJUIMMAaCHHUHT YHFyp anudOocu KenTupuira caxudacy,
Komrrapmii ymsran Ep ro3m xapuracu Ba siHa Oup caxuda
unoBa kwimaran (192-195 Gernap opacuna). Kurob sikynuma
Hampa ydpaiurad apabda THIITYHOCINK aTaMalapura u3ox
Oepmnrad. Pyc Ba WHIIIHM3 THUIapuaa yMyMHH XyJjoca Xam
KApUTHITAaH. busHWHr  xmcoOmmmsra  kypa, Oamguuit
HAMyHQJIAPHUHT yMyMuii xaxmu 243 ta (856 mucpa) [23].
Hlynnan 185 rta Typmmk Ba 58 Ta MKKWIMK OaiTiapaup.
Maxosutap conu 298 ta, 42 Ta MaKoJ Takpop kenras [24].

Ymby wHampra Xxoc
y3rapunuiap Kyiuaaruya:

- JleBoH OHp XM a YOI STUITaH;

- C.MyramnmuboBHHUHT c¥3001H Ba CYHT cy3 YpHHUOA
U30XJIapU KUPUTHIIMAraH;

- MykannumanaH ONIWH KOTHOHMHT CY300IIM MaTHH
Kalj 3TUITraH;

- Acapma OepwiaraH TyYpKHH MHco/uTap Kyiaésma
acocusia KaifTa TPaHCKPHIIIKATA YTUPHO YMKUIITaH;

- Apabua MaTHOAard aToKIM OTJap TPAHCKPUIIMAA
Oepuras;

- WHrnyka  aifTunagurad — cy3napaa  KapaHIuId
YHJOIILIAp, YHIN Ba COHOpNApAaH KeHNH YHAIUII KeIHIIUTH
KYUIMMYaCHHUHT —Kd BapuaHT Tannanran (ewkd, bizka);

- Illaxc-coH KymMMualapu MHIMYKa Ba HYFOH
alfTWIyBUM cy3mapaa —mMen, -Sen makmiapupa OepuiraH
(keligli-men, barirmu-sen);

- Kynésmanaru ran €xu OupukMa TapkuOHaa KenraH
0ab3u CY3MapHU AHMKIAINTHPHMIN MAaKCaIuaa HaMyHaHMHT
Oommra KydupwiraH Ba Oypyakid KaBCra OJIMHIAH: [454-‘33
otuldi (yryaam)] tarig otuldi — sxun Yranau, YTOK KAIHHIIH.

- C.MyramnmmboB Hampua SHIJIKII KeTraH 0ab3u Ccy3

XyCycusiTIap Ba yMyMHI

Ba OupukMmamap kyné3ma acocupa Tysatmnan: terkin-
to ‘plangan har narsa (Shoshning ismi emas);
[Hespuit Y3UHAUIIAp OJIIUHT U Kormrapuii

xymnanapunu (Illoup) wynoaii Oeeawn, (Punumau) wiyHOQi
Oezan, (Kynnu xypean) wiynoail Oeean, mebpiaplaH KeHHH
Aiimmoxoaxu ned yrupran. Makomnapaad onguH Makonoa
(wyHOaii Kenean), MaKONIaH KeWHH 3ca MavHocu 1eb
YIUpUIraH .

Xysgoca Ba Takauduiap. Xap HKKala HalIpHU
taii€pnamna  Myawmdnap C.MyrtammboB TapKHMacura
acociyaHraH Ba Kyné3ma OWIaH CONUIITHPUO YHKHITaH.
X.bontaboes Ba K.CommkoB Hampnapuga C.Myranamn6os
Tap>KUMacu MaTHH cakJaHraH. BUpok ydana Hampaaru ys3ura
XOCIHUKIAp KENTHPWITaH WKTHOOC, AaTOKIM OTJIApPHHWHT
noJaTaHnIIN, MaKoIaidap Cu(aTi, MUKIOPH, TapTHOU, MaTH
MasMyHH OWJIaH OpPTTHPWIAETTaH CY3NApHUHT E3WIIHIIN,
TpaHCKPHUIIUS OMIaH OOFIIHK.

“JleBoHy JyFaTH-T-TypK~ OyiH4a Iy KyHra Kamap
MHHIJIa0 TaAKUKOTIAp, Tap)KMMa Ba HAIpiap amaira
omwmpwiad. bBupok kaBoxupnapra Tyna TyOCH3 IEHTH3
MHCOJIH ymOy €IropiNK XaiW sHa OMp KaHdYa WIMHH HILIap
y4yH acoc Oymaau. Xo3upnaa JCBOHHUHT TYpJIM TapKHMa Ba
HalIpJIApUHUHT  KUECHM-MaTHUM  YpraHwiMimmra exTuéx
KaTTa. 3epo, Typiuia EHIAITyBIap Ba TAIKUHIAPHUHT KUECHI
TaxXJIMIH ACTIMATHUHT HOMabJIyM KYpPUKJIAPHHU 0UHO, MM (haH
axJMHA OyHIAaH XaM YJIKaH WIMHH IOTYKJIapra SpHIIHIINra
acoc OYIHIIM SXTHMOJIIaH HUPOK IMac.
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MAGAZINE "EDUCATION AND TEACHER™ - AS A LITERARY SOURCE
Abstract
The article discusses the importance of the magazine “Education and Teacher” as a literary source, which operated in 1925-1933,
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KYPHAJI "NIOCBEWIEHUE U YYUTEJIb" B KAYUECTBE JIUTEPATYPHOI'O HICTOYHHUKA
AHHOTAIHS
B cratbe paccmaTpuBaetcs 3HaueHUE KypHaia “OOpa3oBaHUe W Meaaror”’ Kak JUTEPaTYpPHOTO UCTOYHHKA, JICHCTBOBABIIECTO B
1925-1933 rr., Penakuuu u Tupaka skypHana. BpumM Takke MHEHUS O POJH JKypHaja B CBOE BpeMs, aHAIN3 JIMTEPaTyPHBIX
MarepuanoB. [IpuBenena coopanHas HHGOpPMaNUs 0 CTPYKTYpe KypHaa.
KuroueBble ciioBa: mpecca, sxypHai “O0pa3oBaHHe U IeIaror’”’, TUTepaTypHbIil HCTOYHUK, HAIIMSA, HayKa.

“MAOPU® BA YKUTFYBYH” ’KYPHAJIU — AIABUIL MAHBA CUPATHJIA
AnHOTanuUst
Makonana 1925-1933 iwmapna ¢aonusar ropurran “Maopud Ba YKHUTFyBUM” >KypHaJMHHHI amabuii manOa cudarugaru
aXaMuUsTH Ba JKypHAJI MyXappHUpliapH, THpaXHu Oopacupa cy3 Gopaau. lllyHuWHTAek, >KypHaJMHUHT ¥3 OaBpHaa TyTraH YpHH
Xakpaaru (Gukpiap, anabuii MaTepUaUIapHUHT TaxJawiad Oepwiany. JKypHaJHUHT TY3WIMIIM XaKWAa TYIUIAHTaH MabiIyMOTiIap

KEJITUPUIIIN.

Kanur cy3nap: matOyort, xxypHan, “Maopud Ba YkuTryBun’, anabuii ManOa, MAJUIAT, UIIM.

Kupum. Mwmwmmii  MarOyoTHMH3  Tapuxw  Ba
Myautudaapy (HaoNusITH XaKuIa JaBIaTHMH3 MYCTAKIIIIUKKA
SPUIITAaHJAH CYHI' MyalsH Japaxaja TaJKUKOTIap amMajra
ompuian. XKymnanan, “Tapakkuit”, “Camapkann”, “Canouit
Typxucton” raseranapu, “OiHa”, “An-Hcnox” >xypHamuiapu
tdaonmuatu yprammwign. Ammo XX acp Oonuiapuaa MHILIAT
MaH(paaTIapHHU XUMOSI KUITaH, MaXaUIHH axOJMHN MUJITHI
V3NMUTMHM aHTJamTra TAllBUK OTraH, yMyMaH, MHJUTHH
MabHABUATIMHU3 Ba amaOMETUMH3 PHBOXKHTa KaTrTa XHcca
kymradn “Maopud Ba YKUTFyBUH~ >KypHAJHMHUHT anaduit
MaHOa cudarumarn  axaMHATH ~ MOHOTpaduk  Tap3zaa
Ypranwirad smac. 3epo, npe3uneHtuMus lllaBkat Mupsuées
“AnaOuéT, caHbaT Ba MaJaHUAT sIIaca, MIJIIAT Ba Xallk,
OyTyH HWHCOHHMAT Oe3aBoJl AWM’ JAeraHga XyAad Iy
KypHaJI XaKuza cy3naérranjex rye.

Mag3yra oua agadMEéTIapHUHI Taxjamiam. XX acp
Oomurapuga MWDIAT 3UENMIAPUTA TAPAKKUETAA SHTHIIHK
SPATHIIN, XaJKHA CAaBOMIM KWINII Ba MIJIIATHH WIM HYpH
wia EpuTHm y9yH MaTOyoT MHHOap BasudaHH Oaskap.m.
®urpar cy3napu Ounan afTraLaa: “Wbxtumonii
XacTaNUKIIApUMHU3ra JaBO H3JIOBUMIAD JKAIUATIAD SHTUIHK
tapadmopiaapuaup. Kagumiap, SHTWIMK —Tapadaopiapu:
MIJITATHMU3, XaJIIKUMU3 Oy Aapaxaza Ty0aH KoyBJIapura, iry
MapTabaza €MOH KyHJapra TYIIyBIapHHA HOJOHIUFIAPH
cabab Oymau, OM3HUHT YUyH YKYB, WIM-Mabpudarra ENunrys
JI03UM, BaTaHUMHM3, MaMJIaKaTHMU3 Ba MIUUTATHMH3 HJIM HypH
Oupma ExkTypcyH, IUH XaM JOyHE wWiIMiIapu  Owmpra
AKUXO3TaHCYH .

By xakuma BexOynuii Camapkann” raseracuia
MaxaJJIuii caBmorapiapHM THXOpPAT WIMHHH OHIMAcIMKIA,

113
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pyc-Ty3eM MakTabuaa YKWTaH MyCyIMOHJApPHH €ca MHJIIAT
KaliFycHIaH Y30KIMKIA aifbmad, MymTapuiltapHd OOHHII
WIMHUHH 3rajulallira Yakupaam.

Typkucton 3uénmiapu  ypracuna  SIKAWUIMKHU
BYXyJra KeITUpHII, 0apya YDKOAWH KydiapHU y3 arpodura
Tymnam ydyH matOyor opraHu kepak sau. llly cabGaGmm
“Onma” (1913-1915), “Muxmmo6” ( 1922-1924), “An-
Hcnox”(1915-1918), “An-U3ox” (1917-1918 ), “Kenramr” (
1917 #tmm), “Xyppusar” ( 1917 #mn) xKypHaIIapH, ylapiaH
keitma “Surm iyn”, “Ep rwo3u”, “Amanra”, “Maopud Ba
VkutryBun”’, “bumuMm  y4oru” kabu  amaOuii-Oaguuii
KypHaniap ro3ara kenau. By naBpaa Maxamummil suémunap
TabINM-TapOUsABUMA, TalIKWINK Ba MapKypaBHH HILIApUHA
ftynra xyiumra kupumamnap. By coxama maTtOyoTr Jkyna
3apyp smu. 1925 innna V36exucronaa ymymuii Trpaku 92
MHUHT Hycxa OynraH 24 Homja ra3era Ba 22 HOMJA KypHal
40N KWJIMHNO TypAu.

TaAKHKOT METON0JOTHsICH. Y 30€KHCTOH KYMXypHs-
TH Maopud Xairk KOMHCCApPIUTH TOMOHUAAH 1925 i mapt
otinman TomikeHTAa 4uWKa OoIljaraH oiaa Oup Mapra Yo
sTwiran  “Maopud Ba YKUTFyBUM~ >KypHAIM WXKTUMOMIi-
cuécuit, TabIUMHUN-TApOUsIBUN, anabuii, wimuid, QaHHuil Ba
pacMuii KypHanm OYnau0, XajiK OMMAacHHH CaBOIUIM KHJIMIIL,
OHTMHH YCTHPHII, TypMyll (DapOBOHINTH JapaKaCHHU
KYTapui, XOTHH-KM3JIAp O30/INTH, aJabHETIIYHOCIHK Ba
TWIIYHOCIMK MyaMMOJIapH Xamja Oup Karop xXaértuit
MacaslaJlapHi, MaJIaHUSATHMH3/JATH SHTMUTHKIAPHU EPUTHIIICK
yikaH BasudaHu ¥3 ojgura Makcaa KWind KyiraH d[u.
Kypnan Tomkentaarun V36ekucTon [laBnaT HAPHETHHUHT
1-mar6aacuna yom stuirad. Y 1925 Hunn kuuuk Xaxmaa oup
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yerymiuk Ba 160 caxudamux 6yiu6, 1926 iunnan sca karra
XaKMIIM Ba UKKH YCTYHJHK 0ynu0, 38, 40, 44, 50, 54, 58, 62,
64, 66, 70, 72, 74, 78, 80, 98 caxudanuk OY1MO YMKKAH.
Kypramaunr 1929 iun 4-conngan 6omnad 60%, 11-connnan
sca 100% mnotun &3yeura yrtran. XKypran 1926 iwungan
6omurtab Camapkanmna uymkkad. 1933-imnma xypHan Y3
(haoNMATHHN TyraTraH.

Kypnan tupaxu 1925 iunna 4000. 1926 iiunga 4000.
1927 winnma 4057. 1929 imnma 4057. 1930 itmnma 3000. 1931
funma 3000. 1932 imnga 6800. 1933 ifimnma 6050 Hycxa
YUKHO Typras.

Kypuanra myxappupnuk kwiranwgap J[asmat Puzo
Vrmu (1925 #iun maptoan 1926 #iun utonrava), Caun Axman
Hazupor (1926 #mn urons), Mymun XiyxkaeB ( 1926 itun
aBryctaaH 1927 imn Qespanrada), Taxpup xaipatu ( 1927
i Mapt-anpen), ManHon Pam3 ( 1927 #mn maiiman 1929
i maprrada), Kyp6on Fuéco (1929 iun ampen-maif),
Taxpup Xaisatu (1929 iinn uron-aBrycr), A6aymia Kapumon
(1929 i#mn ceHtaA0pB-okTAOPE), A.Mcmonmsoma ( 1929 iiun
HOSAOp-ekabp), Taxpup Xaitpatm — Hocux MyXHTAWHOB,
Kyp6on beperun, ¥V.Camamos (1930 iinn), Kypbon Beperun
(1931 i#un sHBap-aBrycr), Taxpup Xaitpatu (1931 Hun
CEHTSIOpB-OKTAOPD), 1932 innna Taxpup xalibaTH, ATayiuiacs,
1933 #iunpa ArtayiiiaeB, Taxpup XaWbaTd. AnaOuETHIYHOC
Haum KapumoB “41-MuiaHuHr coBYK Iamonu” Makojacuaa
KypHan Ttamkwiorawiapugad lokup CynaiiMoH xakupaa
mryHfai geiian: “Men Paxum THOFOMOBHUHT TaBcuscH OWaH
“Maopud Ba YKUTFYBUH ™ >KypHAIU TaXpUPHUATUTA KOTHO 3THO
TaiiunnanauM. KypHanra KpOMOBHMHI SIKMH KHILWJIApH —
Otaxxon XommumMm, Pamzuii, BoTy pax0apnuk Kuidiuras,
JKYpHAJHUHT Hamp JSTuaummaa 3ca Muén-Byspyk Connxos,
beperun, bynar Conues, Fozu Omum lOnycos Ba Ha3pymna
WHosiToB mimTHpok atrammap”. “Maopud Ba YKUTFyBUH”
KypHaiu mmopu: “ByTyH nyHé Hykcwinapu OupnammHrus!”
1930 #mnnan sca “ByTyH nyHE mponerapiaapu OupriamuHrus!”
Tap3uaa ysraptupuiarad. JKypHal Machyjulapu KypHaIHUHT
Kelakarn Ba Y30K yMp KypUIIHM y4yH Y3 Basudaiapura
cUIKuAWINaH EHmamummrad. By Oomkapma (TaxpupusT)
TOMOHHJIaH XXYPHAITHUHT 1-COHM WIK caxudiaapuna Gepuiran
YaKUpUKIa SKKOJ Ky3ra TauulaHagu: “KypHanumus Tuiarua
Maopud xoaumiapura MabHaBHH Kymak Oepumaup. OTHHH
“Maopud Ba YKUTFYBUM’ KYWAMK. bac, IIyHH YKUFOH
KUIIMJIAPHUHT ¥3M MabHOCHHM aHIaca Kepak. by kyHraua

uryHaan VPTOKYMIIUK rasera oymmann. Bomka
MamJIakaTiapHUd  Kypcak, yhapjaa Typad — Hyulapaaru
KypHADIap TYMuO 4YMKWO Typapad. bomkamapwan Kys

KOJIAMNINK, aiHUKCa, OMp WII XaKuga XaMm Oup Heda ucmia
JKypHaJd Ba TaseTtajap uukaau. busma Oyiaca, maopud
XOAUMJIAPUHHMHT XHM3MaT MaiJOHHWra KyMaK y4yH SHAWTHHA
MaHa LIy )KypHaJl YUKapuiaaau...”.

Kypuanuuur acocuii pykumapu: “Pacmuii 0ymum”,
“Ymymuit  6ymum”,  “Tapmum-tapbuss”,  “HxTumonér”,
“¥Ynkanu Tanumr”, " Anabust”, “Jlyrar Ba aramanap”, “®aH Ba
texHuka”’, “Tankunm Ba kutoOMET”, “Fap0® amabuéru”,
“Tapxumanit xon”, “Tun Ba uctuinox”, “I'y3anm canbariap”,
“Anmabuit Tadrunutap”, “Maopud xabapmapu’, “Cuécuit
oKapTUpHII”, “Uxrucoauér”, “JIeXKOHYMIIHUK,
“Kacabaunnuk”, “Maxannuii xabapnap”, “Cypox-xaBodnap”,
“Xabapmap”, “Hmopaman  >xaBoO Ba  KeHramuiap”,
“OpoHnap”nan uoopaTIp.

Kypnamauar sHr daon wmyammbmapu: Durpar,
Uynmon, DOnbex, Canpupmua Aixuit, Xoxn MyuH, Bamyn
Maxmyn, Fosu HOnyc, A6mymna Amasuit, Camn AXpopwuid,
Hlokupxkon Paxumuii, Illokup Cymnaitmon, bynar Comues,
3apud bBammp, Asuz Vo6aiaymwinH, ManHoH Pawms,
Abnynxamug Maxuauii, A6aynmymun Catrtopuii, Aurypanu
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3oxupwuit Ba Hocup Canmnap 6ynran. 1927 iun 7-, 8-conngan
Oomnab, “Maopud Ba YKuUTFYBUM~ KypHaimura ‘“bomamap
OYnmuMH” WIOBAa KWIMHTAaH. YHUHT 1-COHHM aBryct oinma 4
OerTnuk, 2-, 4-conmapu 3ca 8 Oernuk OYynuO ymKkaH. YHAa
Gomamap ydyH 5pTak, IIEbp, MakKola Ba CypbaTiap YOI
STUITaH.

Taxaun Ba Hatwkanap. KypHan pykHnapura
9BTHOOp KHWIICAaK, acoCHil KHCMUHH aa0buii MaTepuauiap
Tamkun dtagd.  “Tapkumanm Xoa” pYKHUIA TAHUKIH
WKOJKOpJap TapKUMau Xojid, ‘“‘Amabuit Ttadrunuiap”
pyKHHAa 5ca O0WJeWM  HUINOHJAHAAWTAaH agubiapra
OaFHIIUIAaHTaH MaKoJjajap Ba TapkuMa acapiap, “TaHkuzg Ba
KATOOMET”  pyKHHOAa TaHKUOUA  Makojianmap, KapAoIl
JaBlaTiap IOKOJKOpIAapH TOMOHMAAH E3MITaH  TYpKyM
acapiap, “Anabmér” pykHHIA IIOUPIAPHUHT IICHPIapH,
HOCHPIIAPHUHT  XHMKostapu Oepub6 Oopmiran. Maskyp
pYKHIapra XypHaJlHUHr 1925 Hunnaru coHzapu MUCOIUAA
Kapacak, KyWumard unuiap Hamp STwiraH: Onoek, HOnnys,
®ornx  bakmp, Bamyn Maxmyn, Taiihpyn cuHrapu
WKOAKOPJIApHUHT 7Ta Ba 1Ta uMM30cH3 XuKOA OmiaH 8rta
XHKOsI, Yimac, Maxmyn Cy6oii, Uynmon, A.Huésuii, Bagyn
Maxmyn kabu mxoAkopiap TOMOHWAaH 13Ta Hacpuii Ba
HasMMi Tapkuma acapiapd, Banyn Maxmyn Ba Fosu
OJNUMHUHT 2Ta TAaHKUIWHA MaKojacu, AOmyaxamu Maxuuid,
Xoxxu MyHuHIapHUHT 2Ta MXKOAKOpJIAp Tap)KUMau XOJHra
oun acapnapu, Yynnon, Dn6ek, boty, bekromr, H.Paxumuii,
Oiibex xabu MIOWpIAapHUHT >kamMu 24 Ta IIEBPU Ba
JlepmanToBHUHT “MyHO03apa”, YpxoH Caiiduitauar “Co3
mIoupy” HOMJIM IICHpIApd DPKHH TaXaJUTyClIH Tap>KUMOH
TOMOHHJIAH 4ol 3Tiirad. 1927 imngan xypHanra “bomamap
OyuME™” WI0Ba KWIMHraH 0Ynuob, ymoby pykHaa xaM Gomanap
anmabuéTura KeHT YpuH OepuiIam.

Kypnamaunar 1925  #un  4-comuma  Banyn
MaxMyaHUHT “byrynru LEbPIIAPUMHU3 Ba
CaHBATKOPJIAPUMHU3~ HOMIIM TaHKHIWHA MaKoJIach OepHJraH.
Makonana ¥3 3aMOHACHHUHI HOCHUpP Ba LIOMpJIAPU XaKuia
“V36ek  anaOHETHHUHT HACpW, TWIMHU OHAW SHTWIA0
kenaérran dutpar OwiaH WIIMHU KYTOaH OONIIa0 >HIAWTHHA
Malimonra oTumira MyBabdax Oyma onraH  AOmysuia
Konupuiinan Oomrka xed Oupu OMp HHUMara MOJHK 3MAaCIUp.
[lebpna 6¥naca UynmonaaHn GolIKa THITA OJNIAPJHK Ba MIIHMHU
K¥ypcaTra oiFaH KUIIUMM3 HYKaup. ByHMHIZa xaMuuiavkiIapu
Xanmu Ky#a kKyngmp’- nmes ¢ukp Omnmupunu6, TypKUCTOH
amabuéTn KapIoml XaaKiap afaduéTu OunaH KUECTaHnO, FOTYK
Ba KaMYIJIHKJIApU KypcaTnO Oepuaam.

Wynunaraek, Fosn OnmuvanAr “Anabuér Tyrpucuma
Xaro Hazapusutap” MaB3yldard TaHKUOUA — MakKoJjacuaa
Abnypaxmon CabauidHUHT “AManuii Ba Haszapuil amaOuér
Japciaapu’” HOMIIM acapu xakujaa: “by acap ycyncus, TabinMm-
Tapbus acocnapura Myxonud, GUKpHu xatonap OHIaH TYIFOH
6up acap OYIFOHINFU YUIyH YKUTFYBUH Ba
VKUFyBUMIIapUMH3Ta pax0ap Oyma onmMaiimyp” — mest KeCKUH
¢dbukpnapHu Ommupaan. Acapaaru WIMHH, FOSBHA, OaInuuii Ba
JMUHTBUCTHK XaTolapHH Oupma-Oup Kypcatud Oepani.
ONOeKHUHT MYCTAaKWUIMK HHWIIapuia Hamp STHITaH Oibex
mebpuil  Tymnamiapuga yupamaiauran “lUlam”  mebpu
xypHanmHuHT 1925 jimn 11-, 12-conunma OGepunran. Illoup
mebpaa mam arpodra EpyFIMK TapaTHO, KYHTWILIapHH
XYIIHYJ 3TUIIUHHA, aMMO Y31 3pUO OUTHIIMHU TacBUpIaWIH.
Anbarra, maM 1wy naBp ¢unmomitnapu pamsuaup. Llewp
KyHuaru carpiap Onian OonutaHaIu:

MoanuFumIaH 9UPOK TOMOH OOKIHM,

OX accus, bopnuFuMFa YT EKIHM,

lam €anb Ermynap couap 3pau,

K¥xcunu ram capu ouap 3pau.
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“Maopud Ba YKuTFyBUN” XypHAIUHUHT 1929 jinn 8-,
9-connna Maxmyn OauaHuHT “O301 XOTHH CY3U” MaB3ycHIa
mebpu Oepunrad. llleppna wnonaexk o€xknapura EmUIITaH
SPKCU3IMK HUMUAAH KyTynauO, 3pKHH XaéTra sSpuilrad aén
cy3mapu KenTupwirad. AEn wirapu spkakiap o€Knapu ocTHIA
93WITAHH, SPK aNlyJIaCHHH aWTOJMaraHu, SHAW 3ca 3 SPKU
WIa WIIJa Ba YKUMJA OSpKakmap OwiaH TeHr 0yiub
WIDTAETraHWHY, YKUETTaHWHY, IOPT TapakKUETH yIyH XHcca
Kymunn Makcan KuuHaau. [esp Kyiimnarn mucpanap OwmiaH
GomnuiaHaau:

Wnrapu uinoHaek 3pKCU3INK HUIIH,

O¢&xJiapumFa YpairoH 3.1,

DpK OCMOHHFA y4OJIMAC 3UM.

Wnrapu asgmait 3pkcu3 spkakiap,

O¢Ek octuza 33ap 3auap,

OpK allyJlacHH alTOIMAC dUM.

OHAU 3pKIUMAH ¥3 9pKUM UIIa,

Nimina, ykumiga spkakiap uia,

Apanam niab yKuMokIaMaH!

OHM 37/1aT! 33Ty amalra,

OpHIIMaK y4yH YMH]] OJIOBH WA,

DCKUINK YHUH aFJapMoKIaMaH!

Xyiaoca Ba Takaudpuap. Xymrmac, “Maopud Ba
VKUTFyBUM”  KypHanu  Oamumii, anmabuii, Mabpuduii,
MyOIUIUCTHK MaTeprauiapy Omman XX acp ¥30ex amabuérw,
MaJaHUATHHU OoMnTau. Muar 3uénmiapiuHu XaéTHH 9yKyp
UAPOK  STHINra, Mypakkad, 3HIAUSATIM  XOJHUCATApPHU
MOXHMpOHA aKC OJTTUpHUINra JAabBaT >TAd. “Maopud Ba
VKUTFYBUM® OKypHaId ¥y30€K MyMTO3 amaOMéTd Xamaa
(HONKITOpUHM KEHT TapFUud KUIAH.

Ymyman onmranga, XX acp 20-iuinmapumaH Hamp
>Tiim6 Oonmaran “Maopud Ba YKUTFYBUM >KypHAIUIArk
amabuii MaeTepHaiap MIDIMH anaOMETHMH3HU YpraHumia
amabuii Mman6a cudaTuIa KAMMATIHIHD.
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LINGUVOPOETIC CHARACTERISTICS OF REPEATING UNITS IN BOTU'S POETRY
Annotation
When we look at the poetry of the poet Botu, who lived and worked in a very complex socio-political situation at the beginning
of the last century, we are amazed at his endless poetic skills. Repetition is one of the means by which the language of Botu
poems is made attractive. The use of repetitions in the literary text creates a kind of elation, solemnity, as well as serves as a
special emphasis, confirmation, broader expression of the idea being expressed.
Keywords: Botu, poetry, lingvopoetics, artistic repetition.

JIMHI'BOITIOOTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU XYAOXECTBEHHbIX
MOBTOPOB B IIO23UU BOTY
AHHOTAIHS

OOpamas cBoe BHHMaHWEC Ha TO33UI0 bBOTy, Mo3Ta KHMBIIETO B HadaJe BEKa B YCIOBUSX OYCHb CIIOKHOW CONHAIBHO-
MOJIMTUUECKON Cpelbl, Mbl YIUBJISAEMCS €ro I03THYECKOMY MacTepcTBY. IIOBTOpBI SIBISIOTCS OJHUM U3 CPEACTB,
o0ecreurBaOIUX HEMOBTOPUMOCTE M IPHUBICKATEIBHOCTh SI3bIKA CTHXOTBOpeHHH boTy. lcmomp3oBanume MOBTOPOB B
XYH0)KECTBEHHOM TEKCTE CIIOCOOCTBYET CO3/aHHIO CBOCOOPAa3HOW MPHUIOAHATOCTH, TOPYKECTBEHHOCTH, a TAaKXKE BBIMOIHSIET
3a1aqy HOATBEPIKACHHA, TIOAYEPKUBAHUS, O0JIee ITMPOKOTO BHICKA3bIBAHUS MBICIIH.
KuroueBble ciioBa: boTy, m0o33us, TMHIBOMIOITHKA, XyJOKECTBEHHBIC TIOBTOPHI

BOTY IEBPUSTUIATH TAKPOPU BUPJIAKJIAPHUHT JIMHTBOMOITHK XYCYCHUATIIAPHA
AHHOTAIHS

Vrran acpHuHr Golutapuma — YTa Mypakka® MKTHMOMII-CHECHH MyXHTAa AMal MKOJ KHIraH MOHP BOTYHHHI IIEbpHATHTA
Ha3ap coylap JKaHMH3, YHHHT 0eafoK Ha3MHUi MaxopaTH KapIIMCHAa JIoN Koiamu3. boTy mebpnapu THIMHHHT >KO3MOAIN
OYMMIIMHN TabMHHJIATaH BOCUTANapAaH OWpH Takpopaup. bamumii MaTHOa TaKpOpIApHUHT KYJUIAHWIIM Y3UTa XOC
KYTapUHKWINKHN, TAHTAHABOPIWKHY BYXKYATa KEITHPAIH, ITyHAHTEK, ai THIaéTran (GMKPHU alOXHUAA TABKHUIJIAMI, TACIHKIAIL,
KEHTpOK Hdomanam kadbu BasudamapHu Oaxxapa.

Kanut cy3nap: boty, nmebpusr, TMHIBOIIO3THKA, OaMUi TaKPOP.

ByryHru kyHaa )kaXoH THILIYHOCIUTUaa Ganunii acap
TWIK XYCYyCUSTIApUHU YpraHumjga KyHugara ycTyBop
HYHaIMIUIapra acoclaHaIMOKAa: ‘“‘Oaiuuii acap THIIHMHU
NMyFaBUH-ycnyOWid,  JMHTBOMAaJaHWH Ba  JIMHTBOIIOATHK
JKUXATOaH  YpraHum; Oamuwii  HYTKHUHT  SMOIHOHAN-
9KCTIPECCHB JIEKCHKACHHH TAAKUK KWIIUII, MyalsH XaJIKHUHT
Oamunii amaOMETH THIIMHU TaXJ A KWK, Oanuuid acapiapiaa
ydypaiiquraH Typid HYTK yciyOnapura XocC CY3JIapHHHT
MAaTHUH XyCYCUSTIapHHU YpraHuIll; TACBUPUN BOCUTATaPHUHT
O6aguuii  HYTKHMHT  OaJuMuii-OOpasMHIMIMHM  TabMHHIIAII
JapaxaCMHH Oesruiamy; OaiAuuii MaTHIApHU JIMHTBOIIOATHK
TaXJIHJ KHJIHII OPKATK FYKOJKOP MaxopaTuHu ouud Oepurr.”

“Uctuximon Wwoiapuga Y30eKk  THINIYHOCIUTHAA
“Oaguuii  MaTH TWIMHKA  THIHHHT  afHAaH  3CTETHK
Basu(acHHUHT HaMOEH OYIMIIM Tap3uga YpraHyBUHM COXAHH
“JIMHTBONO3THKA” 1e0 HOMIAIl aH4ya TypFyHJIAIlraH Xamja
KYyNIMHa TaAKUKOTIap sApartwirad”. baauuii MaTHHMHT
JIMHTBOIIOATUK XYCYCHSTIApU, MyalssH OHUp MIKOAKOPHHHT
Tuiad  QoiigasaHuin MaxopaTd KaOM Macaiajgap Maxcyc
VypramwiraH. AliHukca, Oy Oopaga A. Hypmonos, H.
Maxmynos, U.Mupsaes, M. SIky66exosa, M. Uymmomes, JI.
[IlagreBanapHUHT TAAKUKOTIAPH MIMHUI-Ha3apuil >KUXaTHaH
MYXUM axaMmusTra sra.”

“JIMHrBOMOATHKA Oaauuii MaTH THJIM, IIAKJId Ba
Ma3MyHH OWMpPIMIMHH, THI OMPIMKIAPUHHMHT JIMHTBOIO3THK
BasudacuHy, OanuMii KUMMaTHHM XaMmJa YHHUHI YKyBYWra
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ICTETUK TAbCHPH Ky4HHM ypraHaiau. JIMHrBomosTnka ampabuit
MaTHHU YPraHWIIHUHT YYMHYM Japaxkacu cudatuaa KaOyi
kwHraH.  Of3akum  Ba  Oagumid  WOKONHHM — YpraHUIIAA
JIWHTBOCTWINCTUKA, acOCaH, YHHHT  (yHKIWOHam Ba
CTHINCTUK XYCYCHSITIIADUHM YpraHaJuraH Ba TapKUOMIaru
TabCHp (GYHKOMSICHHUHT JJIEMEHTJIApUHH  aHWKIAHIUraH
oupuHuH (haH xpcobmananu. by dan THI OUPIUKIAPUHN UKKU
napaxkaza ypraHaad: aBBaJaMOOp, MaTHIAa KYJUIaHTaH THII
OMpPIMKIApUHHM CEMaHTHK Japakaaa TaxJHil KWIHII OpKajH,
MKKMHYUJIAH, JTHHTBOCTUIIUCTHKAra OeBocuTa OOFIMK Oyirau
€KM KOHTEKCTIa BYXYyJra KelaJuraH THI OUPIUKIAPUHUHT
XYCYCHUSITIApHHH YpraHyBUM METAaCEMHOTHK Japakaaaru
TaXJaua OpKanmu. MyaifsH Oup MaTHIA KYJDIaHTaH —THII
OMPIIMKITAPHHUHT MabIyM OHWp FOSBUI Ba Oaguuii TapKuOHU
OuMIIJa YJIApHUHT  POJIMHU 0axonamr  JIMHTBHUCTHK
CTHIMCTUKAHUHT BaKojlaTUra KUpMaimu. Ymoly Basudpanu
aBBAJITM UKKU OOCKMYJA aHUMKJAHTaH JMHTBUCTHK (akTiaapra
acoCJIaHraH xonga JIMHTBOIIO3THKA ypranaau.
A.B.KupTaeBaHUHT JUHIBOTIOATHKAra OaFUIIIIAHTaH TaJKUKOT
WIINJAa XaM JIMHIBUCTHK CTHJIMCTHKA XaKWAa Cy3 IOpUTHINO,
YHUHT JIICOHMH MaTepHalHH NacTiaadbku Oaxonmam OmiaH
HIYFYJUTAaHWUIIN, MATHHAHT KalicH yciayOra MaHCyOnury, yiap
opacuzmars (apKHM aHUKJIAra WMKOH OepuImy Xamja
JMHTBUCTHK CTHJIMCTHKA XaMJa JIMHIBUCTHK IOJTHKAHHHT
Ypranui cyObeKTH aJoXu/a SKaHINTH TabKUUIaHTaH.”

V36ex anabuétu Goit Mepocra sra 6¥116, ymGy Mepoc
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HaMyHaJapuHH  JIACOHMM  TaAKWK  KWIMIOI ~ OYTyHTH  TaKpOpJIApHUHT, aifHUKCA, CHHTAKTHK TaKpOPJApHUHT OOIIKa
THILIYHOCIMKHMHI ~ MyXUM  BasudanapuiaH  Oupuaup.  TakpopiapiaH (apku IIyHZaky, OyHOall Takpopiapja rar,
IIpe3naenTumns TYFpU TabKHUIATAHIApUACK,  MHcpa €KUM OaHI TYJIUFU4Ya TaKpoOpiaaHHO, KEHIPOK Ba

“AxkponmapuMu3, o0Ta-00007MapuMU3 aifiHAaH OHAa TUJIMMH3
OpKaJIi JKaxOHra y3 cy3uHu aitu® kenrammap. Ly Twinma
OyIOK MaJaHMAT HaMyHAJIapHHH, yIKaH WIMHH Kaniduérmap,
Gamuuii mypmoHamap siparramyiap”. YmOy MepoCHH cakiail,
YpraHuIr Ba TaJKUK KWJINII ¥30€K THIIIYHOCIUTHHUHT XaM
JIOUMUH 0J13ap0 Macananapuaal Oupu XucoOmaHaIu.

Banuuil acapHUHT JMCOHUH Ty3aJUIMTMHM aHIJAIl Ba
Gaguuii  MOXHMATHHH  TYIIYHHII  y4yH  Mya/UITH(HUHT
UCTEBAOIN, C¥3 Ce3rucura ajaoxuga >bTHOOp KapaTHIAIH.
“Anabuérummusa U3 KOJAUPraH xap Oup MKOAKOp acapiapu
TWIMHU YpraHui, OHPUHUYUIAH, AaAUOHHHT MaxOpaTHHU
yprauum, mry OwmaH Oupra, THJIMMH3 PHBOXKHIa YHHUHT
acapiapu THITH TabCUPHHH, TaJIKUKOTHUHT aca
THIIIYHOCIUTHMH3 TapakKHETHra Kad jJapaxkaza TabCHp
KYpcaTaéTraHIMTMHU OeJITHIaIl SXTUEKUIaH Kelnno dnKagm.”

Myraxaccucnap TabKuIalInda, Oaauuii acap TUIH
Ba  yIapHUHT TMO3THK  BasudamapuHu  TaBcHam
Macajacura XaxoH TWIIIyHocHuruga XX acpHUHT UKKHHYH
spMugaH Oonwtad KugAui WIMHHA EHAANIyBIap acocuaa
KApUIIWITaH. baauuit acapHUHr OyTyH TY3aUIMTH CY3
acocuzary Tagakkyp Ba XaloT oJlaMH OWJIaH aHIJIALIHJIAIH.
Vrran acpHuEr Gomuiapuia — yTa Mypakkab IMOKTHMOMii-
cuécuii MyxWTAa smad WKOJ KwiraH mionp bBoTyHWHT
MICBPHUATHIA Ha3ap collap JKaHMM3, YHUHT OeamoK Ha3Muil
MaxopaTu KapIIUCH/A JIOT KOJIaMH3.

Bory mebprnapum THUIMHHHT KO3HOATH OYIUIINHI
TabMUHJIAraH BOCHTANapgaH Oupu Takpopaup. bamnumit
MaTHIa  TaKkpOpJIAPHMHT  KYJUIQHWIIH y3ura  xoc
KYTapUHKWINKHY, TAHTaHABOPIMKHU BYXYIra KeNTHPAIH,

IIYHUHTTEK, aiiTunaérraH QUKpHE ajoxuna TabKUIALI,
TacOMKJAIl, KEHrpoKk udomamam kabu  BasubamapHu
Oaxxapamu.

TunmyHocnukaa  Takpopui Oymakiap MaTH

KACMIIApUHM OOFIIOBYM XaMmJa MAaTHHHM IIaKJUIAHTHPYBUH
acocwii BOCHTalapiaH caHananu. SpHM “OMpHHYM Tamjaa
KyJnanrad aiipum  ad¢ukcnap, cy3, cy3 Oupukmacu EKu
TallapHUHT KeHHHTHW KOMITOHEHTJIAp TapKuOuaa TakpopaH
KYJUIAaHUIIM OpKaJM MaTH LIAKUIAHTHPWINIIN MYMKHH.
bynma wkoakop »bTHOOp KapaTraH TyNIYHYaHH KeTMa-KeT
€KY MaTHHHUHT Kallcuaup YpuHiIapuia, MacalaaH, MaTHHUHT
Oommpma kenraH Oupop QUKPHH MaTH OXUPUAA TaKpop
KyJUTaly MyMKHH Ba Oy XO[uca MyailsiH HMO3THK MaKCaJHH
anrmatamy. Ly cababnaH, TakpopiapHHU TEKIIUPUIIAA YHUHT
Oamuuii MaTHOA Kail HycHHIA 103ara KeMUIINHNA aHTIa0 OJUII
no3uM. Takpop Oaguuii MatHAa Hadakar  MaTHHH
MIAKJUTAHTUPYBYM  CHHTAaKTHK BocHTa cudatuia, Oamku
WDKOAKOPHHUHT TYpnu Oanuuii HUSATHHM EPUTHINTA XU3MaT
KWJIYBYH ITO3TUK BOCUTA CPI(l)aTI/IlIa XaM KUMMaTJIuaup.
Wnvuit  apaOuérnapaa TabKUANAHWIINYA, TaKpOp
nad3uii caHbar OYynuO, Oy caHbaT OWIaH OOFINK YCITyOHid
BOCHTAJIAp HYTK OHMPIMKIAPWHHUHT JMHTBOMOATHK JKHXATHAH
aKTyaJuIamumura xu3Mar Kwirad. lHloup mespustin yayH Xoc
OynraH CHHTAaKTHK Takpop TypJapuaaH Tamooexyn-atpod,
Xaynka, Mucpa Ba 0aH] TAKPOPH OPKAJIN JMHTBOMOATHK MabHO
AQHIIAIIWING, WEebpUH MUCPaATapHUHT >KOHJIH, TabCUPYaH
Xamaa ko3ubanau OyiMImura 3aMMH XO3UpiiaHraH. bamuwit
MaTHJard CHHTAKTHK TaKpop rpaMMaTHK TaKpop TapkuOura
KHpajgy, TpaMMaTHK Takpop 3ca OHpop Kymmmua, cy3
OupuKMacH, rarm, mebpuil Mucpa €kn OaHIHWHT MaTHAA EKU
MIebp MECpaNapuia MKOJKOP TOMOHHAAH MaKcaJuld Takpop
KYJITaHUIIM — TyWIyHWIagu. bBynpail  Takpop — KymmaHuIn
KylIMM4Ya MabHO OTTEHKAacura sra OymuO, Typiu yciayOwit
Basudanapuy Oakapuimira Xu3Mar KHiaagd. | paMmartHk
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TYIUKpOK GuKp ndopanamira, Ma3MyHHH O6aTadcui EpuThIra
KapaTuirad Oymaaam.

bory wxomuii onmaMupa Takpopiap y3ura  Xoc
GaqMUATra OSralMTMHH Ky3aTHII MYMKHH. Y3 JaBpuia
OutpatHUHT Hasapura TymmO, Oamumili KMXaTgaH IOKCaKk
Gaxomanran Mamxyp “Cypma” IIEBpPUHHHT XaM JacTIaOKu
TYPT KAaTOPH cypma CY3HUHUHT Takpopu OmiaH OoILTaHaIu.
Yy cy3HUHT Takpop KYJUIAHWIIM IIOUP UYUAATU JapAHUHT
IOKH HHXOSIT[]a OFUp 3KaHHU, Oy 10K YHUHT WYy TAlIUHU, SBHU
KY3y 103M, KYHIJIMIO, Xa€IMHM 33a€TTaHMHU sHA-1a EpKUH
udopanamra xusmMar Kuirad. Hatmkana, mebspHUHT Gagunit
pyXxu Kydaiuo, GuKp TabCHPUAHIMTATA SPUIIIITAH:

Cypma, ypmox, Kyznapumoa ymiu éuw KauHaweaHux,

Cypma, xeu bup 1031apumoa Kaugynap ypHAueaHuH,

Cypma, 6y MaxiCHyH KVHSUTHUHE 0apO UHUOQ EHEAHUH,

Cypma, Oy mMax3yH XaéiHuHe Kaii O4YYH '0ad HOP2AHUH.
(Cypwma. BII. 33)

Bup kaparanga xamma aifta oMM MyMKHH OYiraH
onauii ranaek, OUpOoK Ioup Kandu Oy caTpilapHH KaH4a Aap.
Ownan €3raHn Ou3ra KOPOHFY.

Xap Oup KajaM axJIMHHUHT YDKOAWH Xa3HHACHAA SI-sUT
€Hnb TypyBuM raBxapu Oynranunex, bory mwxomuna “Cypma”
HmIebpy HagakaT FOSIBUI-0aanuii sxuxataaH, OaJKy MOATHK Ba
Gamuuii THII MaxopaTH JKUXAaTUIaH XaM aJIOXHAa YPUH TyTalIH.
Mlonp Oy mebpHHM WKOAWHHUHT 3HI KU3FUH MNallanapuia
sparrad. Y3 faBpuma 6y IIebp amabMéT AXJIMHHHT Te3
Ha3apura TYIITaHWHH >KaJuulap XaéTh Ba IDKOJWHH YyKyp
ypranran amabuérurynoc Hamm Kapumor mrynnait épuramm:
“durpar Y3UHUHT WIMHH pHUCONaJapUAa IIOTHPIMHUHT Oy
HIebpHUIa KYJUIAHTaH MOATHK YCYJI Ba BOCHTalapra 3bTHOOP
KapaTuoO, ynapHu Oup Heya O0Op TaxJIWira TOPTraHKu, Oy XO0J
“Cypma” HHUHT yHra alfHHKCa MaH3yp OYITaHUIAH OIaxOoAaT
Oepamu”.

Maskyp mebpHH OWp HEYa TOMOHIAaH EHIAINo
TaxJIWJI KWINII MYMKHH. BU3 mewppaard MHTEPTEKCTYyalInK
Macajlacura 3bTHOOPHMH3HM KapaTMOKYMMH3. MabIyMKH,
“Xyza KyI XoJulapja XajlK MaKoJJIApUHUHT UIITHPOKUIa Kypa
Oaguuii MaTH WHTEPTEKCTyalIMK KkacO dTagu. bByHnma
MasMyHHI YWFYHIUK Oapobapuia neiaunap, JeraHiapuick,
OIyHIai Makon(ram, Hakji, aituMm) Oop kKabu Oup Karop
JMHCOHMH HUQoOIamap acocuié Ba WHTEPMATH alOKACHHHUHT
SUYJINTUHU TabMUHIAWIN”.

Bory mwxomuma Oup KaTop XanK OF3aKHM WXOJHIAH
HaMyHajapra aiHaH XamJa Y3rapTHpWIraH BapHaHTIapia
MypojKaaT KWJIMHTaHWHH Kypamus. IOkopuna kentupuiarax
mepp sSKyHHma Xxam Oy Xxoauca Kysartunagd. lllebpHuHTr
OXUPIU MKKHM KaTopu boTy mxoauaaru 1mox mucpaiap Aecak,
myOoiara Oyiamaiinun. By wMucpamapna miebp MasMyHH,
MyamuGHUHT Oaguuii HHUATH SHajga OMIWHIAmTaH. YHJAaA

XalK OF3aKH WKOAWIAH O3yKJIAHTaH OXOpIH, OeTakpop
OamuuATHH Kypull MyMKHH. SeHU: [Japoaunap oapo
avenamoamac — dapocusza  cy3106  OulaH ~ MHUCPACUHU

VKUpKaumu3, Japou 6opnune 0apou uyxK 6unan HUMAa uwiu
6op; Tanacu Oowka oOapo 6uimac xabu ¥30€K XaiK
MaKoJUIapu €IMMM3Ta KeIa u.

brupo3 1moup pyxusaTvra sSKUHJALIMINTa XapakaT
Kuiamus... Vumaa smupyud 1ap, OBO3CH3 HHFH, CYHICH3 Ba
€YMMCH3 MyaMMO OHJIaH SIIaraH WHCOH KaYOH €HTHI 0yiaam?
KadyoHkyn, IapJommy, JUIIONIM OWiaH JHIIAH CY3ialica,
MyaMMO €YMiIMaca-ia, yMHJ FyHYalapu Maigo Oynajd.
BoTyHMHr napau XaM rox IIOMp MUK OBO3CH3 KMMHanapau,
roX Y3MHM HaMOEH Kuiaub cy3map BocuTacunma miebp O0Yauod

spanapad. bUpOK  yHM  SIIMTryBUM, YKUIIM  Kepak
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OyJTaHJIAPHUHT Japayl y3ra SAM, MIOHp KalOumaru Oyrok
JapIHM aHIJIAITa OXM3 SAWIAp, AaHIJaraHiapul XaMm Y3
TaHanapujaa Oy Japiara ypuH axxpaTMacauiap.

Mucpa 6aguuATH XaM HUXOSTAa MUIIUK OYiauob, oup
KaTopa Oapod AacOCOOIIMHUHT y4 MapTa KYJUIaHUIIU
OGamuuiinuk OwWiaH TYHWHraH Ty3all OXAHTAOPJIMKHH I03ara
KeNTHPraH. Y3apo KApUIMIAHTHPHITaH OTIALITAH CY3Iap
(0aponu, Oapocuz) OupruHa Katopga KarTa MabHO
MyHOCA0aTHHH TAIINIITa XH3MaT KHJITaH.

Kypcamub 6yimac xyéwnu kyscuza maxkmos Ounau
kabu JaBoM 3TraH KeHMHTH KaTop ONJIUHTCHHH TYIAUpUO,
FoABUMI Ba Oamumil XKUXAaTZaH MyKamMMal OYyiaraH wmcpa
sSpaqiIlira SpUIlWIrad. by ypuHAa IIOUpPHUHT sHa Oup
MaxopaTu LIyHAaKH, Y KY3d 0)KU3 OJaMHH caJOuil OTTEeHKara
ora OynaraH xyp cy3u OwnaH aTamangu, OaimKku Ky3cusza nes
3aMHpHIa KEHI MabHO &TraH oOTJamraH cy3 OwmiaH
ndonanamu. Baxonanku, Kypcamub 6yimac Kyéunu Kyp Kysa
Makmoe 6unan Tap3uaa E3WIIM XaM MYMKHH 31u. Anbatra,
Oy Karop MeTaopHK Ma3MyH XaM kacO 3taau, OyHaa HadakaT
TaHa, Oanku Kamd KY3UHUHT OXH3IUTH MasMyHH Xam
AHTJIALTATAIH. HlynuHrzeK, HKYHATUII KEeJUIIHATH
KYIIMMYaCHHUHT KHCKAapraH BapuaHTH (—a) HU KYJUTall Fa3an
kapaHrruHu  éara comamu.  lomp  wxommma  kym
Ky3aTwiagurad Oy XoJat, OMp TOMOHJAH IIehp MKy, Kodus
Macananapu omnaH OoFiIuK OYinca, GMp TOMOHAAH yIia manTaa
TYpK, 03ap0aibDKOH TWIMHHUHI TabCHPH HATIKACHIA YFy3
JJIEMEHTIIAPUHUHT  KYJUTAHWIIN Ounax OaxoaHaau.
Kamupnap tumuparm Oy xomatra A.AXMemOB INyHIal
MyHocabaT  Owmmmpagm:  “XX  acpHuHr  Oonutapuzaa
TypkucTOHAa MUJUTHIA yWFOHHII XapaKaTWHHHT OOIIIaHUIIN
MYHOCOATH OWIaH KaIuJUTApHUHT Mabpuduii, Oamuuii Ba

NyONMMINCTHK acapilapuiga TypK THJIMTa Xoc OynraH cy3,
(doHeTHK Ba MOPQOJOTHK IIAKUIAPHH KYJUIall pycymra
aiinanau. byHna Typk »kaguanapura TakiauJ — acap Ba yHHHT
THJIMHU 3aMOHABUHIAIITUPHII, KOTHO KOJraH 3CKH XaéT Ba
TaakKyp Tap3ura Kaplid YUKHII cH(aTuaa KaOyn KHIHHIH.
lynnHraex, “osTHK HyTKIa METPHK Taiabiap (IIesp Ba3HH,
yigoBu)ra kypa Oy naBpia XaM YFy3 KYpUHHIIAPUHHUHT
KYJUTaHUIIM 1aBOM 3Tau. Bruk 6YFuHHM ounil, 04uK 6YFHHHN
énu, cy3 TapKkuOMIaru OYFUHIIAp COHMHM KaMaHTHPHII EKI

OIIMPHII  Y4yH YFy3 JIMCOHUH IIAKUIapUIaH  KEHT
doitnanannngn”.
Tabkuanam KEpaKKH, ebpuit MaTHJIapaa

TaKpOPJIAPHUHT KYJUIaHHII YpHU y3ura xoc Oymuo, ymap,
o/1aTAa, TOPU30HTAJ Ba BEPTUKANI X0JIaTAa KyJliaHagu. by sca
Ty3al OXaHIJIOPJAWKHH Io3ara Kentwpamu. HOkopumarn
MHCOJIIA cypMa CY3U KYWIAHUII YpHUra Kypa BepTUKAI
Takpop xucobnanany. lllonp mespusTHIA TAKPOPHUHT XKyAa
KYTI KYpUHHIDIapuAaH (oiTaTaHUITaH.

Tapkuamam 103uMKH, BoTy MEbPUATH ITMHTBOMOATHK
JKUXATAaH TaJKUK KWIMHMAraH, XycycaH, YHWHT KaJlaMura
MaHCy0 mIebpIapAaru TOBYIILIAp JKUJIOJIAHUIIIH,
OXaHT/IOPJIMK, CY3HUHT 00pa3 spaTUILAard YpHH, THII
OMPIMKIAPUHHUHT  JIMHIBOIIOSTHK  TOBJIAHMINM, CY3JIapHU
TaKkpopjalml OpKajdu yciuyOuil Qurypa XOCWJT — KHJIHIIL,
OHMMJIapJaH IIO3THK Makcajiapaa QoigagaHuiy, THI
OupiuKIapuaaH ycnyouid ¢urypa sparumaa (oinanaHul,
WHTEPTEKCTYAJUIUK, CYOBEKTHB 0ax0 CEeMacHHH aHUKJIAIIL,
Ky4UM TyplIapuHH TaxXJIWi KWIMII Macajamap Jesipiiu
ypranuiMarad. boTy ME€bPUATHHUHT IMHTBONOATHK aCHEKTAA
ypranumumu  ¥30€K  JIMHTBOMOSTHKAcH  y4yH  Oekuéc
HaTIDKajap OepuIIra UIOHAMH3.
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A CHRONOTORPE IS AN ARTISTIC UNIT OF A LITERARY WORK
Abstract
The chronotope defines the artistic unity of a literary work as its interrelationship with reality. Therefore, the chronotope in a
work always contains a moment of value that can only be distinguished from the whole artistic chronotope in an abstract analysis.
All the definitions of time and space in art and literature are inseparable and always emotionally valuable. Abstract thinking can,
of course, separate time and space and distract them from the moment of emotional value.
Keywords: chronotope, work, time and space, thinking, literature, art.

XRONOTOP ADABIY ASARNING BADIIY BIRLIGIDIR
AnHHOTAIHS
Xronotop adabiy asarning badiiy birligini uning vogelik bilan o‘zaro bog‘ligligini belgilaydi. Shuning uchun asardagi xronotop
har doim fagat mavhum tahlil gilishda butun badiiy xronotopdan ajratib olinadigan giymat lahzasini o‘z ichiga oladi. San'at va
adabiyotdagi barcha vaqt-makon ta'riflari bir-biridan ajralmas va har doim hissiy jihatdan gimmatlidir. Mavhum fikrlash,
shubhasiz, vaqt va makonni bir-biridan ajratib turishi mumkin va ularni hissiy-qiymat paytidan chalg‘itishi mumkin.
Kalit so‘zlar: xronotop, asar,zamon va makon, fikrlash, adabiyot, san’at.

XPOHOTOII - XYAOXKXECTBEHHAS EJUHULA JUTEPATYPHOI'O NIPOU3BEJEHUS
AHHOTAIHs
DTa CTaThsd pacKphIBAET XPOHOTON OMNPEIEISCIONINA XYI0KECTBEHHOE €IUHCTBO JIMTEPAaTypHOTO IPOU3BENEHHUS B €ro
B3aMMOCBSI3U C JIEHCTBUTEIHLHOCTHIO. XPOHOTOI B MPOU3BEJCHUN BCET/la COACPIKUT LIEHHOCTHBIH MOMEHT, KOTOPBIM TOJBKO B
a0CTPaKTHOM aHAJIM3€¢ MOXET OBITh OTJCJICH OT BCEr0 XyI0KECTBEHHOTO €MHCTBA. Bee ompesiesieHnss BpeMeHH U TIPOCTPAHCTBA
B UCKYCCTBE U JIATEPAType HEOTASIUMBI IPYT OT APYyra U BCErja SMOLUOHAIBHO IIEHHBI. AOCTpaKTHOE MBIIUICHHE, HECOMHEHHO,

MOXKET OTAENUTD BPeMs M IPOCTPAHCTBO JIPYT OT APyra M OTBJIEYb HX OT SMOIMOHAIBHO-IIEHHOCTHOTO MOMEHTA.
KnroueBbie c10Ba: XpOHOTOIL, IPOU3BEACHHE, BPEeMs M IPOCTPAHCTBO, MBIIIIEHHE, TUTEPATYPa, HCCKYCTBO.

Kirish. Xronotop adabiy asarning badiiy birligini
uning vogelik bilan o‘zaro bog‘ligligini belgilaydi. Shuning
uchun asardagi xronotop har doim fagat mavhum tahlil
gilishda butun badiiy xronotopdan ajratib olinadigan giymat
lahzasini o‘z ichiga oladi. San’at va adabiyotdagi barcha vaqt-
makon ta'riflari bir-biridan ajralmas va har doim hissiy
jihatdan gimmatlidir. Mavhum fikrlash, shubhasiz, vaqt va
makonni bir-biridan ajratib turishi mumkin va ularni hissiy-
qiymat paytidan chalg‘itishi mumkin. Ammo jonli badiiy
tafakkur (albatta, u ham fikr bilan to‘la, ammo mavhum emas)
hech narsani ajratmaydi va hech narsadan chalg‘itmaydi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili Xronotopni to‘liq
va to‘liq ravishda ushlaydi. San'at va adabiyot turli darajadagi
va hajmdagi xronotopik giymatlarga ega. San‘at asarining har
bir motivi, har bir ta'kidlangan lahzasi shunday giymatga ega.
Biz o‘z magolamizda romanning rivojlanishining dastlabki
bosgichlarida eng muhim janr navlarini aniglaydigan fagat
yirik tipologik bargaror xronotoplarni tahlil gildik. Biz bu erda
xronotopni, yugori hissiy va giymat intensivligiga ega, ostona
deb ataymiz; uni yig‘ilishning magqgsadi bilan birlashtirish
mumkin, ammo uning eng muhim to‘ldirilishi ingiroz va
hayotning o°zgarishi xronotopidir.

Nutg hayotida allagachon “ostonalar” so‘zi (uning
hagigiy ma'nosi bilan birga) metaforik ma'noga ega bo‘lib,
hayotdagi burilish nugtasi, garor hayotini o‘zgartiradigan
ingiroz (yoki qat'iylik, chegarani bosib o‘tishdan qgo‘rgish)
bilan birlashtirildi. Adabiyotda polonik xronotop har doim
majoziy va ramziy bo‘lib, ba'zida ochig, ammo ko‘pincha

noma'lum shaklda bo‘ladi. Xronotopda uchastka tugunlari
bog‘lab qo‘yilgan va bog‘lanmagan. Biz ularni to‘g‘ridan-
to‘g‘ri syujet shakllantiruvchi ma'noga tegishli deb ayta
olamiz. Shu bilan birga, xronotoplarning grafik ahamiyati
diggatga sazovordir. Vaqt ularda hissiy-vizual xarakterga ega
bo‘ladi; xronotopdagi fitna hodisalari betonlangan, gon bilan
to‘lgan, et bilan to‘lgan. Hodisa hagida xabar berish, xabardor
gilish va uni o‘tkazish joyi va vaqti to‘g‘risida aniq
ko‘rsatmalar berish mumkin. Ammo vogea bir yo‘lga
aylanmaydi. o‘z navbatida, xronotop vogealar tasvirini aks
ettirish uchun jiddiy asos yaratadi. Va bu aniq vaqt belgilari -
inson hayoti vaqgti, tarixiy vagqt - kosmosning muayyan
sohalarida maxsus qalinlashishi va aniqlanishi bilan bog‘liq.
Bu xronotopda (xronotop atrofida) vogealar tasvirini yaratish
uchun imkoniyat vyaratadi. Shunday qilib, xronotop
kosmosdagi vaqtning asosiy materializatsiyasi sifatida vizual
konkretizatsiya markazi, butun roman uchun mujassamdir.
Tadgigod metodikasi. Asarlarning barcha mavhum
elementlari - falsafiy va ijtimoiy xulosalar, g‘oyalar, sabab va
ogibatlar tahlili va boshqalar - xronotopga tortiladi va u orgali
go‘sht va gon bilan to‘ldiriladi, badiiy tasvir ilova gilinadi. Bu
xronotopning  tasviriy ahamiyati, biz ko‘rib chiggan
xronotoplar janrga xos xususiyatga ega, ular asrlar davomida
rivojlanib, rivojlanib kelgan yangi janrning ayrim turlarini
yotadi (garchi vazifalar, masalan, yo‘lning xronotopi, ushbu
rivojlanish jarayonida o‘zgarsaham). Til aslida rasmlar
xazinasi sifatida xronotopikdir. So‘zning ichki shakli
xronotopik, ya’ni boshlang‘ich fazoviy ma’nolar vaqtincha
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munosabatlarga uzatiladigan (keng ma’noda) vositachi
xususiyatdir. Bu juda muhim mavzuni muhokama qilish uchun
joy emas, biz bu yerda fagat katta o‘rab turgan va ahamiyatli
xronotoplar hagida gapiramiz. Ammo har bir bunday
xronotopda cheksiz miqgdordagi kichik xronotoplar bo‘lishi
mumkin: oxir-ogibat, har bir motiv, biz allagachon aytib
o‘tgan o‘ziga xos xronotopga ega bo‘lishi mumkin. Bitta ish
ichida va bitta muallifning ishi davomida biz ma'lum bir asar
yoki muallifga xos bo‘lgan ko‘plab xronotoplarni va
murakkablarni, ularning orasidagi munosabatlarni, odatda
ulardan bittasini gamrab oluvchi yoki dominant deb bilamiz
(biz ularni asosan bu erda tahlil gildik).

Xronotoplar bir-biriga qo‘shilib, birga yashashi, bir-
biriga go‘shilib ketishi, o‘zgartirilishi, aralashtirilishi, garama-
garshi yoki yanada murakkab munosabatlarda bo‘lishi
mumkin. Xronotoplarning o°zlari o‘rtasidagi bunday alogalar
endi o‘zaro bog‘liq xronotoplarning hech biriga Kkiritilishi
mumkin emas. Ushbu munosabatlarning umumiy tabiati
dialogikdir (atamaning keng ma'nosida). Ammo bu dialog
asarda tasvirlangan dunyoga, uning xronotoplaridan
birortasiga ham kira olmaydi: u tasvirlangan olamdan
tashgarida, garchi umuman ishdan tashgarida bo‘Isa ham. Bitta
ish ichida va bitta muallifning ishi davomida biz ma'lum bir
asar yoki muallifga xos bo‘lgan ko‘plab xronotoplarni va
murakkablarni, ularning orasidagi munosabatlarni, odatda
ulardan bittasini gamrab oluvchi yoki dominant deb bilamiz
(biz ularni asosan bu erda tahlil qgildik). Xronotoplar bir-biriga
go‘shilib, birga yashashi, bir-biriga qo‘shilib ketishi,
o‘zgartirilishi, aralashtirilishi, garama-garshi yoki yanada
murakkab munosabatlarda bo‘lishi mumkin. Xronotoplarning
o‘zlari o‘rtasidagi bunday alogalar endi o‘zaro bog‘liq
xronotoplarning hech biriga kiritilishi mumkin emas. Ushbu
munosabatlarning umumiy tabiati dialogikdir (atamaning keng
ma'nosida). Ammo bu dialog asarda tasvirlangan dunyoga,
uning xronotoplaridan birortasiga ham kira olmaydi: u
tasvirlangan olamdan tashgarida, garchi umuman ishdan
tashqgarida bo‘lsa ham.

Muallif va tinglovchi-o‘quvchining xronotoplari bizga
ganday berilgan? Birinchidan, ular bizga asarning tashqi
moddiy mavjudligida va uning tashqgi ko‘rinishida beriladi.
Ammo asarning materiallari o‘lik emas, lekin gapirish,
mazmunli (yoki ramziy), biz nafagat ko‘ramiz va unga
tegmaymiz, lekin biz har doim undagi tovushlarni eshitamiz
(agar biz o‘zimiz uchun jimgina o‘gigan bo‘lsak ham). Bizga
fazoda ma'lum bir joyni egallagan, ya’ni lokalizatsiya gilingan
matn beriladi; uni yaratish, u bilan tanishish o‘z vaqgtida
amalga oshiriladi. Bu kabi matn o‘lik emas: har ganday
matndan, ba'zida mediatsiya vositalarining uzoq gatorlaridan
o‘tib, biz oxir-ogibat har doim inson ovoziga, aytganda,
odamga qgarshi chigamiz; ammo matn har doim biron bir o‘lik
materialga o‘rnatiladi: adabiyot rivojlanishining dastlabki
bosgichlarida - jismoniy tovushda, yozma bosgichda -
go‘lyozmalarda (toshda, gishtda, terida, papirusda, qog‘ozda);
kelajakda qo‘lyozma kitob shaklida bo‘lishi mumkin (o‘tish
kitobi yoki kodlar Kkitobi). Ammo har ganday shaklda
go‘lyozmalar va kitoblar o°lik tabiat va madaniyat o‘rtasidagi
chegarada joylashgan, ammo agar biz ularga matn tashuvchisi
sifatida murojaat gilsak, ular madaniyat sohasiga, bizning
holatlarimizda adabiyot sohasiga kiradi.

Asar mutlago real vaqtda, ish eshitiladigan joyda,
go‘lyozma yoki kitob joylashgan joyda, shuningdek, ovoz
chigaradigan nutgni, qgo‘lyozmani yoki Kkitobni yaratgan
hagiqgiy odam bor va matnni tinglayotgan va o‘gigan haqgiqiy
odamlar ham bor. Albatta, bu haqigiy odamlar - mualliflar va
tinglovchilar-tinglovchilar turli vaqt oraligiida bo‘lishlari
mumkin (va bo‘ladilar), ba’zida ular asrlar va fazoviy masofa

bilan ajralib turadilar, ammo baribir ular o‘tkir va fundamental
bilan ajralib turadigan yagona real va to‘liq bo‘Imagan tarixiy
dunyoda. dunyo matnida tasvirlangan chegaradan. Shuning
uchun biz bu dunyoni matn yaratadigan dunyo deb atashimiz
mumkin: axir, uning barcha lahzalari matnda aks ettirilgan
hagigat, matnni yaratgan mualliflar, matnni bajaruvchilar
(agar mavjud bo‘lsa) va nihoyat, ushbu dam olish jarayonida
matnni qgayta yaratadigan va tinglaydigan tinglovchilar-
o‘quvchilar, - matnda tasvirlangan dunyoni yaratishda teng
ravishda ishtirok eting. Asarda (matnda) tasvirlangan aks
ettirilgan va yaratilgan dunyoning xronotoplari ushbu
tasvirlangan dunyoning hagigiy xronotoplaridan chigadi.
Aytganimizdek, asarda tasvirlangan real dunyo va dunyo
tasviri o‘rtasida keskin va printsipial chegara mavjud. Siz bu
hagda hech gachon eslay olmaysiz, amalga oshirilgan va
ba’zan amalga oshirilganidek, tasvirlangan olam (sodda
realizm) bilan tasvirlangan olamni, muallif - inson muallifi
(asarning tarjimai holi) bilan asar yaratuvchisi, turli xil
tinglovchilar-o‘quvchilarni gayta  vyaratib, yangilab,
aralashtirib bo‘lmaydi. o‘z davrining passiv tinglovchisiga ega
bo‘lgan (va ko‘plab) davrlar (tushunish va gadrlashning
dogmatizmi). Bunday tartibsizliklarning barchasi uslubiy
jihatdan mutlago nomagbuldir. Ammo ushbu asosiy chegarani
mutlag va togat qilib bo‘Imaydigan (sodda dogmatik
spetsifikatsiya) sifatida tushunish mutlago gabul gilib
bo‘Imaydi.

Tahlil va natijalar. Tasvirlangan va tasvirlangan
dunyoning barcha uyg‘unligi uchun, ular orasidagi doimiy
chegara doimiy ravishda mavjud bo‘lib, ular bir-biri bilan
uzviy bog‘liqdir va doimiy o‘zaro ta’sirda, ular orasida tirik
organizm va uning atrof-muhit o‘rtasidagi doimiy moddalar
almashinuviga o‘xshash narsalar mavjud: tana tirik ekan, bu
muhit bilan birlashadi, lekin agar siz uni undan olib
tashlasangiz, u o‘ladi. Asar va unda tasvirlangan dunyo real
dunyoga kirib boradi va uni boyitadi va haqgigiy dunyo asar
yaratilish jarayonida ham, uning keyingi hayoti jarayonida
ham tinglovchilar va kitobxonlarning ijodiy idrokida doimiy
yangilanishda asarga va unda tasvirlangan olamga kiradi. Bu
almashish jarayoni, albatta, o‘z-o‘zidan xronotopikdir: u
asosan tarixan rivojlanayotgan ijtimoiy dunyoda sodir bo‘ladi,
lekin o‘zgaruvchan tarixiy makondan ajralmasdan. Hatto
hayot bilan ish almashinadigan va maxsus hayot amalga
oshiriladigan maxsus ijodiy xronotop hagida gapirish mumkin.
Muallif - asar yaratuvchisi va uning faoliyati hagida gisqacha
to‘xtalib o‘tish kerak. Biz muallifni asardan tashqarida, uning
tarjimai holida yashagan odam sifatida topamiz, lekin biz uni
ijodkor sifatida va asarning o‘zida, ammo tasvirlangan
xronotoplardan  tashgarida, lekin ularga  yoqganidek
uchratamiz. Biz u bilan (ya’ni uning faoliyati) birinchi
navbatda asarning tarkibiy gismida uchrashamiz: u asarni
gismlarga ajratadi (qo‘shiglar, boblar va boshgalar), bu
albatta, tashqi ko‘rinishni, shu bilan birga to‘g‘ridan-to‘g‘ri
tasvirlangan xronotoplarda aks etmaydi. Ushbu disektsiyalar
turli janrlarda farglanadi va ularning ba'zilarida an'anaviy
tarzda saglanib qgolgan bo‘lib, ular ofzlarining oldingi
(og‘zaki) hayotlarining dastlabki davrlarida ushbu janrlarning
asarlarini tinglash va tinglash uchun hagiqiy sharoitlar bilan
belgilanadi.

Shunday qilib, biz go‘shigchi va tinglovchilarning
gadimiy epik go‘shiglarni yoki ertaklarda hikoya gilish xrono-
topini ajratishda aniq sezamiz. Ammo yangi davr asarlarini
tagsimlashda ham tasvirlangan olamning xronotoplari, ham
o‘quvchilar va ijodkorlarning xronotoplari hisobga olinadi,
ya’ni tasvirlangan va tasvirlangan dunyoning o‘zaro ta’siri
amalga oshiriladi. Bu o‘zaro bog‘liglik ba’zi elementar kom-
pozitsion lahzalarda juda anig namoyon bo‘ladi: har bir asar-
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ning boshi va oxiri bor, unda tasvirlangan vogeaning ham
boshi va oxiri bor, ammo bu boshlanish va tugash turli dunyo-
larda, hech gachon birlasha olmaydigan yoki aniglay olmay-
digan turli xil xronotoplarda yotadi. va ular bir vaqgtning o‘zida
bir-biri bilan uzviy bog‘liq va uzviy bog‘liqdir. Buni aytishi-
miz mumkin: bizda ikkita vogea bor - asarda tasvirlangan
vogea va vogeaning o‘zi (bu oxirida biz tinglovchilar va
o‘quvchilar sifatida ishtirok etamiz); bu hodisalar turli vaqtlar-
da (turli xil vagtlarda) va har xil joylarda ro‘y beradi va shu
bilan birga ular ajralmas tarzda yagona, ammo murakkab ho-
disada birlashtiriladi, uni biz uning vogealigini ish sifatida
belgilashimiz mumkin, shu jumladan va shu yerda berilgan, va
uning matni va unda tasvirlangan dunyo, shuningdek, muallif,
yaratuvchi va tinglovchi-o‘quvchi. Shu bilan birga, biz ushbu
to‘liglikni uning yaxlitligi va ajralmasligidan sezamiz, lekin
shu bilan birga biz uning tarkibiy momentlarining to‘liq
fargini ham tushunamiz. Muallif-ijodkor o‘z davrida erkin
harakat giladi; u o‘z hikoyasini tasvirlangan vogealar vaqgti-
ning ob’ektiv yo‘nalishini buzmasdan, tasvirlangan vogealar-
ning boshidan va o‘rtasidan boshlab boshlashi mumkin. Bu
yerda tasvirlangan va tasvirlangan vaqt o‘rtasidagi farq aniq
namoyon bo‘ladi. Ammo bu erda yana umumiy savol tug‘ila-
di: muallif u tasvirlagan vogealarga qaysi fazoviy-fazoviy
nuqgtai nazardan qaraydi? Birinchidan, u to‘lig bo‘lmagan
zamonaviyligidan butun murakkabligi va to‘ligligiga qgarab,
0°zi ham o°‘zi tasvirlab bergan vogelikka bogadi. Muallif ga-
rash giladigan zamonaviylik, avvalambor adabiyot sohasini
0°z ichiga oladi, nafagat so‘zning tor ma'nosida zamonaviy,
balki hozirgi kunda ham yashab, yangilanib turadigan o‘tmish-
ni 0‘z ichiga oladi. Adabiyot sohasi va keng ma’noda madani-
yat (adabiyotni o‘chirib bo‘Imaydi) badiiy asarning zaruriy
kontekstini va undagi mavqeini tashkil etadi, ularsiz asarni yo-
ki unda aks ettirilgan muallifning niyatlarini tushunish mum-
kin emas. Muallifning adabiyot va madaniyatning turli hodisa-
lariga munosabati tabiatda dialogik bo‘lib, asar ichidagi xro-
notoplar o‘rtasidagi munosabatlarga (yugorida biz aytib o‘t-
gan) o°xshaydi. Ammo bu dialogiy munosabatlar fagat bizning
xronotopik garashimiz doirasidan tashqgariga chigadigan max-
sus semantik sohaga kiradi. Muallif-yaratuvchi, yuqorida aytib
o‘tganimizdek, u vakili bo‘lgan dunyoning xronotoplaridan
tashqgarida bo‘lish nafagat tashqi, balki ushbu xronotoplarga
bog‘langandek. U dunyoni tasvirlangan voqeada qatnashgan
gahramon nugtai nazaridan, yoki hikoya qiluvchi yoki nog‘ora
muallifi nuqgtai nazaridan yoki oxir-ogibat, boshga hech
kimning vositalaridan foydalanmay, vogeani to‘g‘ridan-to‘g‘ri
o‘zidan sof muallif sifatida olib boradi (to‘g‘ridan-to‘g‘ri
muallif nutgida). bu holda, u vagtinchalik-fazoviy olamni oz
vogealari bilan go‘yo uni ko‘rgan va kuzatgan, xuddi unga
hamma guvoh bo‘lganidek tasvirlay oladi. Agar u avto-
biografiya yoki hagiqiy e’tirofni yaratgan bo‘lsa ham, u baribir
uni yaratuvchisi sifatida unda tasvirlangan dunyoning tashqa-
risida qoladi. Agar men bilan ro‘y bergan vogea hagida gapi-
rib bersam (yoki yozsam), men ushbu vogea hagida hikoya
giluvchi (yoki yozuvchi) sifatida ushbu vogea sodir bo‘lgan
vaqt oralig‘idan tashqaridaman. o‘zingizni, “men” ni aniq
belgilash, men gapirayotgan “men” bilan deyarli imkonsizdir,
chunki sochlar bilan o‘zimni ko‘tarish imkonsizdir. Tasvirlan-
gan dunyo qay darajada real va hagigat bo‘lishidan qgat’i nazar,
hech gachon xronotopik tarzda, ushbu tasvirni yaratuvchisi -
muallif joylashgan joyda joylashgan hagigiy dunyo bilan bir
xil bo‘lolmaydi. Shuning uchun “muallifning giyofasi” atama-

si menga muvaffagiyatsiz bo‘lib tuyuladi: asarda tasvirga ay-
langan va shuning uchun uning xronotoplariga Kkiritilgan
hamma narsa yaratilgan, yaratilmagan.

Xulosa va takliflar. “Muallifning surati”, agar
muallif-yaratuvchi tomonidan tushunilgan bo‘lsa, garama-
qgarshi fikr; har bir tasvir har doim yaratiladigan, yaratadigan
narsa. Albatta, tinglovchi-o‘quvchi muallifning imidjini
yaratishi mumkin (va odatda uni yaratadi, ya’ni gandaydir
tarzda muallifni tasavvur giladi), avtobiografik va biografik
materiallardan foydalanishi, muallif yashagan va ishlagan
davrni o‘rganishi va boshga materiallar u hagida, lekin u
(tinglovchi-o‘quvchi) fagat muallifning badiiy va tarixiy
giyofasini yaratadi, u ko‘proq yoki kamroq hagigat va chuqur
bo‘lishi mumkin, ya’ni odatda ushbu turdagi tasvirga nisbatan
go‘llaniladigan mezonlarga bo‘ysunadi, lekin u, albatta, kira
olmaydi. hagida turli to‘gima mahsulotlar. Ammo, agar bu
rasm to‘g‘ri va chuqur bo‘lsa, bu tinglovchilar-o‘quvchilarga
ushbu muallifning asarini yanada to‘g‘ri va chuqurroq
tushunishga yordam beradi. Biz ushbu maqolada tinglovchi-
o‘quvchining murakkab muammosi, uning xronotopik
pozitsiyasi va asarni yangilashdagi roli (asarning hayotiy
jarayonida) hagida to‘xtalmaymiz; biz har qanday adabiy asar
o‘zidan tashqarida, tinglovchi-o‘quvchiga yo‘naltirilganligini
va ma’lum darajada uning mumkin bo‘lgan reaktsiyalarini
kutayotganligini ta’kidlaymiz. Xulosa qilib aytganda, biz yana
bir muhim muammoga - xronotopik tahlil chegaralari
muammosiga murojaat qilishimiz kerak. Ilm-fan, san’at va
adabiyot vaqtincha va fazoviy ta’riflarga mos bo‘lmagan
semantik lahzalar bilan ham shug‘ullanadi. Masalan, bularning
barchasi matematik tushunchalardir: biz ulardan fazoviy va
vagtinchalik hodisalarni o‘Ichash uchun foydalanamiz, ammo
ularning o‘zlarida vagt-mekansal ta'riflar yo‘q; ular bizning
mavhum fikrlashimizning mavzusi. Bu ko‘plab aniq
hodisalarni rasmiylashtirish va qgat’iy ilmiy o‘rganish uchun
zarur bo‘lgan mavhum-kontseptual shakllanishdir. Ammo
ma’nolar nafagat mavhum tafakkurda, balki badiiy tafakkurda
ham mavjud. Ushbu badiiy ma’novaqt-mekansal ta'riflarni
ham inkor etadi. Bundan tashqari, biz har ganday hodisani har
ganday tarzda tushunamiz, ya’ni biz uni nafagat vaqt-
mekansal mavjudlik sohasiga, balki semantik sohaga ham
kiritamiz. Ushbu tushunish baholash vagqtini o‘z ichiga oladi.
Ammo ushbu sohaning mavjudligi shakli va mazmunli baho
berishning tabiati va shakli hagidagi savollar fagat falsafiy
(ammo, albatta, metafizik emas) savollar bo‘lib, ularni biz bu
erda muhokama gila olmaymiz. Bu erda biz uchun quyidagilar
muhimdir: ushbu ma'nolarning ganday bo‘lishidan gat'iy na-
zar, bizning tajribamizga kirish uchun (bundan tashqari, ijti-
moiy tajriba) ular biron-bir vaqtinchalik-fazoviy ifodani olish-
lari kerak, ya’ni biz eshitadigan va ko‘radigan belgi shaklini
olishlari kerak (iyeroglif, matematik formula), og‘zaki-lingvis-
tik ifoda, chizma va boshqgalar). Bunday vagtinchalik-fazoviy
ifodasiz, hatto eng mavhum fikrlashning iloji yo‘q. Binobarin,
ma’noolamiga har ganday kirish fagat xronotoplarning darvo-
zalari orgali amalga oshiriladi. Biz magolamizning boshida
aytib o‘tganimizdek, adabiy asarlarda vaqt va fazoviy munosa-
batlarni o‘rganish endigina boshlandi va biz asosan vaqtin-
chalik munosabatlarni zarur fazoviy munosabatlardan ajratib
o‘rganib chiqdik, ya’ni izchil xronotopik yondashuv yo‘q edi.
Bizning ishimizda taklif gilingan bunday yondashuv qay
darajada mazmunli va samarali bo‘lishini fagat adabiy
tangidning keyingi rivojlanishida aniglash mumkin.
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Annotation
This article analyzes the use of adjectives in a figurative sense to describe human nature and characteristics. The analysis of the
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HAJUIEJKAIIEE HCIIOJIB30BAHUE ATPUBYTOB, BBIPAKAIOIIAX YEJTOBEYECKHAN XAPAKTEP H
HPABCTBEHHBIE XAPAKTEPUCTUKH
AHHOTanus

B naHHO# cTaThe aHANM3MPYETCS HCIONB30BAHHUE NPWIATATCIBHBIX B MEPEHOCHOM CMBICIC JUIS OIMUCAHHS YCIIOBEYCCKOM
MPUPOMBI M XapaKTEPUCTUK. AHAIN3 CEMaHTHICCKOTO 3HAUCHHS MPIIIAraTelIbHBIX OTHOCUTCS K CEMaHTUKE JPYTUX TPYII CJIOB,
CYIICCTBUTECILHBIX M CBSI3aHHBIX C HUMHU TJIAarojioB. CEMaHTHUYECKHE 3HAUYCHUS STHX NPUIATATCIBHBIX OBUIM CPaBHUTEIBHO
M3YYCHBI HAa IBYX S3bIKaX - ()PAHI[Y3CKOM U Y30CKCKOM.

KiroueBble cj10Ba: npuiiaratelibHbIC, YeITOBEYECKHI XapaKTep, YacTH Telld, KOMIIOHEHT, MeTadopa, LBET, MpuiarareibHole.

INSON XARAKTERINI VA AXLOQIY XUSUSIYATLARINI IFODALOVCHI SIFATLARNING KO‘CHMA
MA’NODA QO‘LLANISHI
Annotatsiya
Mazkur magolada inson Xarakteri va xususiyatlarini ifodalovchi sifatlarning ko‘chma ma’nolarda qo‘llanilishi tahlil gilingan.
Sifatlar ifodalaydigan semantik ma’noni tahlil gilishda ular bilan birikkan boshqa so‘z turkumlarining, otlarning, fe’llarning
semantikasiga murojaat qilingan. Bu sifatlarning semantik ma’nolari ikki til, ya’ni fransuz va o‘zbek tillarida qgiyosiy planda

tadqiq qilindi.

Kalit so‘zlar: sifatlar, inson xarakteri, tana a’zolari, komponent, ko‘chma ma’no, rang ifodalovchi sifatlar, konnatatsiya.

Kirish. Fransuz tilidagi sifatlarning inson xarakterini,
axloqgiy sifatlarini ifodalovchi leksik-semantik guruhni tashkil
giluvchi birikmalarning o‘zbek tilida berilishini o‘rganish
komponentlarining, baholovchi semalarining turli tumanligi
bilan gizigarlidir. Inson xarakteri va uning axloqiy sifatlarini
o‘rganishda sifatlar orgali ifodalanadigan a) biologik belgilar:
insonning tashqi ko‘rinishi, temperamenti, qobiliyati; b) ruhiy
hislatlari: irodasi, xotirasi, tafakkuri, tasavvuri; c) ijtimoiy
turmush tajribasi: bilimlari, malaka va ko‘nikmalari, odatlari;
d) insonning gizigishlari, ehtiyojlari, ideallari, orzulari,
dunyoqarashlari  nuqgtai nazardan  o‘rganiladi.  Inson
xarakterini, axlogiy sifatlarini ifodalovchi sifatli birikmalar
insoniylikning mohiyatini ifodalovchi kognitiv funksiyalarni
ifodalaydi.

Sifatlar alohida so‘z turkumi sifatida boy semantikaga
ega bo‘lib, otlar bilan birikib ko‘p rejali, ko‘p funksiyali
lisoniy birliklardir. Inson xarakterini va uning axlogiy
sifatlarini  ifodalovchi  sifatli  birikmalarning semantik
strukturasini aniq tasavvur gilish uchun komponent (sema) va
distributiv. metodlar go‘llaniladi. Birikma ifodalaydigan
ma’nokonnotativ komponentlarning (semalarning)
kombinatsiyalashuvi orgali aniglanadi va bunda paradigmatik,
sintagmatik bog‘lanishlar muhim o‘rin tutadi. Aynan ular
tufayli birikmaning semantik ma’nosi to‘liq anglashiladi [3].

Masalan, inson xarakterini ifodalovchi sifatlarning
leksik-semantik guruhida insonning ichki, ruhiy belgilari o‘z

aksini topadi va ular yadroli sema-xarakter so‘zi orgali yagona
semantik maydonga birlashib, quyidagi semalar orqali tahlil
qilinadi:  «iroda», «axlog», «intellekty, «his-tuyg‘u»,
«munosabaty, «holaty. Albatta biz tahlil qilayotgan sifatli
birikmalarning ma’nolarining o‘zgarishi ko‘p jihatdan
konteksga, gapiruvchi shaxsning tinglovchiga munosabatiga,
kommunikativ magsadiga bog‘liq bo‘ladi. Shu nugtai
nazardan ular baholovchi, emotiv va intensiv komponentlar
sifatida ham o‘rganiladi. Bunday birikmalardagi obrazlilik
muayyan asar tilini, stilistik xususiyatlarini o‘rganishda,
tillarni giyoslab o‘rganishda go‘l keladi [6].

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Soha olimlarining
ta’kidlashlaricha, «so‘zning semantik strukturasi bizga,
ongimizda nimalar saglanib kelayotganligini
identifikatsiyalash  imkoniyatini, tushunchalar o‘rtasidagi
bog‘ligliklarni aniqlash imkoniyatini beradi» [9]. Kognitiv
psixologiyada ongning semantik tarkibi hagida bir gancha
nazariyalar shakllangan. Bu o‘rinda  semantik  tarkib
deyilganida ma’no-mazmuni bir xil elementlarini klastr
yoki guruhlarga ajratib o‘rganish tushuniladi.  Semantik
strukturaning klastr modeliga muvofig ongimizda so‘z
shaklida hosil bo‘lgan tushunchalar sistemaga, muayyan
tizimga solingan o‘xshash tushunchalar yig‘indisi sifatida
saglanadi. Ular o‘z navbatida muayyan Kkategoriyalarga
bo‘linadi. Masalan, burgut, kanareyka, to‘ti va hakoza
jonzodlar, parrandalar yoki qushlar guruhiga mansubdir.
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Ammo  ular boshga belgilariga ko‘ra  ham mal de mer — dengiz kasalligi,

kategoriyalarga  bo‘linadi:  masalan, burgut ko‘z, un visage de marbre — sovuq, qat’iyatli, basharali
o‘tkir panja, burgut burun, tovug mijoz, xo‘rozlik  Kkishi.

gilmog va hakoza., giyosiy semantik belgilar  modeli col blanc — xizmatkor

muayyan guruhni  hosil qilib, belgilarni alohida o°ziga
xosliklarini  va xos bo‘Imagan izohli guruhlarga ajratib
o‘rganadi. Semantik  guruhlarning  turli modeli esa,
ongimizda saqlanayotgan tushunchalarni aniq
bog‘ligliklarga ega bo‘lgan mustaqil birliklar sifatida yoki
murakkab assotsiativ munosabatlarga bog‘langan
propozitsional konstruktsiyalar sifatida o‘rganadi [8]. Bu
modellarning barchasiga xos bo‘lgan holat  ularning
tizimliligini va kategoriyalarning mohiyat belgilarining o‘zaro
bog‘langanligining tan olinishidir.

Tadgigot metodologiyasi. Sifatlar ifodalaydigan
semantik ma’noni tahlil gilishda ular birikkan boshqa so‘z
turkumlarining, otlarning, fe’llarning semantikasiga murojaat
gilishga to‘g‘ri keladi. Aynan shu sababli sifatlar orqgali
yasaladigan bunday birikmalarning komponent tarkibini
aniglash muhimdir.

Agar sifatlar o‘zi birikadigan otlarning aniglovchisi,
ya’ni otning alohida belgilarini ifodalovchi so‘z turkumi
ekanligini e’tiborga olsak, bu belgi uning egasi hisoblanmish
otsiz yaxlit semantik maydon hosil gila olmaydi.

Subyektni ifodalovchi ot aniglovchi vazifasida
keluvchi sifatni tanlanishiga olib keladi, sifat esa subyektning
qaysi tipga mansubligini aniglab keladi. Masalan, «une femme
coquette» birikmasida ot va sifatning birikishi asosida ayol
semasi va uning axlogiy sifatini ifodalovchi sema ishtirok
etmoqda.

Sifatlar otlarga nisbatan ko‘proq ko‘chirma, metaforik
ma’nolarda qo‘llaniladi va bu inson xarakterini ifodalovchi
sifatlar o‘rtasidagi chegaralarning o‘zgaruvchanligiga olib
keladi.

Bunday sifatlar odatda ot+sifat, ot+predlog+sifat
konstruksiyasidan yasalib, ko‘chirma, pragmatik konnotativ
ma’nosi qiyoslanishga asoslangan sifatlar (sifatdoshlar) orqali
ifodalanadi. Bunday konstruksiyalarda ko‘proq ijobiy
konnotatsiyani ifodalovchi brave, bon, veritable, éminant,
cultive, large, génereux, munificent kabi sifatlar ishtirok etsa,
salbiy konnotatsiyalar ko‘proq otlar semantikasi bilan
izohlanadi. Bunday konstruktsiyalarni o‘zbek tiliga tarjima
gilganimizda bosh komponent o‘z ma’nosida, sifat bilan
keluvchi ~ komponentlar  fransuz  tilidagi ma’noning
transformatsiya qgilingan, ya’ni boshga so‘zlar bilan
ifodalangan ma’nolariga mos keladi. Ular o‘zbek tilida ba’zan
iboralar bilan, ba’zan yakka so‘zlar bilan ifodalanishi mumkin.

Tahlil va natijalar. Insonning tashgi ko‘rinishi,
axloqiy sifatlari, ijtimoiy ahvoli ko‘pincha rangni ifodalovchi
sifatlar bilan yasaladigan sifat+ot konstruksiyali birikmalar
orgali ham yasaladi va bu o‘rinda odatda salbiy konnotatsiya
sifat semantikasini so‘zma-so‘z tarjimasi orgali osongina
anglanadi. Inson xarakterini, axlogiy sifatlarini ifodalashda
ham oq, qora, gizil sifatlari faol ishtirok etadi:

Ot+otlashgan sifat konstruksiyali birikmalar:

merle blanc — I.topilmas narsa, anqoning urug‘i; 2.
o zini katta tutuvchi, kalondimog’, takabbur odam,

negre blanc — albinos, qosh kipriklari oppog odam.

oie blanche - ko‘chma ma’noda: soddadil,
ishonuvchan qiz, rangni ifodalovchi soz inson xarakterini
ifodalovchi soddadil so‘zi bilan o‘girilayapdi;

blanc bec — sarig tumshuq, polopon, ogzidan suti
ketmagan;

blanc main — 1.nozik qo ‘I, 2, ogbilak, 3.g ‘amxor qo1;

vieux routier; un vieux lapin — bozor ko ‘rgan echki.
ko ‘pni ko ‘rgan kishi

loup blanc (gris) — ko ‘pni ko ‘rgan kishi;

aigle blanc — o ‘g i boshi;

cul blanche — galanteriya do *koni sotuvchisi;

dame blanche — 1.0q kiyingan arvoh ayol

soldat de fer blanc — go ‘rqoq askar;

marchant de fil blanc — jandarm;

fils de la poule blanche — omadli o ‘g ‘il;

Bosh komponenti homme + otlashgan sifat
konstruksiyali birikmalarda insonning fazilatlari, tabiati va
xarakteri ijobiy va salbiy konnotatsiya gilinadi:

homme de fer — (volonte de fer)- temir irodali odam

homme bronse — go ‘rqgmas, toblangan, botir jangchi;

homme classe — tamom bo ‘Igan odam

homme pose — Obru-e tiborga sazovor odam;

homme serre — qurimsoq, ichidan top odam;

homme taille — barvasta qomatli kishi

homme de bleu — dengizchi;

homme fier, homme rogue — mag rur kishi.

Ot+sifat  konstruksiyali, bosh komponenti «ayol»
konseptiga kiruvchi birikmalarda ham ijobiy, ham salbiy
bag‘lovchi konnotatsiya ustuvor:

femme difficile — o ‘ziga mahkam, farosatli ayol;

femme publique — fohisha;

femme bien chaussee — yaxshi kiyingan ayol;

une fille neuve — bokira kiz;

une fille mure — bo ‘yi yetgan qiz;

fille perdue — ko ‘cha gizi, fohisha

Bosh komponenti fe’l+ot+ sifat konstruksiyali
birikmalarda insonning ijtimoiy, ruhiy holati salbiy
konnotatsiya gilinadi:

étre réduit a blanc estoc — xonavayron bo ‘lmoq, bor
budidan ayrilmog;

étre tout blanc — butunlay aybsiz topilmog, oglanmoq

faire les yeux blancs — 1. ko zini paxtasini chigarmoq;
2. yarim xushsiz holatga tushmoq;

laisser une marge blanche — biror narsa hagida og ‘iz
ochmaslik, lom-mim demaslik;

poser une colle blanche — giyin savol bermog;

merttre des gants blancs — ehtiyotkorlik bilan harakat
gilmoq ;

monter patte blanche — shartli belgi ko ‘rsatmoq;

Fe’l+sifat+ot konstruksiyali iboralarda ham rangni
ifodalovchi sifatlar ishtirok etib, ular ifodalaydikan konnotativ
ma’nobutun bir ibora orgali anglashiladi:

se faire blanc de son épée — kurashda o z-o ‘Zligini
ishotlab bermoq;

se manger le blanc des yeux — janjallashmoq, bir-
birini go ‘shtini yemoq;

rougir jusqu'au blanc des yeux — qulog‘igacha
(sochigacha) gizarib ketmoq;

Ot+(predlog)+sifat konstruksiyali birikmalarda
inson xarakteri, axloqiy sifatlari «oq, qora kabi» sifatlar orqali
salbiy konnotatsiya gilinadi:

fils de la poule blanche — tolei kulgan, baxti chopgan

o'gil;

Bande noir — yer maydonlari savdosi bilan
shug ‘ullanuvchi savdogar

Insonning  tashgi  ko‘rinishi, vogqelikni  salbiy

konnotatsiya orgali idrok qilinishi «Beurre noir» — so‘zma-
S0z «qora quyrug» ot+sifat konsruksiyasida o‘z ifodasini
topgan. Beurre noir ko‘z atrofiga berilgan zarba tufayli
ko‘karishi (qorayishi).
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Mussollin armiyasining saralangan jangchilarining
gora rang harbiy kiyim kiyib yurishlari, Chemises noire — qora
ko ‘ylaklar metonimiyasining yasalishiga sabab bo‘lgan;

Insonning ruhiy holatini, tashqgi ko‘rinishini, tabiat
hodisalariga munosabatini ifodalovchi quyidagi birikmalarda

noir sifati insonning turli holatlarini  baholashning
intensivligini  ifodalab, o‘zbekcha tarjimalarda sifat
ifodalovchi  konnotatsiya boshga leksik birliklar orgali
beriladi:

Colere noir — qattiq g ‘azab, jahldan qutiriish;

Four noir — to ‘lig muvaffaqiyatsizlik, omadi kelmaslik;

Nominatsiyalovchi quyidagi birikmalarda esa «qora»
semasi subyektining kasbini, tashqi ko‘rinishini ifodalab
salbiy konnotatsiya unchalik sezilmaydi:

Gueules noires — konchilar, shaxterlar (qora yuzlilar)

Habit noir — frak,( frak odatda gora rangli gazmoldan
tikilgan).

Qizil sifati ishtirogida yasaladigan kishining tashqi
ko‘rinishini, kasbini, ijtimoiy holati etimologik tahlil orqgali

aniglanadi:

bonnet rouge - qizil galpoq. Fransuz burjua
revolyutsiyasi davrida yakobinchilar qizil qalpog kiyib
yurishgan.

chemise rouge — qgizil ko ylak. Tarixiy. Garibaldchilar
qizil ko ‘ylak kiyib yurishgan

cul rouge — gizil ishton, fransuz soldatlari.

habit rouge — ingliz piyoda askarlari gizil rangdagi
mundir kiyib yurishgan;

talon rouge- qizil tavon, fransuz girollari saroyidagi
ayonlar shunday atalgan;

Fe’l+(predlog)+otlashgan  sifat  konstruksiyali
iboralarda insonning ruhiy holatini, ijtimoiy turmush tarzini
ifodalovchi  konnotativn.  ma’nohar  ikkala komponent
semantikasi orqali idrok gilinadi va bunda rangni ifodalovchi
blanc va noir otlashgan sifatlari ishtirok etadi:

bouffer de blanc — ayol kishining ko nglini topib,
uning hisobiga yashovchi erkak, sutener, erka mushuk

butte en blanc- nishonga o ‘q uzmok

mangeur de blanc- mashuqgasi hisobiga yashovchi
kishi,

coucher noir sur blanc — gog ‘ozga qora qilib yozmogq,
aniq belgilab go ‘ymoq;

étre en noir — azador bo Imog. Bu o‘rinda o‘zbeklar ham
azador bo‘lgandarida qora rangli kiyim kiyishlari bu ibora
misolida urf odatlarga mansub tushunchalar bir xil
ifodalanishini ko‘rsatadi.

Jeter du noir — yomon kayfiyatga tushmoq;

Fe’l+ot+sifat konstruksiyali birikmalarning ko‘chirma
ma’nosi fransuz mentalitetiga xos holatlarni ifodalagani uchun
so‘zma so‘z tarjimada yaxshi anglashilmaydi va tarjimada
asliyatdagidek obrazli jaranglamaydi:

avoir un pied de rouge sur le figure — yuziga xaddan
tashqari pardoz-andoz gilmog.

pousser au rouge — kimnidir jonidan to ‘ydirmoq;

se facher tout rouge — darg ‘azab bo Imoq qgattiq jahli
chigmog;

Fe’l+sifat konstruktsiyali birikma kishining ruhiy
holatini ifodalaydi va o‘zbek tiliga fransuzcha birikma
ifodalagan ko‘chirma ma’nootlar orgali beriladi:

VOir rouge — g ‘azabdan ko ‘zi qonga to lmoq;

avoir un esprit epineux. — Ichi gora bo Imoq

bouche dégarnie — tishsiz og ‘iz

Insonning tashqgi ko‘rinishi ko‘pincha uning ta’na
a’zolarining nomlari bilan yasaladigan ot+sifat konstruksiyali
ko‘chirma ma’nolardagi birikmalarda o‘z ifodasini topadi.
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Masalan, «bouchen+sifat konstruksiyali birikmalarga e’tibor
beraylik:

bouche delicate — shirin tomoq, shirinliklarni xush
ko ‘ruvchi kishi;

bouche enfarinee — soddadil, ishonuvchan kishi;

fine bouche — shirin tomok;

forte en bouche — o ‘taketgan vaysagi kishi

faire la petite bouche — o Zzini balanparvoz, mag ‘rur
tutmogq, burni ko tarilmoq;

bouche béante — hayratdan og ‘zi ochilib qolmogq

Agar bunday konstruksiyali birikmalarda fe’llarning
go‘llanilishi birikma ifodalovchi konnotatsiyaning yanada
intensivroq ifodalanishiga xizmat giladi:

demeurer bouche close — tilini tiymog, sir sagqlamoq;

s’adorer a bouche perdu , bir-birini esini
yo ‘gotganlaricha sevmoq;

avoir la bouche ferrée — go pol, so kinib gapiruvchi
kishi;

Inson xarakterini salbiy baholovchi bunday ifodadorlik
va obrazli ko‘chirma ma’nofransuz tilidagi magollarda ham
0°z aksini topgan:

bouche de miel, soeur de fiel- tilida shakar, dilida
zahar kishi;

large de bouche, et etroit de ceinture — gap desang
gop-qop, ish desang Buxorodan top.

Insonning xulg-atvori, tashqi ko‘rinishi «oreillex+sifat
konstruksiyali birikmalarda ham salbiy konnotatsiya gilinadi:

oreille d’ane — Fransiyada maktab o ‘quvchilariga
yomon xulqi uchun jazolash magsadida kiygiziladigan «eshak
qolpog»

oreille basse — itaotkorlik , bo ‘ysinish;

Bunday konstruksiyali birikmalar oldidan fe’l
go‘llanilib ~ fe’l+ot+sifat konstruksiyali birikma yasalsa,
insonning biror fazilatining intensivlik darajasi konnotatsiya
gilinadi:

avoir les oreilles chastes(delicates) — go ‘polliklarga
haddan tashqgari chidolmaslik, ko ‘tara olmaslik;

avoir les oreilles fine — sezgir qulog bo ‘Imog;

avoir les oreilles tendue — qulog ‘ini ding gilmogq;

avoir le bras long — go ‘li uzun bo Imoq, har ganday
ishni uddasidan chigmoq, obru-e tiborli bo Imoq;

avoir la main ferme — xasislik gilmoq;

La main droite, la main gauche birikmalarida
fransuzlarga xos milliy urf-odat ko‘chirma ma’noda yorqin o‘z
ifodasini topgan:

De la main droite, ( gauche) — gonuniy(nogonuiy)
nikoh Enfant de la main gauche — nikohsiz tug ‘ilgan bola;

Mariage de la main gauche — norasmiy, gonundan
tashgarida nikohdan o tmog.

Fransuzlarda bunday nikohda kuyov kelinni o‘ng qo‘li
bilan emas, chap go‘li bilan ushlab nikoh marosimiga boshlab
boradi.

Mauvais main — yomon yozuv, aji-buji yozuv;

Seconde main — dallol, o ‘rtaga tushuvchi kishi;

Insonning tashqi giyofasini ifodalovchi eng Kkatta
guruhni zéte+sifat konstruksiyali birikmalar tashkil giladi.

Bunday birikmalarda ko‘chirma ma’noda qo‘llanuvchi
téte oti sifatning Ko‘chirma ma’nosidagi konnotatsiya bilan
mujassamlashib odam, kishi tabiatidagi, xarakteridagi turlicha
xususiyatlarni  ijobiy va salbiy baholovchi semalar
funksiyasini bajaradi:

téte bien ordonnée — aqlli kishi;

téte brulée — qiziqqon, tez jahli chigadigan odam;

téte carrée — 1l.mulohazali odam; 2.qaysar , ofar
odam;

téte dure- tupoy, aqli kalta, xumkalla odam;
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téte carrée — yengiltak, yengil tabiat odam;

téte félée — tentak, aqlsiz kishi;

téte froide — sovuqqon, o Zini tuta oladigan kishi;

téte légere — yengil tabiat kishi;

téte pelée — yaltirbosh kishi;

téte vagabonde — vertoprax;

téte d’affiche — mashhur artist;

téte de boche — o ‘Jar, eshakdek gaysar;

téte de bois — ifodasiz bo zraygan giyofa;

téte chou — xomkalla;

téte de fer —tosh kalla

téte d gifles — jirkanch bashara;

téte de pipe — 1. ifodasiz xunuk bashara; 2. kulgili
giyofa;

Xulosa va takliflar. Insonning tashqgi Kko‘rinishini,
axlogiy sifatlarini, xarakterini ifodalovchi birikmalarda rangni
ifodalovchi blanc, noir, rouge sifatlarining va inson tana
a’zolari nomlari bilan yasalgan birikmalarning ishtirok etishi
fransuz va o‘zbek milliy-madaniy tushunchalaridagi ayrim
o‘xshashliklar va farglarni aniglash imkoniyatini berdi.
Magqolamizda 20 dan ortig bunday konstruksiyali birikmalarni

aniqglab, leksik-semantik xususiyatlari va o‘zbek tiliga o‘girish
imkoniyatlari aniglandi. Bunda eng katta guruhni ot + sifat
konstruksiyali, bosh komponenti téte, main, oreille, otlaridan
yasalgan birikmalar bo‘ldi. Shunday qilib malakaviy ishimizda
235 ta rangni va inson xarakterini, tashqi ko‘rinishini
ifodalovchi turli  konstruksiyalardagi birikmalarni  leksik-
semantik tahlil gilishga harakat gildik.

Inson xarakteri, tashqi ko‘rinishi, axlogiy sifatlari
kishining tana a’zolarining nomi bilan yasaluvchi ko‘plab
birikmalar orqgali obrazli konnotatsiya gilinadi. Ulardan eng
katta guruhni «téte» oti bilan yasaladigagn ot+sifat
konstruksiya tashkil giladi. Magolamizda inson xarakterini,
axlogiy sifatlarini, tashqi ko‘rinishini obrazli ifodalaydigan
turli konstruksiyalardagi sifat birikmalari tahlil qilindi va
ularning o‘zbek tilida berilish yo*llari o‘rganildi. Bunday tahlil
rangni ifodalovchi sifatli birikmalarni, inson ta’nasi nomlari
bilan yasaladigan sifatli birikmalar lug‘atini tuzishda, har
ikkala tildagi birikmalarning semantik, stilistik, pragmatik,
kognitiv tahlil gilishda amaliy tavsiyalar vazifasini bajarishi
mumkin.
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XYJIOXKECTBEHHO-®UJIOCODPCKHUMN AHAJIUN3 «OBPA3A ) KEHIIUHbI» PUYAPJIA OJJJAUHI TOHA U BEPBI
BPUTTEH
AHHOTAIHSI
B crathe aHaNMM3MUpyeTCcs XyHI0KECTBEHHOE BOIUIOIICHHE 00pa3a aHTJIMYaHKHA B TBOPYECTBE M3BECTHOTO aHTIIMICKOTO MUCATENS,
nosta Puuapna Onnunrrona u Bepsl bpuTreH B nuteparype MOTEpSHHOTO MOKOJICHUS. ABTOP IIMTHPYET NMHUChMA U JHEBHHUKH
Puuapna Onpuarrona u Beper Bputren, a Takke KOMMEHTHPYET COOBITHS M €T UM HCUEPIBIBAIONIYIO OleHKY. CTaThs qaeT
HaM BO3MOXKHOCTh H3Y4UTh 00pa3 aHrInm4YaHKH Havama XX Beka. B cTaTee wmccimemyercsl craTyc XCHIIWHBI B OOIIECTBE,
MOJINTHKA, BIMSHIE HACWINS W BOWHBI, ICUXUUECKOE COCTOSIHHE JIIOACH U Mpo0ieMa MOJIOA0TO MOKOJICHHS B IIETIOM.
KnrwoueBbie cjioBa: XyI0)KeCTBCHHBIH 00pa3, BOCTIOMUHAHHMS, aHTJIMYaHKa, OTEPSTHHOE TIoKoJicHue, Bepa Bputren, 3aBeTh
MOJIOJTOCTH.

PAYAPJ OJIITMHT TOH BA BEPA BPUTTEH ACAPJIAPUIATH “AiJI OGPASA”HUHT BA IUNIN-®AJTCAPHUI
TAXJINJIN
AHHOTaALIUA
Makonana “WykoTunran aBinos” agabuéTHaa TAHUKIN HHIIN3 E3yBUHCH, mioupH Pruapn Ongunrton Ba Bepa BpuTTeHHHMHT
acapiapuia MHIIIM3 aémi 0Opa3HHUHT 0aIuuii My)KaccaMIIalllyBH TaXJIWJIH Kentupwirad. Myammud Puuapn Onauarron Ba Bepa
BpuTTEeHHUHT XaTiapy Ba KyHIAJIMKIApUAaH MKTHOOCTAp, IIYHHHIIEK BOKealap XaKUIard MmapxJapHU xam Oepaiau Ba ynapra
xap ToMoHJIaMa 6axo 6epaau. Makona 6usra XX acp Oonuiapuaa MHIIIN3 a€lNUHUHT KUEDACHHU YPraHHII UIMKOHUATHHHU Oepaji.
Makonana a€/ulapHUHT J)KaMUATAArd MaBKeH, cuécar, 3ypaBOHJIMK TabCUPH Ba ypYI, OJaMJIAPHUHI PYXUH XOJaTH Ba yMyMaH

& aBoJ Macanacy 04n0 OepuiraH.

Kanut cy3nap: 6agumii 06pa3, XoTupanap, HHIIH3 aéiy, HYKOTHIraH aBioj, Bepa Bpurren, Emmuk Bacusriapu.

Kupum. Byrynru kyH 1opTuMu3 Xaértuaa Tapuxui
JIaBp - XaKAMH3 ¥3 OJAWTA 33Ty Ba YIYF Makcamiap Kynuno,
THHY-OCOHUIITAa Xa€T KeunpaéTraH, aBBasamOOp ¥3 Kyd Ba
MMKOHUSTIApUra TastHUO, TEMOKPATHK IaBiaT Ba (GyKapoJHK
KAMUATH KypuIl Hyaujaa camapaid HaTWKajdapHH Kyjra
kuputaérran Oup ngaspaup. buz ¥3 TakaupuMusHH 3
Kyaumusra onub, my OwnaH Oupra, Tapakkuii ToIraH
JaBIaTiIap TakpuOacHHH XHcoOra oyraH XoJiia, MaHa OIyHai
OMMDKAHOO WHTWIMINDIAD OWiIaH smraéTranuMmu3, OyHza
aémmapra OynraH IOKCak SXTHPOM, YJIApHH Xap TOMOHJIaMa
Kym1a0-KyBBaTJIall ~ JaBIaTHMU3HMHT  Oom  cuécatura
aifaHaéTranm MamJakaTHMH3Ja TYMaHH3M FOSUIAPUHH Kapop
Tonaérranuan panonar Oepaxu. bus dapszaHanapuMH3HHHT
6axTiiu 0YaM0 smamy yayH 60p Kyd Ba HMKOHUSTIAPUMH3HHU
cadapbap sTaérran skanMu3, 0y 6opaja aén-Ku3IapuMH3HUHT
TapOHsICH, YIapHUHT Xap jkabxana 3pKuH (aoiusT OpHTHO
(apoBOH SN Macallac, Xed IIyOoxacus, Oekuéc axamMusT
kacO sraau. 3epo, aémiapra Oyiaran MyHocabat xap OMp Xaik
Ba MIJUIAT[A y3Wra Xoc KypuWHHII KacO stagu. By Hadakat

WKTUMOMH Xaétma Ganmky amabuéTna XaM 3 akCHHH TONTaH.
Kaiicukn xank €xu maBp amabuéru OynmmacuH aén obpasu
anbarTa y1ma acapiapia MapKa3uil YpUHHH drajuiaiiiu.
Acocuii KMcM. XaéTHUHT MOXMSATHHM TYHIYHUII Ba
TYHIYHTHpHIIA aén o0pa3uaH xaM EpKHUHPOK 00pa3 HyKIuru
Gapua €3yBumnap yuyH cup sMac. Heraku, kaiicu acapna aén
obpasu 6yica, y epaa 6ona obpasu, Myxab0ar, ceBru Ba 6apua
WHCOHUI TyWFymap xaMmuma €uMa-éH Kanamra oiumHamu [1].
Aéncu3 OynapHHHT OapyW MMKOHCH3 Hapcaaup. AWHHKca, Oy
KeWHHrH naBp Fapb amabuéruma, xycycan “Mykormmram
aBJIOZ” HOMH OWJIaH TapuXra KHUpraH JaBp afabuéTHaa 9yKyp
aKc 3TraH Jecak, MyOonara KuiaMmaran Oyiaamus. Aén oOpasu
Typau Oyéxnappa Puuapn Ommgunrron Ba Bepa Bpurren
acapiapuzia XaM y3 akCcHMHM Tomrad. Maskyp €3yBumiiap
Y3MapuUHUHT 3UuATIIapra 00l TaKAUpH Ba WKoAU OuiaH Oup
BaKTHUHT ¥3WJa XaM CEeBHO YKWIaguraH, XaM HHKOpP
KWINHANTAH IOKCaK MCHTENOA COXMOTaph >1u. YIIapHUHT
KoM Ba XaéT WYymm kym Oop TabKumyiad YTHITaHHICK
MaJaHUATIAp alIMallMHYBH, IOKCAaK WJIOXHMH XMCOOIaHyBUM
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KaApUATIapHUHT KaJpCU3JIaHUIY, GaH Ba akia Maxcyian 1ed
KapamaétraH OYTyHI'M KyH YTHIMTap MparMaTUK Xamja
HUTWINCTUK AyHEKapall IIak/IaHaéTraH, HMHCOHIAp OHTH Ba
Kambuaa 9IBTHKOOMHA  xamaa  MadKypaBuil  KHXaTaaH
MKKWIAHHUII naiifno Oynran Oup maBpra Tyrpu Kenau. MHrmm3
amabuérnga dYykKyp H3 KOJAHMpraH Maskyp €3yBUMIap
Y3mapuHUHT TyHEra Mamxyp OWp KaHYa poMaH, KHcca Ba
XHUKOSTIApH OPKAJIM TYpJIM Kapama-KapIk XapakTepra sra aéi
oOpasyapuHM  sApata  OJTaHJIMKIapuH  OwmaH  OoIuka
é3yBunnapaH ToM MabHOIA (apkmanaaunap. Tyrpu, Pudapn
OngunrroH Ba Bepa bpurrtenraya Oynran €ku ynapaaH cyHT
KenraH &3yBUmiap XaMm ¥3 acapiapuza aén  oOpasuHU
ApaTraHiap, aMmo ymoly HMKKH E3yBUM ynapiaH (apkin
paBumina aén kuédacuma gaBp PYXUHUHT y3uUra Xoc
YH3THIAPUHY aHUK Ba paBIIaH KypcaTHO Oepa oJraHiIHKIapu
Owran axpamu® Typamwiaap. Puuapn  OnauHTTOHHUHT
“KaxpaMoHHMHT Yynumu” Ba Bepa Bpurrennunr “Emmk
BacusATH® Kabu acapiapupa a€n oOpasiapn peaqu3M Ba
NCUXOJOTU3M  OwinaH  OoHuTWiIranm  OWp  TOMOHZAH
E3yBUMIIApPHUHT IOKCAaK MaxopaTd ned OaxonaHca, WKKWHYA
TOMOHIaH ymOy oOpazIapHHHT Oamuuid y3ura XOCIUTHHH
kypum mymkuH. Ly mMasHOma om0 KaparaHga, aén oOpasu
Puuapn Onpunrron Ba Bepa bpurrennunr 6agunii-gancaduii
JyHEKapaluaa Mapka3ui YpUHHU drajuiaiim.

Puuapn Ongunarron Ba Bepa bpurren wxonu
Mypakkab Ba  KapaMma-KapUIWIMKIapra Tyaa  WHIIH3
BOKCNUTHHUAHT Oamnuii mdomacu Ba HadakaT YHHHT Oaiku
OyTYH HMHCOHUSTHUHI ypyII Ba KypOOHIMKIap, OyHIa aén
Takaupu akc 3TraH XX acp XaéTuHuHr Oamuuii-dancadmuii
eunMu cudaTuaa HAMOEH OYnau. Ynap Y3IapHHUHT Xa&Taapu
MoOaifHuIa XaMm Oy WIIHUHT amanuid HOTacCHHU HaMOEH
kuirad. Puyapn Onnunrron Ba Bepa bputrren xam THHWIMK
Ba ocoWumTanMK Tapadmopu OynraH. Y HadakaT HHTIH3
MUJLIaTH, OAJTKM YMyM)KaXOH XaJKJIapHHUHT THHY Ba ()apoBOH
Amamu  Xamaa aéulapHUHr  OaxXTiu Ba 0axTCHU3 TypiH
TaKOMpJapuaaH TOM MabHOIAa KalifypraH, OyHH ¥3
acapmapuma wudoma sta onraH E3yBUmWIapaup. Puyapn
OnguartoH Ba Bepa BputreH skamustna aénmapHU O30IHK,
OPKUHJIMK HHUKOOM OcCTHZa Xypram Ba KaMCHUTHINTa
KapaTWiral COXTa BaWpOHKOp Fosuiap cudaruma TaHKUAra
ONIMHAOWIaH XamJa YpYILUIapHUHT KeauO uukummra cabad
6ynran Typda TawnrumoTiap OMSaH CHpa KeluIila OJMaraH.
Iynuar yuyHn Xxam &3yBumjap y3 acapiapupa aén
KaxpaMoHJIap TaKIupH OpKaiH BOKEJIMKKA ¥3
MyHocabaTnapuHu udonanad OCpUIIHUHT Oaguuii BOCHTACH
cudaruia Kaparasap.

Puuapn Onpuarron Ba Bepa bputren acapmapumaru
aén oOpasnapuHuHr OGaguuii y3ura XOCIHMIM IIYHJAKH,
OMpuHUYMIaH, yJlap KaxpaMOHJapu XapakTepu KaHpaail
OynmuImuaaH KaTbui-Ha3ap aén oOpaszmapu OpKalu YIFOHUII
naBpuzaH OonwulaHu6 XX acpraya JaBOM 3TraH T'yMaHU3M
FOSUIQpUHM y3uUTa XOC Tap3ja CHHTE3 KWila OJIHiIap.
VYnapHuHr acapmapujga pomaHTH3M, JlocToeBckuii  Ba
HummenapauHr  MHCOH ~ MOXMATH, YHHHT  KaMOJIOTH,
XapakTepiapiarid MUK 3UUATIAp Y3Ura Xoc Tapsfia Kaifra
nnuiadagy. Pudapn OnauarronHuHr “KaxpaMOHHUHT YiauMu™”
Ba Bepa Bpurrennunr “Emnmk Bacuatu” kabu acapnapuma
aémrapHuHr  EpKUH  oOpasnapu  (PUKPUMHU3HHUHT  SIKKOJ
udonmacumup. UxkuHumnan, Puuapn Onguarron Ba Bepa
Bputren ¥3 acapmapmpma aén oOpasmapd OpKajdd WHCOH
TaKIUPHHU 0TI TACBUPJIANIHUHT afabuértaa saruda ndoma
ycynuHE — KupuTAW.  SpHM  Puwapny  OnauHTTOHHHMHT
“KaxpamoHHMHET youmu” Ba Bepa Bpurremmmar “Emmmx
BacuiTH® KabuM acapiapuaa y3 KapalUlapuHd Y3 IaBpHaa
rapbma wMmamxyp Oymran ¢ancada, canwar, amabuér,
TICUXOJIOTUSl  COXaJapuHH  My)XaccaMJIaITUpraH  Oaxunit
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TepMETH3M OKHUMH Fosulapura TasHHO OaéH sTammap.
VYnapuuar Oy Oopamaru uimiapuzaa aén oOpa3u BOCHUTacHzaa
UHCOHHMHI HWYKH JOyHECH — OHI OCTH KHUCMH OpKalu
pam3nanagu. by TymryHuamap opkamu 3ca OH3 OKOpHIA
TapKkH1a0 YTraH YWFOHHII AaBpuIaH TopTuO XX acprada
OyyraH TYMaHHCTHK Kapauuiap OmiaH OOFIMK MyaMMoJapra
eunM Oepumra ypunHagwmap. Kadicumup MabHO#a, ylnapHUHT
acapJapHHH MyTaojla KWIraHUMH3/a Oy jKuxariapra Y5THoop
OepMacIMIUMHU3 MYMKHHANAP. AMMO, acapilapHHHT HYKH
MOXMATUTa KUpuO Oopwirania TalIKapuOaH KapajraHzaa
KYpUHMaianuraH, Ce3WIMaiJuraH Fosulap OKUMHUIa KHPHO
Oopumagu. XycycaH YKyBUYM TOMOHHAAH 3BTHOOPCH3
Kapairan aén oOpasmapu €3yBUMIAp TOMOHHMIAH YJIKaH
MyaMMOJIADHUHT €4MMH KaJUTH CU(aTH OYMKIad Oepuiaim.
VYupnunnan, Byryarm rimobanm wHKHMpo3map, aén-Kusnap
IUCKUPMUHAIMSACH aBX OJIagITaH XamJa peciyOnmkamm3aa
ONMMJIAPMMHU3 TOMOHMAAH IIyHOal FOSIBHH Taxauiap
TabCHpHra TymHUO KOJIMAciMK dopa — TaaOHpiapu
n3naHaérran Oup maiitma Puwapny OnmuarroH Ba Bepa
BpurreHHuHr mwxoan Ba Oaguuii MyHEKapalld TaaKUKWA FOAT
nom3ap6 canamamu. Heraku Puwapn Ommguarron Ba Bepa
bputren ayHékapanutap, KaapusTIap Ba MaJaHUATIAp
QIMAIIMHYBH JaBpHAa smaraH OYymub, Xap HKKH JaBp
IyHEKapaIly Kypaly ypracuaa KoJIraH MHCOH KuéhacuHu agn
obpasmapy  oOpKaaM —TaxXJAWl ~ KWiaguwiap — Xxampa Oy
SUIIUATIIAPHE  Xal KWIMINTa OHJ Y3Wra XocC edumiiap
Oepuira ypuHauuap.

Iy ¥ypurma Tabkumiabd YTUI SKOM3KH, Puyapn
Omguarton  Ba Bepa  bpurren  acapmapumarn  aén
o0Opa3napuHUHT Oaquuii y3ura XOCIWTH JOUpPACHIAArH TYpId
0axcny KMXaTJIapHH — TYIIYHTHPUIN KynEKnama TaHKUAWI
énanyBHu Tanad Kuiaau. Esysuunap npodeccuonan anabuit
naBpaiapra MonepHH3M EBpomama MykamMman MIakIaHuG
Oymummaan oixauHpok kupu6 kxenmu. LyHunr yuyH Puuapn
Onguarron Ba Bepa bBpurreHHumnar mxomm Ba Oagumit
IyHEKApaIld peaucTHK ne0 OaxoMaHWIIM XaM OeXH3 dMac.
AltHUKCca yIapHHUHT acapiapuaaru aélHUHT Oaauuii Kuédacu
WKTUMONH Kuédacu OWIaH peamicTUK OWplamTHpwirad. by
ynapHuHr Gapua acapjapvHH XaM JUKKAT OWiIaH YpraHuIl
3apypaTHHU TYFIUPAaN.

AnabuérimyHocnap €3yBUMIIADHUHT Koaui
HABOTOPJINTHIa QJIOXWAA OJBTHOOpP KapaTHO, yJIapHUHT
VDKOJIMHH 3CKH KaJAPHUSTIAp KaAPCHU3IAHUO SIHTH KaApHATIap
mIak/uTaHaéTrad, OOIKaya KHInO aiTranaa Xxaocaad KocMocra
yTumaérran Oup JaBpia BYXKyAra KeNTaHIUTHTa ypry
Oepumany [2]. Amabuit TaHKuTunIap Pryaapa OnguHTTOH Ba
Bepa bpurreHHuUHr uWAK acapjapud  peaJHCcTUK  pyXJa
€3UITaHIINT Y, KeHNHYAIMK 3ca YJIapHUHT WKOAUH TadakKypu
acTa CEKMHJIMK OMJIaH MOAEPHH3M Cap¥l HyHAITaHIUIHHY, LIy
cabab ymapuu Kadxa, Kambro, Xemenrysit kabu &3yBumnap
OwnaH Ku€cuil YpraHwIUIIM JO3MMIIUTHHU aiiTHO yTamuiap.
EsyBunnapHunr — gyHéKapam — TH3MMM,  OPMTHMHAIUIMTH,
acapiapuaaru aén oOpasu OpKanmu OyTYH MHCOH MOXHUSTHHH
TaBJaTaHTUPUIIN OwraH OyTyH QIyHE, XyCycaH HWHIJIU3
3uénumapu Ba MyTadakkupnapu dbTHOOPHHH Y3HMTra TOPTIH.
Jlexun OyryHru KyHrasa Puuapn Onpuarron Ba Bepa
bputten acapiapumard xap Oup aén oOpasWHHMHT Oaauuit
y3ura xoc XycycusTiapu IyHEKapamu Oupékiama Tap3ja
Yypraaunrad. AifHuKca Oy XOJl YHHHT IOKCaK POMaHHABHCIIUK
Maxopartu OWiIaH OOFIHK.

Pugapn Onmuarton Ba Bepa bpurreHHUHT mxomuaa
TaJKAKOTUIIIAPHUHT TYBOXIHK Oepummya aén oOpasimapuHn
TacBUpUa Oanauui MOATUK PyX YCTYHJIHMK KHIaau. AWHHKca
“Kaxpamonnunr ymumu” Ba “Enummk Bacusti” acapnmapuna
KYTpoK Hamo&H OynraH [3]. Maskyp acapnapaa o3 Gyiacana
EIFU3NINK, HOPO3WIMK, WMHCOH OJNJMAa TypYBUM TaHJIOBra
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KapIIWINK Kaiuatu ce3mnmud Typamu. IbpTHOOp OepaguraH
O0yncak, Puuyapn Ongunrron Ba Bepa bBpurreHHUHr wik
IUKIMK XUKOSATapuaa XaM YIa TeHASHIUs JaBOM 3THO HHCOH
KOHLIENIMACH Ba aén oOpasura 3pTHOOp KapaTtaau. AMMO Xap
UKKH €3yBUMJIAp XaM MHCOH MOXMSATHHHM TYIIyHUIIAA Ba
JKAMUSATHHHT acll Ku€pacwMHM THKIamga aén oOpasuigaH
MOXHpOHa (OHAANaHTAaHJINTH, YnapHUHT Oy Oopamarn
YDKOAUH YXIIan xKUXaTiiap MaBKyUIMTUHY KypcaTaau.

Puuapn Onpunrron Ba Bepa Bputren acpinapuna axc
oTraH aén oOpa3mapd HMHCOH KanOuparum Oapua EpKHUH
HapcaJllapHUHT >KOHKYSp 3TracH, XaMMa >Xoiila OCOHI'MHa WH
Kypaaura ¢€By3nuK OwnaH OamadkaT Tap3ga KypallyBud
KaxpaMmoHjap cudaruga xam Hamo€H Oymamu. Komasepca,
ymly €3yBummap sparraH aén oOpasWHHHI Oamuuid y3ura
XOCIMTH XaM WIyHAa 3au. YmoOy aém obpasmapu OpKaiu
é3yBumiap ¥3 JaBpH MyaMMOJIAPHHH Xall KWJap 3KaH MHCOH
Ba YHHHI BIKJOHMHH AacOCHH Me30H KWIHO oOJamuiap.
VYnapnaru aén obpasu KaHAalaup JanBatiap €Ku Oakup —
YaKypiIap Mac, BIDKAOHIH, 33Ty Y3WHMHT Ba OOIMIKAIapHUHT
WYKH AyHECHra SKUHPOK Oynumra bopnap »au. Pugapn
Onguarron Ba Bepa bBputreH xeu Hapcara »uM Kapad
TypoJIMaiiid, ynap y4yH TabKHUKJIAHTaH MaB3ylap HYK, Xed
Hapcara Tal0y Kyiwmaiimyi, y KUTOOXOHHHM ¥3u OmiIaH
OWIMMHUHT YyKyp, aijlaHMa Ba 4YajKall Hy/ulapugaH OJHO
yTangn, nekuH xap cadap XaKMKaTra JJIeMEHTap Ba OAIHI
Xona eTud Kenaau, ojlaM 3apypaTd 3ca Myxa00arna, y3apo
TYIIYHUII, Xa€T Ba epra OOFIUKINKAAIIP.

Puuapn Onpunrron Ba Bepa bputren acapnapunaru
aén oOpasMHM TaxJaWi JTap SKAaHMU3 KyWHAaru acocuit
XyJnocanap Kenuml MyMKuH. Puuapa Ongunrron Ba Bepa
Bpurren acapnapuzparu aén oOpasnap ylapHUHT AyHEKapaIiu
Ba WKOAU YHHHT MYpakkal XaéT Wynu Ba KeUYMHMAaTapUHUHT
Maxcynuaup. lIyHUHrzEK, ylapHUHT MKOJ Maxcyslapunaa
XX acpHHHT WKTHMOWN-CUECHH BOKEIHTH, IJI00all XapakTep
kacO oSTaéTraH MabHAaBHH TaHA33yll ONAMOATH TYIIKYHJIHK
XOJNATHHHUHT pam3uil Oenrmimapu ack otraH [4]. Puuapn
Onguarton Ba Bepa bpurren §¥3 maxcuit xaéruna
MICUXOJIOTUK WHKHPO3 Ba MXOJA CHUMOHO3HHHHI ¥3HMra XOC
TepanmsicuHu 0ocu0 YTau. YIapHUHT OWIABHH MYIIKYI
BasHATH Ba IDKOAKOPIHK JaXxOCH IKOA Hymuga sSHTH
(heHOMEHAN TEHAEHIMATA 3Ta OYIraH HYHATUIIHHHT BYXKYyIra
KEJIMIINTA OJINO KeIIH.

Xyaoca. AmnuOnmapHUHT mxoxunma aénm  Imaxcura
HHUCOaTaH TypJIM XWJI HyKTaw-Haszapiap, ¢ancaduil Myroxasa
XaM/la Kapama-Kapoid KyTOJapHHHI ¥3ap0 TapMOHHSCH
yCTaIMK Ba IOKCAaK MaxopaT OwiaH akc STTHUPHITAHINTU
Tyaiinmurun  ymap ypymman cyar Espoma Ba AKII
€IUIapUHUHT Ba KUTOOXOHJIAPHHUHT SHT CEBHO YKUIyBUH
myamdura aimagaun. UyHKH yiap MKKH TyHEKApaml, UKKA
MaJaHUAT aJIMallMHYBH JaBplapuja smaraH OynnO, aiHu
3aMOH €IUIApUHU KuilHaraH MyaMMOJIADHU Y3JIapUHUHT
acapiapupary  aén  oOpasnapu  OpKalM akC  3TTHpa
OJTaHIMKIApH OWJIaH aJOXUJa axaMuATra sra &3yBdmiap
xucobmaHaguIap.
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EXPRESSING OF TIME WITH NAMES OF “HUMAN CONDITION AND ITEM” IN TURKISH AND UZBEK
LANGUAGES
Abstract

For the time being, owing to the developments in linguistics and scientists’ great effort a number of topics are being discussed in
linguistics sphere. Especially, expressing time in what cases and methods is one of the actual research topics. This article
analyzes expressing of time with names of “human condition and item in Turkish and Uzbek languages and gives examples to the
similarities and differences of those languages.

Key words: time, human condition, thing-item, express, visual means.

BBIPAJKEHHUSI HABBAHUS "COCTOSIHUE YEJIOBEKA U BEIIB" B TYPEIIKOM U Y3BEKCKOM SI3BIKAX
YEPE3 BPEMEHU
AHHOTanus

Ha ceromusimamii [eHs nM3-3a psija pa3pabOTOK B JIMHTBUCTUKE W IIMPOKOH NEATENBHOCTH YUCHBIX B ATOM 00JIACTH UCCIEAyeTCs
MHOECTBO TeM. B 4acTHOCTH, KaK M C TIOMOIIBI0 KaKUX METOJIOB BHIPAXKACTCS BPEMsI, OCTACTCS OJHOM U3 aKTyalbHBIX TEM B
JIMHTBHUCTHKE. B 3TO# cTaThe OyneT MpoaHATU3UPOBAHO, KaK BPEMs BBIPAKACTCS B MMEHAX JIOJCH M Belleil B TypelKOM U
y30€KCKOM sI3bIKax, MPUHAIUICKANIMX K TIOPKCKOM S3BIKOBOHM CeMbe, W OYIyT MPHUBEICHBI MPUMEPHI PA3IMUYHBIX M MOXO0XKHX
aCIEKTOB.

KiroueBble ¢j10Ba: BpeMsi, COCTOSIHUE YelIOBEKa, BEIIb-TPEAMET, BHIPA3HTh, H300pa3UTEIbHbIEC CPEACTBRA.

TURK VA O‘ZBEK TILLARIDA “INSON HOLATI VA NARSA-BUYUM” NOMLARI ORQALI VAQTNING
IFODALANISHI
Annotatsiya
Bugungi kunga kelib, tilshunoslikdagi bir gator rivojlanishlar va olimlarning keng faoliyati sababi ushbu sohada ko‘plab
mavzular tadgiq gilib kelinmogda. Aynigsa vagtning qay tarzda va ganday usullar orgali ifoda etilishi tilshunoslik doirasida
aktual mavzulardan biri bo‘lib turibdi. Ushbu magola turkiy tillar oilasiga mansub turk va o’zbek tillarida vagtning inson holati
va narsa-buyum nomlari orgali gay tarzda ifoda etilishini tahlil giladi va o‘ziga monand fargli va o°xshash jihtalariga misollar

ham keltirib o‘tiladi.

Kalit se‘zlar: vaqt, inson holati, narsa-buyum, ifodalamog,tasviriy vositalar.

Kirish. Ma’lumki, vaqt inson uchun eng katta
giymatga ega, qaytarib bo‘Imaydigan hodisadir. Vaqtning qay
tarzda ifodalanishi ko‘plab tahlil etilgan. Aynigsa vaqt iborasi
xususida ko‘plab chog‘ishtirma tadgiqotlar olib borilgan,
sababi bu ibora turli tillarda turlicha ko‘rinish va iboralar
orgali ifodalanadi. Chog‘ishtirma tadgigotlar mobaynida
chog‘ishtirilayotgan tillardagi vaqt iborasi borasidgi fargli va
o‘xshash jihatlarga urg‘u beriladi. Vagtning inson holatidan
(yoshidan, fe’l-atvoridan, mansabidan kabi) kelib chiggan
holatda va narsa-buyumlar orqgali ifoda etilish yo‘llari bayoni
hamisha dolzarb bo’lib kelgan.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Vagtning
tilshunoslikda, qolaversa, og‘zaki nutqda qay tarzda
ifodalanishi xususida ko‘plab tadgigotlar olib borilgani
sababli, shu mavzu bo‘yicha ko‘plab ilmiy ishlar va
adabiyotlarga  ro’baro®  kelasan  kishi.  Olimlarning
semasiologik tadgigotlar asosi bo‘lgan “tilning ichki shakli’ni
tushunishga urinishlari, tilni har tomonlama va turlicha
munosabatlarda o‘ganishlari mazmuniy maydon
tushunchasining yuzaga kelishiga asos bo‘ldi. Natijada,
V.Gumboldtning “ichki shakl” ta‘limotini L.Vaysgerber va
Y.Trir tushunchaviy tomondan, G.lpsen va V.Portsig
so‘zlarning mazmuniy guruhi hamda sistemasi tarafdan,
F.Dornzayf va Vartburg esa tilning lug‘at tarkibiga xos
predmetlilik va tushunchalar guruhi nuqtai nazaridan
rivojlantirdilar. “Inson umri” nomi ostida “Turk tili izohli
lugati”dan topilgan misollar: “biologik”, “psixologik” va

“Ijtimoiy vaqt” guruhlari toifasiga bo‘lindi. Shunga ko‘ra
aytish mumkinki, “vaqt” serqirra xususiyatga ega bo‘lib,
birgina insonning umri, hayoti, kundalik turmushi, ta’lim
olishi, ish faoliyatinigina emas, shuningdek, jamiyatda tutgan
o‘rnini belgilashda ham faol ishtirok etadi. “O°zbek tili izohli
lug‘ati’da “vaqt” mazmunini anglatuvchi so‘z birikmalari
belgi, xususiyat, rang, holat va vaziyat kabi obrazli vositalar
yordamida ifodalangan. Ushbu leksemalar turk xalqi turmush
hayoti uchun xarakterli bo‘lib, ular tabiat hodisasi, oy nomi va
kun qismini ifodalovchi “vaqt” tushunchasining leksik-
semantik maydonini hosil giladi. Ushbu so‘z birikmalari 3
guruhga bo‘linib, tahlil jarayoni amalga oshirilishiga asos
bo‘lib xizmat qildi.Bir so‘z bilan aytganda vaqt ifodalanishi
xususid ko‘plab asarlarni, adabiyotlarni tahlil etishimiz
mumkin,sababi bu mavzu keng ko‘lamda tadgiq gilingan
dolzarb mavzudir.

Tadgigotlar metodologiyasi. “Inson holati va narsa—
buyum” nomlari orgali tasvirlangan obrazli vaqt birikmalari
ham lug‘at tarkibidan joy olgan.

Misollar tahliliga e’tiborimizni qaratadigan bo‘lsak,
“kocakart sogugu” so‘z birikmasi “bahorning ma’lum bir
kunlarida bo ‘luvchi sovug havo” mazmunini ifodalaydi.
Birikma tarkibidagi “kocakari” leksemasi “keksa ayol;
argo.Ona,; keksayish; maj.qo ‘pol, tajang, janjalkash, ko ‘rimsiz
qari ayol” kabi salbiy bo‘yoglarni berib, deraza oynalarini
muzlatib, odamning jon-jonidan o‘tib ketadigan gahraton
sovug, “ayamajiz” ma’nosida qo‘llaniladi.
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“Kiz kurusu” So‘zi “turmushga chigmagan qari qiz”’
ma’nosini anglatib, lug‘atda berilgan ma’nosiga ko‘ra
“masharalash” magsadida ishlatiladi. Ushbu leksema orqali
insonning jamiyatdagi ijtimoiy darajasi, yoshi metafora usuli
yordamida ko‘rsatildi. So‘zlarni alohida ko‘rib chigadigan
bo‘lsak, “kiz” ot so‘z turkumiga oid bo‘lib: “qiz farzand;
bokira; turmushga chigmagan qiz; qiz sur’atli qarta” va
hakozo ma’nolarni anglatadi. “Kuru” so‘zi esa sifat turkumiga
x0s bo‘lib: “qurug, nam bo ‘Ilmagan; yog ‘ingarchiliksiz yoki
o‘simlik o ‘smaydigan; keyinrog ishlatish uchun atayin
qurutilgan; so ‘ligan, qurigan (o ‘simlik),; maj. oriq, ozgin” va
boshga bir gator ma’nolarni o‘zida jamlab keladi.

Yig‘ilgan leksemalar arxaik, diniy, shevaga xos,
geografik nom, tarixiy, sport, dengizchilik, astronomiya,
meteorologiya, geologiya, ta’lim, yuridik va tibbiyot
sohalariga oid atamalarni o‘zida mujassam etadi. Arab tilidan
kirib kelgan leksemalar lug‘at tartkibidagi o‘zlashma
so‘zlarning eng katta hajmini tashkil etib, undan keying
o‘rinlarda fors, fransuz, italyan, ingliz, lotin, yunon va mog‘ul
tillaridan olingan so‘zlarning turk tili xazinasini boyitishdagi
o‘rni begiyos ekanligiga guvoh bo‘lishimiz mumkin. Ular
asosan ot, ravish va sifat kabi uch mustagil so‘z turkumlari
doirasiga mansub bo‘lib, otlar ma’lum bir vaqt oralig‘ini
nomlaydi va bu orqali zamonni gqandaydir ma’noda
“predmetlashtiradi”; ravishlar vaqtda lokallashuv yoki ish—
harakat, jarayonning kechishi hagida belgi beradi; sifatlar
predmet yoki jarayonning vaqt bilan alogador belgisiga ishora
giladi.

Tahlil va natijalar. “Kara koca” birligi shevaga xos
so‘z hisoblanib, “sochiga oq tushmagan keksa erkak”
ma’nosini anglatadi. Sinekdoxa usulida yasalgan mazkur
birikmada, birgina sochning goraligiga nisbatan butun boshli
odam “kara” (qora) rang bildiruvchi leksema orqali
tasvirlanadi. Shu bilan birga, insonning biologik soatini ham
ko‘rsatib keladi.

Shuningdek, insonning tana a’zolari vositasida
yasalgan ko‘chma ma’noli so‘z birliklari ham “vaqt” ma’nosi
doirasida qo‘llaniladi. Xususan, “hafta bas:” (haftaning ilk
kuni) va “saat basit” (har soatning ilk dagigalari) kabi
birikmalarda “bas” so‘zi odam boshini emas, balki
boshlang‘ich vaqt tushunchasini bildiradi.

“Glinduz goziiyle” leksemasi “kunduzi vaqti, quyosh
nurlari ostida hamma narsa ochig-oydin ko rinadigan vaqt”
ma’nosini anglatib, obrazli tasvirga insonning ko‘rish organi-
“gdz” asos qilib olingan.

Narsa-buyum nomi orqgali vaqtning obrazli tasviri
quyidagi misollarda berib o‘tiladi. “Cicim ay1” so‘z birligi
“asal oyi, yangi oila qurilgan vaqgtlar, har qanday ishning
boshlanish vaqti, ilk paytlari” degan ma’noni anglatib,
“cicim” so‘zi “ensiz shaklda to ‘qilgan matolarni yonma-yon
go ‘shishdan hosil bo‘lgan, parda yoki dasturxon sifatida
ishlatiladigan naqishli yupga gilam” tushunchasini ifodalaydi.

“Orak ayr” so°zi ot so‘z turkumiga mansub bo‘lib,
shevaga xos leksemadir. “Orak” so‘zi “yarim doira
shaklidagi yassi, ensiz va o ‘tkir metal pichoq hamda sopdan
iborat bo‘lgan ekin o ‘ruvchi ashob; ekin o rish vaqti; ekin
o ‘rish ishi” kabi ma’nolarni bildiradi. “Ay” so‘zi esa “ketma-
ket kelgan ikki yangi oy orasida o ‘tgan vaqt; yilning o ‘n ikki
oyining har biri; oyning ma’lum bir kunidan kelgusi oyning
aynan mana shu kuniga gadar ketgan yoki taxminan 30 kun
sifatida qabul gilingan muddat” ni anglatadi. Bu ikki leksema
o‘zaro birlashib “orak ay1”, ya’ni “iyul” oyi ma’nosini
bermogda. Aynan, iyul oyida dehqonlarning yig‘im-terim

ishlari, yerni shudgorlash, kuzga tayyorgarlik ko‘rish kabi
yumushlari yanada ko‘payib, barcha qo‘lida o‘roq bilan ishga
tushib ketadigan vaqt bo‘lganligi uchun ham iyul oyi “o‘roq
oyi”ga giyoslangan.

“Paga giinii” so‘z birikmasi shevaga xos leksema

bo‘lib,  “somn  go‘shtidan qilingan sho‘rva  ziyofati
o tkaziladigan to‘ydan keyingi kun” degan ma’noda
ishlatiladi.  “Paga” so‘zi  “shim, shalvar va boshqga
kiyimlarning oyoq chigadigan pastki qismi; gassoblik

hayvonlarining son go ‘shti; son go ‘shtidan gilingan sho rva”
singari ma’nolarni beradi. Bu kunning o‘zgacha tomoni ham,
aynan, son go‘shtili sho‘rva ziyofati bo‘lganligi uchun
“sho‘rva kuni” deb nomlab qo‘yilgan.

Xulosa va takliflar. “Vaqt” tushunchasining leksik-
semantik maydoni: “Inson umri”’ni ifodalovchi
leksemalarning semantik maydoni”; “Davrni o ‘Ichovchi leksik
birliklar tahlili” va “Siklik vaqtni ifodalovchi semantik
qatlamlar tahlili” kabi 3 ta katta guruhga bo‘lindi. “Biologik
Soat” guruhi, asosan, insonning yosh davrlari, biologik va
jismoniy o‘zgarishlari borasidagi vaqt maydonini hosil
qiluvchi leksemalar yig‘indisidir.“Ijtimoiy vaqt” guruhi
doirasida: ta’lim bilan bog ‘lig ijtimoiy vaqt, mehnat faoliyati
bilan bog liq ijtimoiy vaqt va ijtimoiy daraja kabi ma’nolar
maydoni hosil bo‘ldi.“Davr” makromaydonini tashkil etuvchi
quyidagi guruhlar aniglandi: “Davriy vaqt”, “Bayram
nomalri”, “Oy”, “Kun”, “Kun gismlari” va “Vagqt o ‘Ichov
birliklari”.“Bayram nomlari” deb nomlanuvchi leksemalar o‘z
xususiyatiga ko‘ra 3 ta guruhga bo‘lib o‘rganildi: rasmiy, diniy
va kundalik (ijtimoiy) bayramlar.To‘plangan misollarni tahlil
gilish  jarayonida oylar ikki  xususiyatiga ko‘ra
nomlanganligiga e’tiborimizni qaratdik. Oylarning nomi ham,
yilning qaysi vaqgti kelishi ham xilma-xillik kasb etishiga
ko‘ra, ular “qamariy oylari” va “kalendar taqvim oylari” deb
atalgan guruhlarga bo‘linadi. Natijada, gamariy hamda
kalendar taqvimlarida oy nomlarining ko‘pchilik gismi bir
necha nomlar bilan yuritilishi aniglandi. Bunga sabab,
ularning arab tilidan o‘zlashganligi va vyillar o‘tgan sayin
o‘zlashma so‘zlarni turkchalashtirish siyosatining keng
ko‘lamda amalga oshirilganligi mahsulidir, deb aytish
mumkin. “Soat” tushunchasi o‘ylab topilmagan, gadimgi
zamonlarda yashagan odamlar, vaqgtni kunning chigishi,
botishi, umuman olganda, kun va tunning holatiga, tabiatdagi
o‘zgarishlarga, yil fasllariga garabgina aniglashgan. Ana
shundan kelib chiqib, kun gismlarini anglatuvchi leksemalar
lug‘at tarkibini boyita boshlagan. Kunning turli qismlarini
ifodalovchi bir gancha leksemalar o‘zining keng ko‘lamliligi
va ayni bir vaqtni ifodalovchi so‘zlar o‘zining keng sinonimik
qatoriga ega eckanligi bilan ham ajralib turadi. “Davr’ni
o‘Ichovchi leksemalar: bayram, oy nomlari, kun, kun gismlari
va vaqt of‘lchov birliklari ham ketma-ketlik, ham
takrorlanuvchanlik xususiyatiga ega ekanligi ma’lum bo‘ldi.
“Tabiat hodisalari”ni ifodalovchi leksemalarning asosiy qismi
“shamol, bo‘ron” ma’nolarini o‘zida aks ettiradi. Ular Turkiya
iglim shaoiti, mamlakat hududlarining xususiyati, yil fasllari,
yer sharining qaysi tarafidan esayotganligi va boshqga
xususiyatlarni o‘zida jamlaydi. “Vaqt” ma’nosini anglatuvchi
so‘z birikmalarida gishning gaxraton sovugligi, gish faslidagi
kuchli bo‘ronlarning “kara” (qora); yozning jazirama issiqligi,
havo haroratining yuqoriligi “kizil” (qizil) rang bildiruvchi
leksemalar orqgali ifodalanishi turk tili stilistikasining o‘ziga
xosligidan dalolatdir.Turk va o‘zbek tillarida “vaqt”
tushunchasining obrazli tasviri “inson holati va narsa—buyum”
nomlari orgali ifodalangan leksemalar misolida tahlil gilindi.
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UZBEK CHILDREN'S SEASONAL CEREMONY SONGS RELATED TO THE HIJRI-LUNAR CALENDAR
Abstract

This article analyzes the peculiar features, text structure, features that make up the image, poetic properties, goals and objectives
of the seasonal ritual songs "Yo Ramazon", "Barot Keldi", "Boychechak" associated with the solar and lunar calendar. When
studying the meaning of the above ritual songs revealed by cheerfulness, at the request of such qualities as family happiness,
making wishes for guidance, wishes for a child to be born in the family and other rituals. Also, the article examines the works of
scholars - folklorists and directly collected materials on folklore.

Key words: ceremony, song, folklore, Ramadan songs reciters, beginning, calendar.

Y3BEKCKUE JETCKHUE CE30HHBIE PUTYAJIBHBIE IECHU, CBSI3AHHBIE C JIYHHBIM KAJIEHIAPEM
XUJIKPbI
AHHOTAIHS
B nmanHOI cTaThe aHANIM3UPOBAHBI CBOCOOPSI3HBIC OCOOCHHOCTH, TEKCTOBBIC CTPOCHHS, OCOOCHHOCTH WM YEPThI B XOJSIIHE B
coctaB 00pa3a, MOITHYECKHE CBOWCTBA, IETMH M 3aJaddl CE30HHBIX OOPS30BBIX IECCH U «E pamazon», «bapor kemmmy,
«boituedaky», CBSI3aHHBIE C COJHEYHBIM M JYHHBIM KaleHAapeM. [IpH M3ydeHHM CMBICIA BBIMICYKAa3aHHBIX OOPA30BBIX IECEH
BBIABJICHO MX XKH3HEPAJOCTHOCTH, IO YKEJAHUS B HAX TaKUX KauecTh KaK CeMEHHOe CuacTbe, 3arafaHue jKeIaHUi HaCTaBJICHUS,
IO YKEJIAHUS YTOOBI B CEMbE POAMIICS PEOEHOK M APYTH YeIOBEYECKUE KauecTBa. TakKu B CTaTbe UCCIEIOBAHBI TPYIABl YIEHUX —
(hOITBKIIOPUCTOB U HETIOCPEICTBEHHO COOPaHHBIC U MU MaTePHAJIbI 10 (POJILKIOPY.
KnrwoueBbie ciioBa: putya, necHs, GoJbKIOp, IECHU paMa3aHa, 3audH, KaJIeHIaphb.

XHKPUA-KAMAPHI TAKBUM BUJIAH BOFJIVMK V3BEK BEOJIAJIAP MABCYMUMI MAPOCHUM KYIIUKJIAPU
AHHOTaLIUA

Vmby Makonaga XKpHi-Kamapuii TakeuM OmiadH 6ormuk “E pamason”, “Bapor kemmu”, “Boiueuax” MaBCYMHii MapoCHM
KYIIUKIAPUHIHT Y3UTa XOC XYCYCHATIApH, MaTH TY3WINIIN, 00pa3iap TapKuOuTa Kypa YXIIall KUXaTIapH, TOITHK XyCyCHITH,
Makcaj Ba Bazudanapu Tax il KWiuHTaH. FOKopraa KenTHupuiraH MaBCyMHU MapOCHM KYIITHKJIApUHH TaX AT KHJIHIL, YpraHUIl
kapaéHuaa Oy KYMMKIApHUHT Xa€TOaXIIIMIMHE KYpcaTyBYM SHT MyXHUM Oenruiiapu xap Oup owsara KyTJIOB, SIXIIH HUSTIAp
TWIAI, ayo, (ap3aHn THiIam KaOW acochil TWiakiapHU WdoAamaiiiuran cudariapu YpraHuwimd. YHAZ (QONBKIOPIIYHOC
OJIMMJTIAaPHUHT WIMUNR HIIJIapHu Ba OeBocuTa T}“/rmaraH (boannop MaTepHajlJlapuMu3 acocuja K}“/I‘/'HzmraH MYyaMMO TaAKUK dTHJIJIH.
Kanur cy3nap: Mmapocum, KYIuK, GosbKIop, paMa3oHuuIap, 6ommwiaMa, TaKBIM.

XanKIMU3HUHT MAJAQHHASTHHH, TApUXUHU YpPraHWIITa
MaHOa OYnmmMO Xu3MaT KWIyBYM y30eKk Oomamap MaBCyMHi
MapOCUM KYIIUKIAPUHUHT YpHU OCKHECAUD.

A’XIo/TapuMU3 TAMOHUJIAH SPAaTHITaH TaKBUM OMIaH
Gormuk “E pamazon”, “bapor kemau”, “boiiueyak” kabu
Oonamap MaBCYMHUH MapoCHM KYUIMKJIApH XaM MUJUTHI
KaIpUsITIapUMU3 Xa3MHACH XUCOOIaHaN.

XX acpHuHT Oonapura Kajgap y30eK Xanky XxaMm BakT
XUCOOMHH FOPUTHIIIA Oomka ¥mn xXucoOmapu OuilaH
OuWpranukaa XyKpUii-KaMapuil TaKBUMIAaH KeHT (oiiianaHub
KenraH. XalNKAMH3 oOpacuga KaMmapuid HHia XucoOW KeHT
KYJUTAaHWITQHJINTH HAaTVDKACHAA TaKBUM (DOJIBKJIOPHHHUHT OHp
KaTop JkaHpiapu KenuO dYMKKaH. Tapuxan ¥y30eK TaKBUM
(GOJBKIOPUHUHT JKaHpJap Tapkubuaa MaBxyn Oyica-na,
OYr'yHIm KyHJAa, acocaH, aWpuM KYIIMKIAp XOJUAarkHa
cakJIaHUO KOJIraH sKaHpiapaad oupu “bapoT kemxmu” aup.

DONBKIOPIIYHOC M. X§ypaeBHUHT MabJIyMOT
Oepuimya, XWKpHii-KaMapuidi Xucod Oyiinda CakKU3MHYH Oi-
NIab0OHHUHT VH TYpTUHYM KyHH “Bapotr” ne6 atamamu. Xamk
opacuaa “6apoT keyacH” HOMH OWiaH arad KeJuHraH Oy
OKUIOMHH KaJuMAa YIKaMHU3 MYCYJIMOHJIapH Mybrabap
xuco6sad, amoxuma AMHUKA OailipaM cudaTHIa HUIIOHIAIITaH
[1]. By kyH ryHoxjiapaaH MOKIAHHII, TO3apHIL, pyXaH
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SIHTUJIAHUII KYHU CaHajiraH. byryHru kyHia aipum Kymknap
XONMHAa cakiaHu® KoiraH “‘bapor kemgm”  MapocHM
KYIIUKIAapd TapuxaH Y30€K TakBUM (OJIBKIOPH >KaHpJIApU
TapkuOuga MaBxyn OynraH. Ym0y mMapochmMaa KaTTaiap Ba
Ooyjajjap TOMOHHMIAH MaBCYMHH MapoCHM  KYIIMKJIapH
alTUiIraH.

“Bapor keuacu” Oekanmap xamMma WAWII-TOBOKJIAPHH
10BHO TO3ajaliraH, XOHAJOHJIAp/Aa 4y3Ma, 4ajmak, OYFHpCcoK
Ba TYpJIM XWI1 HHPUHIUKIAp nOHUupuiarad. TanépianraH
MHUIIAPAKIAP KYHU-KYITHAIAD, KapUHJOII-ypyFiapra
ynammrad. OKmowm Tymrad, 6onanap yima-yit iopu6, “bapor
kengu” ne0 HOMIIAHTaH aHbaHaBUM KYIINKHH MXKPO JTHII
OpKaJIu MaxaJlaJonulapuHu MyOopak0o/ 3Trannap:

baport kenau, OMiaguHruzMu?

CybxugaMaa TypIuHTU3MH?

Cybxugamaa Typa couo,

W umi-ToBOK I0BIUMHTH3MH?

Bapot kenmu, OmwinuHTH3MEA?

Busra yanmak kyiauarEzMu ? [1]

XoHamoH Oekamapu ¥37apu IHUIIMPraH HEbMaTiap
Ownan OonanapHU CHiiJaraHinap, yjapra xap XWl COBFajiap
OepHIIraH.
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Byrynru xynna “bapot kennu” MapOCUMUHH YTKa3HUII
3apypusT Koumarad, “bapor kewacm”’ma OakapuiaauraH
aHbaHABUH yaymiap yHyTUInO ketran. Kenub uukum tapuxu
Ba aHbAaHaBUH WXKPO YpHHUTa Kypa, MapocuM (OIBKIOPH
HaMmyHacH xucoOmaHrad “bapoT kenan” KYIINFH KeHHHYATUK
Gosanap (OIBKIOpH HaMyHacHura aifylaHTaH.

M.AnaBus “bapor kenmu” KYIIMFHM MaBCYMU
MapocuM (ONBKIOPH HaMyHACH JKAaHJIWTHHU Ba Iy oOiina
Gonanap 6ab3aH KaTTajJap TOMOHHIAH OKIIOM TYIIUIIN OMIaH
SIMIMKMa-3IIUK 0pU0 KYIINK alTUIITaHUHYU Kalia 3Trad. [2]

Vnkamynoc H.Bym3suHCKMH TOMOHHAH TOIIKEHTIHK
Oomanapnan €3u6 onran “bapor kengu” MaBCyMHI MapocuM
kyumrd 1910 dun  “Cpenssss  A3us”  KypHaIUAa 4O
sTTupwiarad. Y “bapor kenau” MapocuMu Xakuzmara Oabi3u
MabJIyMOTJIAPHA KEJNTHPHO YTraH:

Oii, oif, 6apor oH,

Bapot kennu, ounnuHrn3zmMu?

M anm-ToBOK FOBIUHTA3MU?

‘VHH 10BraH >KOMHUHTU31a,

Jyo-TaxOup KUIAHHTA3MHA?

My¥yHau -MyHAM, KOpa MYHIH,

Kopa cysra rtomananau,

Kaituu — kaitum, nynar kaiuu,

IIynar xailuu, KyIUMHU Keca,

Mymnabadqanap HyTUMHH TYCIH,

— Kakka 6opacan?

— Toxkka 6opamaH.

— Torna vHuma Gop?

— bop 6¥ca caBoO,

— My 6¥mca xarob [3].

M.[lupmaToBa TOMOHHMIAH MAapPOCHMHHHT
YUKWl ~Tapuxy Ba yHAA WKPO  OTHIAIUIaH
KYIIUKIApHUHT GauusATH TaaKUK dTHIraH [4].

ManbnyMKH, KaMapHii W XUCOOHIa TYKKU3UHYHU O —
paMa3oH MyCYIMOH MaMJIaKaTJapuaa py3a TyTHIaIuraH
Tabappyk O cudaruaa KanpiaHagd. bapua MycyaMoHIAp
V4yH a3u3 Ba MyKajmac xucoOmaHraH Oy oH maBoMujaa
nrapuaTra Kypa, MyCyJIMOHJAp py3a TyTaawiap. YmOy oifna
pYy3anopiap OFu3 ovraHyiapusiaH KeHuH ‘“‘pamazoHumiiap” €xu
“paiiBoHumnap”  yiiMa-yit ropub “€ pamMasoH” KYUIMFHHA
aiftmmran. “Pamazonumnap” xap Oup XOHAQIOH Jranapura
SIXIIM HUST TUIAKJIApUHY THJIAI OMiaH OMprayMkaa XOHAIOH
coxuOnapuHUHT cudatiapu udopanaiinurad Mucpaiap Ouitan
KYIIUKIApUHI OOIIJIaraH:

Pamazon aliTHO KENIUK SIIUTHHTH3TA,

Xynoitum Y¥us OepcuH OCITUTHHTH3TA,

ManoBH yIHUHT OpKacuaa oif Kypuomus,

XammMma yiiaH 1y yiHu 60# Kypruomus.

AXAOMTapUMU3  TOMOHHWJAH  SIPATWITaH  TaKBHM
KYLIMKIapUIaH “B paMa3zoH” KYIIMKIapH aJoXuAa TaaKHUK
sTHIMaraH Oynca-zia, 310 ONIHII Ba TaXJIMJI KWIKII Oopacuia
MyalisTH UIIUTap aMajra OIMIMPUIITaH.

Pamason oimpga mwxpo sTuiaguraH Xaik KYIIHKJIapu
Xakpparu Wik Kaiimmapman 6upu H.I1.OctpoymoB Kamamura
marcyomup [1]. “E pamason” ¥36ex Xank oF3aku Gamumii
WDKOAMHMHT TakBUMHUII Mapocumiap (OJbKIOpUra OHJ
aHBAHBHH JKaHPIApUIaH OUPHUIND.

M.AnaBUsHUHT TabKUAJALIMYA, Py3a MalTUOA, STHHU
paMa3oH OHM KUpraHaa, KYmuWiIMK OyiuO, >IIMKMa-3IIHK
1opu6 “E pamazon” aiituu pakar y36eknapaaruHa smac, Ypra

Keno
XalK

Ocné Ba Ko3orucroma xXaM KeHT TapKaJITaHIUTHHI
Tapkumiaiing  [2].  Jlapxakukart, MaBCyMHH  MapOoCHM
KYIIMKIapUHA ~ KeHI TapKAITAaHINTHHH  a(FOHMCTOHIINK

Hagum Myxamman XymoroHIaH €3u0 OJMHIAH “f pamazon”
KYIINKJIapH OPKAJIHM XaM OWITUIIMMHU3 MYMKHH:
By yiHUHT TyHHYTM KanTapxoHaznyp,
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Bupwn y4ca 6upu kenud KyHamyp.

Pa66uboH, € pab6nboH, € pama3oH,

Accanomy anaikyM MOXH paMa3oH.

A lllepHazapos Kamxanapé BOXacH TOKHUK
XaNKJIapUHUHT MaBCyMHH MapocuM (OJBKIOpHIA aToXuaa
ypur Tyrran Pamazon oimpa adtmnaguran “‘Pa66mman”
KYIIMKIapuAaH HaMyHa KeJITHPTaH:

Pabbuman € pabbuman, € pamasoH,

Pa66uman Omox MOXH paMa3oH.

Bubuén xe3en naBnaT capaToH,

Capy GucT cona naBaj nucaparos [5].

Bynpaii  kymumimap — KUIIWIApHUHT  Oup-Ompura
OJIKHMIIN OHMJIaH HYFPUITaHU KUXATHIAH YbTHOOPHU TOPTAIH.

O.CadapoB  “E  pamason” Kymuknapueu —y30eK
Gosanap GOIBKIOPHHUHT HAMYHACH cUdaTHaa TaxXIHiI KHIno,
Oy KYIIMKJIapHH TYIUIall, WIMHH YpraHull XaJKUMH3 sipaTral
XHIMa-XWI KaJpUSATIapHH OaxXOJallHUHT XaKKOHMI Me30HH
OymummHN Kaiia dtraH [6]. CaHOUKYWIIMKKA TalWHIaHTaH
Ooma y3 HaBOaTtuaa OenOOF ONMO YMKWIIM IIApT CaHAJraH.
Tymran xaiip-3xcoHnapHu 1y 6e100Kka TyraBepran. Huxosr,
“E paMa3oH” aliTHII SKyHIAHTAy “CaHNKUM’ HUFUITaH Xaip-
9XCOHHHHH Xap OHp OOJAHMHT KYUIMK MKPOUHINTUAATH
WINTHpOKWTa sipamia ymamu6 OepraH. bynma wHCOd Ba
ajioylaTra KaTbUi aMall KWIMHTaH.

DomnbKIopIIyHOCTAP M. X3paeB Ba
I11.Ilomycaposiap TomomMma 2001 immma «E pamazom»
KYIIUKIApUAaH Ty3WIraH OupuHud “YIyr oduM yaymmapu’
HOMJIA (POJBKIIOP TYTIAMH HAIIpP STTUPWITaH [7].

V36ex MapocuM (OTBKIOPUHUHT KaIuMUi
JKaHpIapunaH Oupu xXucobmanran “E pamazon” kymmkmapu
V30eKucTOHHMAr  Gapua BHJIOATIAPHAA KEHI TapKAJraH.
AwnpaHara Kypa, 33TyJIMKHH TapaHHyM STYBUH KYIIUKJIAPHUHT
Typiau BapuaHTiapu CypXxoH Boxacu Oojanapd TOMOHHIAaH
XaM aiTuanb kenuHMoOKIa. Py3a oitmapuna yiima-yi ropu0
aitrunaguran “E pamason”, “E pa66uman”, “Maii pamazon”
Kabum HOMIap OWJIaH arajagurad KymHUKIap IIyjaap
JKyMJIaCUIaHAUP. Yoy KYUIHK BapUaHTIAPUHU
KMECIaraHMMK3/1a yIapHUHT GaHIapy, acocaH, “E pamazon”,
“E pamason, pamason”, “E, pamazon, é pamason”, E, pamason,
Maitpamason”, 6ap3an “E pamazon, Myxamman XuMmmaTura
6oit pamazon”, “Omnoxyma € pamaszoH, Omioxyma € pama3on”
carpiapyu OMIaH TyraraHjlirura ryBox OYIauK.

CypxoHzapé BHJIOSTHHHHT IMaXap Ba KHIIIOKIApHIa
wkpo stwran “E pamaszon” kymmrm P.Mycrahokynos
TomoHHAaH YopmanOu Oaxmm Paxmarwmora yrmuman €3u0

oiquHraH. Ymby KYIIHK OPrHHAUIMK, HHAWBHAYAIUTHK
JKuxargaH HoE0 mypnoHa xwucoOmanHamu [8]. By kymmk
XaIKAMHU3HMHT MYXUM  KaApusTiIapugaH Oupu  Oyiran

cajomjamuI OwiaH OonutaHuO, SIHTM Ba yJIyF O OynraH
paMa3oHHMHI KHPUO KeJIraHJIuId OWiaH XOHAJOH aXJu
Kyrnanaau. LlyHaaH cYHT, XOHaJOH axJura sXIiM THJIaKiaap
Omwnaupnim0, XOHANOH OSTraJapHHUHT CAaXWIIMIH  Majix
STUIITaH.

Accanomy anaitkym Ooiinap,

Kytnyr 6yncun ynyr caHa, sSsHTH Oiap,

XoBnuHrU3/a TYi ycTura OyJIcuH Tyitnap,

boii akamu3 6uznap ydyH capka caitnap,

BoiiBy4uacu sxmm aift ned TaHra Tamnuiap.

I.MmoMHa3apoBa “Magcymuit Mapocum
dompKIOpUHA  YpraHWmIgard  MyxXuM ~ MaHOa”  HOMIIK
Makonmacuma “E  pamason” KymmMKmapuEMHT Yy3HTa  XOC
XYCYCHUSITIApH XaKUAard arpodiamda MabIyMmMoT Oepu® yTraH
[9].

“E  pamason”, “Boifueuak” MaBCyMHHi MapocuM
KYIIMKIApUHU TaxJWwl KWIKLI, YpraHum xapaéHuaa Iy
Hapcara amMHMH OYIAMKKM, Xap Oup omnara KyTJIOB, SIXIIH
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HUATIAp, Xyo, (ap3aHj TWIam, Xap OUp XOHAJOHAAH ajula
cajolapy SHrpad TYpUIIMHH HCTaml KaOWM »BHT 93Ty
THJIAKJIAPHUHT MYy)KacCaMJIAITaHIUTH Oy KYIIUKJIaApHUHT
Xa€TOAXIUTUTUHY KYpCcaTyBUH OMUIJUIAPIND:

E pamason aiiTu6 KeJUK SUIMTHHTA3TA,

K¥yukopnaii yru GepcuH GEIMUTHHTH3TA,

K¥yukopnaii yrun Gepca GenuruHrusra,

Kum kenu0, KuM KeTMaiu SIINTHHTH3TA.

MHCOH XaéTHHUHT, SIIAII TAP3UHUHT MYXUM KUCMHHI
TalIKUA 3TraH KyTJIOB, TWJIAK, Ayolap XalkK KyIIHKIapu
opacuma “E  pamason” kymmkmapuma  yupamm Gy
KYIIMKJIAPHUHT XaJIKOHA SKAHIUTUHU KypcaTaay.

CyM-C¥M TUIIIO, CYM THILIO,

Cysra cosnca 60TMacHH.

Xyno GepraH KeHT AaBiart,

Tenkunaca KeTMacHH.

V36ex Gonanap MaBCyMH MapocHM KyuuKiapugas “E
pama3on”, “boiuedak” KYIIUKIapU Y3UHUHT MaTH Ty3MIHILH,
Oamuuii BocHTanapH, KOMIIO3WIMACH, Ma3MyH Ba oOpasmap
TapKuOWTa Kypa yXIIann )Kuxariapra ora.

DONBKIOPIIYHOC M. XK¥paeB “boityeyax”
KYIIMFUHUHT 5KPO YCYJIM Ba MaTHAAru alpuM MUcpanap pysa
KyHJapu 6oanap TOMOHMAAH aiiTwiaguraH adbaHaBuii “E
pamMason” KYMMKIapura yXmanmraay, 6y sca “E pamazon”
KYIIMKIAPHHHET KO WIAKIM  acouga Ypra  Ocué
XaJIKJIapUHHUHT arpap KyJibTiap Ba YN0 THPHITyBUH TaOMaTHU
¥3uma My)xaccamJIamTAprad MAGOJIOTHK TIEPCOHAXIIAp OMIaH
ANOKaIop KaleHIaph MapocuMilapuaaH Oupu — Ooifuedak
YUKKaHga yiMa-yil ropu0 “KykiaaM gapakdyucu” xaOapuHH
eTKa3UIl aHBAHACHHUHI HCJIOM JWHHM TabCHpHAA KailTa
MOATUK MyIIOXajna STWININM HaTWKacu SKAHIUTUHH Kain
atra [1].

IOpTumMu3 xynynnapuna 6axop ¢aciau OwiaH GOFIHMK
“Boitueyak caitmn” €xu “boliueuak xabapu” Mapocumilapu
XaM YTKa3wiraH. Ym0y MapocuM Oonlayiap TOMOHHIAH TOF
OaFpuiaH, KHp-aaupiap, OOFIapIaH TepuO KeIWHraH O0axop
(acmuaUHT napakuncu “‘boifuedax” rynmuHH yiiMa-yii ropu0
TapKaTUION Ba KymIWKIap adTumm OwiaH OoNUIaHTaH.
Mapocuma Wxpo STHIJAMIaH KYIIMKIap Huuiap JaBoMuia
¥30eK XaNKWHUHT XaéTuil TaxxpuOagapugaH KalTa-KaiTa
yTno, 4apxnaHuO, SHrWIAHUO OYryHIM KyHMMH3rada eTHO
kenrad. Mapocum  ¢oJpkIopura  OWJ  MaTepaulapHHU
tymnarad E.M.[lemrqapeBa “Boifuedak caitnina’ aifTrraguran
MaBCyMHH KyMIMKIapHH XX acp Oomnrapura xemub Oomamap
perepTyapura YTraHIuruHl Tacaukaiiam [10].

“boifyeyak” KyIMINKIAPH KHUIIUTa 3CTETUK 3aBK Oepuo,
VHHHT pyXuid ojamMuHm Ooimramu. Kymmxmapma Gomamapra
X0C COaJa, CaMUMHM, Xa3wia-MmyToimbara Ooif Oyiran
mucpanap ¥3 ndomacuHu TomraH. “Boituewax” Kymmkmnapu
xam “E paMa3oH” KYmUKIapu KaOu aHbaHaBHUi OolUIaHMa
Ounan OounTaHraH Ba 6oJyiaap TOMOHHMIAH MXXPO ITHIITAH:

Boitueuarum Ooitnanau,

Kazon tyna aliponaup.

AfipoHuHTIaH OepMacaHT,

Kazonnapunr Baiiporaup. [11]

Bonanap Tomonuaan “boitueuak” KYMUFUHU yitmMa-yil
fopub aiTum OunaH Oupranukina, y3iaapu Tepud KeTHHIraH
OolfueyakIapHd KeKca Ba KacalMaHJl oJamjapra OepHIlraH.
Vnap 1o03-ky3mapura cypTuO, OMOHIHMK, OMOHJIHK, Xe4
KYpMalIMK €MOHIMK, KeJlacu MW 11y KyHJapra 3COH-OMOH
erailmuk, ne6 OomamapHu anmkaramnap. ByHman XypcaHzm
Oynran Oonanap:

Boiiyevak KeNTHPANK SIIUTHHTU3IA,

Xynoium yrui OepcHH OCLIMTHHTH3Ta, — 0e0 KYIINK
aiiTu6, 601Ka XoHaoHTa yTraniap [1].

Kypunub typubauku, “boifuedax” KymmKIapuaa xam
XOHaJOH Jramapura (apsaHi cypamr acocuit THIaKIapaaH
OUpH XHCOOJIaHTaH.

bap3n Oomamap aca yi sracuHHMHT (ap3aHgu YU
Oymmmmra wcTak Omnaupn® KyHugarm KYOIMKHE — XaM
KyHJamras:

Xypmnu OYnuHT, Xypau OYIuHT,

Boitueuaknaii rymnm 0yauHr,

Kenacwu iinn mry maxai,

Ky xoxun ymumu 6ymuar [11]!

Bonamap MaBcymmii MapocuMm Kymmkiapugan “F
paMa3oH” KYINMKJIApUHUHT MaTHJIApUJard CajoMIIalluI, yi
COXMOJapUHUHT XM CH(aTIapuHu H(OJATOBUN MHCpPAIap
“boifyeyak” KYNIMKJIApUHAHT MaTHJIApHIA XaM CaKJIaHUO
KOJITaH:

Accanomy anaiikym, Ousnap KelaukK,

K¥ypramm, xypumranu canom 6epauk,

Accanomy anaiikyMm érrad 6oimap,

Dukw, Kyi, mogara 6otran ooitnap,

DukH, Ky#, MoJJaH! KUMUHT Xaiiap,

Enkanapu sumuniad KyJIuHr Xainap,

KaTTuk epnaH kakpab unkkaH Ooidedak, Ooiueyaxk,

OmuIok epaaH 1orypu6 YukkaH Ooituedak, Goitueyax!

(12]

“E  pamason” Ba “Boifueuak”  KyIIMKIAPHHUHT
MaTHJIApHIAard yXImam O KAXaTiaplaH sHa Oupum yi
STallapUHUHT  cudarTiapy, yIapHUHT  SXIIWIHKIApHHH,
CaxXHITUTHHI TacBUpJIaiiiuran MHCpPAJIApHUHT
MaBXY AT UAAAUP:

[y yHHUHT SIIKATH SHTallam,

Boii Ounan 60HOMYYa KEHTalaIm,

Boii aitragu: xyToHnaH Kyt 6epaMus,

Boitbuuya aiitagu: O6ykuamad Ty 6epamus [12]!

Mobozo yit sracu Oupop romym OminaH GaHn Oymuo,
xaneraHna  “Ooifuevakum”nap — Xy3ypura dUmKaBepmaca,
Oomanap:

OBpaTMaHr, OBpaTMaHr,

Bonanaphu xxoBpatmanr! - neiiumras.

Anbpanara kypa, “boiuedax” xKymmkmapuna xam
XOHAQJIOH COXMONapura 33ry THJakimap Twiad, ankad doTtuxa
OWJIaH SIKyHJIaHTaH:

CyB KalfHaraH KO30HUHTI/Ia MO# KalfHaCHH,

T¥punraa TypT-Oenn YFIuHT )KalpaHTIaCHH,

Hacubacu optux 0yncuH OonanapHUHT,

ViiHa6-kynmn6 EHOOMIMHTIA MOii YaiiHACHH,

DHIMTUHTHUHT OJIU Yp OYIcHH,

Cenra kenraH GaJOHUHT UKKH K31 KYp OYJICHH,

Boitueuak, 6oiuevak [1]!

Xynoca Kb aWTrania, axmaoIapuMH3 TaMOHUJAH
ApaTIirad TakBuM Omman Gormuk “E pamaszon”, “Bapot
ke, “boiideyak” kabM MaBCyMUi MapOCUM KYIINKIApHHU
XaJKUMH3JaH €310 OJMII Ba XyXyAjdapia MKpO STHIIAJUraH
Oy KyummKnapHUHr Oup-OupunaH ¢apknaHud Typaguran
JIOKAJl XYCYCHUATIAPUHM WIMHUHM YpraHUIl MyXUM aXaMusiT
xac6 sraan. Bynaan tamkapu, “E pamason”, “Bapot kenan”,
“boiiyeyak” KkabM MaBCYMHH MapoCUM KYIIHKIAPUHUHT
YXIam S>KUXATIapHHU ypranum Xam Oonamap Qomsxiopn
JKaHPIAPUHUHT TapUXUH TApKKUETH XaKuga MyXUM WIMHK
XyJocajiapra KeJUIIra IMKOH Oepajn.

. AJIABHUETJIAP
1. XKypaer M. Y36ek maBcymuit Mapocum ¢oapkinopu. Tomkent. dan: 2008.-5.294

- 300 -




O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3 ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/5 2021

arwn

© © N>

Anasus M. Y36ex MaBcymuii Mapocumiapu 1974. —B. 226,

Bymzunckuii H., HaponHas moa3us TamkeHTckux captos // Cpenusist Azust Ku.IX-X.-Tamkenr, -1910. - C.160-163.
Mupmarosa M. V36ek Taksum domnbiropu. ®umo. ban. Hom. mucc., Tomrkent, 2008, - 5.150.

Ilepnazapos A. Kamrkazapé TOXKHMK MapOCHM MKKH TWUIHK Ba agabuil Tabeup. @unon. ¢pad. Homzon. aucc., — CamapkaHz,
2018, — b.147.

Cagapos O. “E pamazoH” KYIIMKIapu xakuaa // V36ex THn Ba afaGuéTn. — Tomxkent, 1992. — Ne 2 -B.27

Kypaes M, lllomycapos I1I. Yiyr otium yxymmapu. Tomkent: MoBapoynnaxp, 2001.- 5.92.

“3VOA”. Vs, Ne1974/1. 1993 iunna Yopuraubu 6axmu Paxmatumnanan P.Myctadokynos é3u6 onras.

WmomHazapoBa M. Mascymuii MapocuM (OIBKIOPHHM YpraHUIIIArk MyXuM Mauba // Y36ex T Ba amaOuéT. —
Tomkent, 2021. Ne 2.- 5.37-40.

. ITemruapea E.M. HekoTopsie urpsi cpeau o ceaioro Hacenenus Typkecrana. //Bromterens CAT'Y. Boim. 11. 1925. - B.92.
11.
12.

Tamues 111 V36ex Gonanap Vit ponprnopu. - Tourkent.: daH, 1998.-b.73-74.
Kypaes M. HaBpy3 kyumknapu. -Tormkent: Anumep HaBouit Hommmaru Y3oekuctoH Mmmmit kyryoxonacu. 2007. -
b.164.

-301 -




O‘ZBEKISTON MILLIY
UNIVERSITETI
XABARLARI, 2021, [1/5]
ISSN 2181-7324

FILOLOGIYA
WWW.uzmuxabarlari.uz

Social sciences

YIK: 8.01-1
3unona ILNIAHOBA,
AHnoudicon 0asnam yHusepcumemu 0oyenmu 6.0.,
Gunonozus gpannapu 6yiuua gancagha (PhD) ookmopu
E-mail: z eshanova@mail.ru

AIlY ooyenmu, nedazoeuxa gpauniapu 6yiuua PhD Camamos []. maxpusu acocuoa

IDEOLOGICAL AND ARTISTIC PROPERTIES OF CONFLICT IN THE FRIEND "FARHOD AND SHIRIN"
Abstract

Munojots is a literary phenomenon in Uzbek literature, which is included in the preface of devons and colleges, in the thematic
classification of lyrical works, in the introductory chapters of large-scale epic epics. The prayers come in the composition of
epics and perform a certain artistic and aesthetic function. The article deals with such issues as the harmony of the prayers in the
preface of Alisher Navoi's epic "Farhod and Shirin" with the content of the work, the artistic expression of the author's mystical
and philosophical views, artistic and aesthetic tasks. The article also shows the ideological and artistic features of the prayers in
the epic, the poet's artistic skill in creating prayers on the basis of analysis and interpretation.

Keywords: doston, odobi tasnif, hamd, na’t, munojat, introductory chapters, composition of the work, abrorlik maqomi, solik,
soliki majzub, majzubi solik.

HIEOJIOTMYECKHUE U XYJTOKECTBEHHBIE CBOMICTBA KOH®EPEHIIUHA B IPYTE "FARHOD AND
SWEET"
AnHOTanuUst
MyHOMKOT — JIUTEPATYpHOE SIBICHHE y30E€KCKOW JUTEpaTypbl, KOTOpOE BKIIOYEHO B IPEAUCIOBHE JICBOHOB M YHYMIMIL, B
TEeMaTHYECKYIO KIaCCU(DUKAIMIO JIMPUYECKUX TPOU3BEICHHMI, BO BBOIHBIC IVIaBbl MACIITA0OHBIX SMHMYECKUX 3MOCOB. MOJIUTBBI
BXOJIIT B COCTaB OBUIMH M BBIIOJHSIOT ONPEACNICHHYIO XyJ0)KECTBEHHO-ICTETHYECKyIo (QyHKIUI0. B cTaThe paccmarpuBaeTcs
COBMECTUMOCTh MOJIUTB B IIPEeAMCIOBHHM K dmocy Aummiepa Hasom «®apxox u IllupuH» ¢ conmeprkaHMeM INpOH3BEACHHS,
XYIOXKECTBEHHBIM BBIPQKEHUEM MHCTHUKO-(PHIOCO(PCKUX B3IIIAIOB aBTOPA, XYA0XKECTBEHHO-ICTETHUECKUMH 331auaMu. B cratbe
TaKOKe MOKa3aHbl UJIEWHO-XYHI0KECTBEHHbIE OCOOGHHOCTH MOJIUTB B 3II0CE, XYIOXKECTBEHHOE MAacCTEPCTBO I103Ta B CO3JaHHUU
MOJIUTB Ha OCHOBE aHaJIn3a ¥ HHTEPHpETaLHH.
KitroueBble ciioBa: 31oc, 0400 TacHU}, XaMJ1, HAbT, MyHOJ/DKOT,COCTaB POM3BENICHHS, acap KOMITO3HIMACH, a0POPINK MaKOMH,
COJIMIK, COJIUKU Max3y0, MaXK3yOH COJIHIK.

“®APXO0/I BA IIMPUH” TOCTOHUJATH MYHOXKOTJIAPHUHTI FOSIBUM-BATUUIN XYCYCHUSATIIAPHA
AHHOTAaIUA

MyHoxotnap ¥30ex amabuérmpmaru anabuii xoxuca Oynu0, ynap AeBOH Ba Kymumnérinap paebodacuia, JMPUK acapiapHUHT
MaB3yMi TacHU(}UAa, KaTTa XaXMJIM SIHK JOCTOHJIAPHUHI MyKaJAuMaBuii OoOiapugaH ypuH onraH. MyHOXXOTIapHUHT
JIOCTOHJIAp KOMIO3UIMICHAA Kei0 Ba MabliyM Oaluuii-3CTETHK Basuda Oaxapaan. Makonaga Anumep HaBouitauar “®Dapxon
Ba IllmpuH” 7OCTOHM MyKaIIUMacHAard MYHOXOTJIAPHHMHT acap Ma3sMyHH OWIaH YHFYHIWTH, yiaapJa MyamnGHUHT
TacaBByuii-pancadpuii KapanuapuHuHT Oamuuii udomacu OepwiraHiurd, Oaguuii dcTeTHK Baszudamapu KaOW Macajaiap
épurmran. Llyanaraek, Makoiaga JOCTOHIATH MyHOXKOTJIAPHHUHT FOSIBHH-0aqunii XyCyCHATIapH, MyHOKOTJIAPHH SIPATHUIIIATH
nronp Oaanuuil MaxopaTu TaXJIHi Ba TAJKHHJIAP acoCHIa KypcaTHO OepuiraH.

Kamur cy3map: nocro, onobu TacHu], XamJ, HabT, MyHOXKOT, MyKaaauMaBuil 0oOnap, acap KOMIIO3MIMSACH, aOpOpIUK
MaKOMH, COJIHK, COJIMKH Ma)k3yO, Max3yOH COJHUK.

Kupnm. Xosupru kyHna Anumep HaBouitHunr xap
6up dukpy, XaéT Ba 0JaM30T XaKUJAarW Kapaluiapy XaJIKuMI3

tUMcony  cudaruia  TankuH - KwinHagM.  JlocToHmaru
@apxonauar IOHOHHCTOHTa cadapu CONMKKA Mak3yOWHHT

Ba KeNakXak aBioJ y4yH 3apyp. MWLM HCTHKION  NHpra SpUIIMII KHIHHIMIHNKIapU, ApMaHUcTOHTa cadapu sca
MahKypacHHHHT acOCHil HErM3M MAabHABHATIM KOMHJI  €pra  eTHIIMII  KUAMHYWIMKIADUHUHT  paM3uid-Oannuit
WHCOHHM TapOmsiiam »dKkaH, OyHra ynyF Myradgakkup  udojacu skarmurd aidtuiaamy [6]. Lyaunarnek, anabuériapna

IDKOJIUCH3, KapalUlapucH3 SPUIIMII MYMKUH 3Mac. «YIyF
IIONp  IDKOJUM ~ MEpOCH  XaJKUMHU3  MabHAaBUATHHHU
IOKCAJITUpHII, €I aBJOJHU BaTaHra cajoKaT Ba MIULIUN
KaIpUsTIapuMu3ra XypMar pyxuzaa TapOusUIaiiga anoxuaa
axamust kacO ataxu» [1]. HaBouit MyHOKOTIApH EnUIapHH,
WHCOHHH MHMOHIIH, >BTHKOUTH KWINO TapOHMsIIaiiau, yIapHU
KOMHJI MHCOH OYJHIITa YHIAH I,

Mag3yra oua afadMETJaAPpHUHT TAXJWIH. AJNHIIED
HaBouii ‘“Xamca”cumarn WKKMHYM J0CcTOH “@Dapxon Ba
MIupun” 6ynu6, maszkyp nocronmarn dapxox ViayF BHCOT
uynm — Xak guiinopu capu cadap KHITaH CONUKH Max3yd
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COJIMKH Max3y0 — MakOMJIapHH KUIMHYWIMK Owian 0ocuO
yTrangan cyHr jkaszda Tomuul, jAes TabpupIaHUO, HITOXUI
Ma3xap — WIOXMH KaMoJl CHHMOCHJAa akC 3TraH kumu [9].
(IllupuH) HU KYpraH COJHMKU Max3y0 XOJIaTH KypcaTUJITaHU
XaM Kai1 3THIaIH.

Ymly [OCTOH XaM aHbaHaBUH MYyKaJIHNMaBHil
000map: xamI, MYHOXOT, HabT, MEBPOXK TyHH Tabpudu;
Kanam taspudu: Huzommii [amxasuit, Xycpas JlexnaBuii Ba
Kowmuit Manxu; cababu Tabaud: XOTU(GHUHT HHUIOCH Ba acap
POKACHHUHT TY3WITaHIUTH Xakupard 0o6map; Cyaron
Xycaiin boiikapo Ba Ilax3oma baamyszamMoH MaaxujaaH



mailto:z%20eshanova@mail.ru
http://www.uzmuxabarlari.uz/

O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

nbopar. AHbaHaBHH MyKagquMaBuii OoOmapma Myaminug
JOYHEKAPAIIMHUHT MHBUKOCH MaBXKyx OYam0, ymap IOCTOH
FOSICHHM OYHMIIIAa MyXUM axamusrra sra. SIbHHM Xamj Ba
MYHOXOT 0007apH TOCTOHHHMHI acOCHH KHCMHUAAru (uKpiIap
Ownan yiryHn OYymaau. Macanan, “®apxox Ba Ilupun”
JOCTOHUJA INMOWPHUHT KOMWJ MHCOH XaKUJard Kapamuiapw,
CONMMKH Max3y06 OymumHuHT maptiaapun Dapxox obpasu
Mmucoiuaa Eputud OepwiraH OynmO, MyHOXOTIapaa Xam
MyaJUIM(GHUHT WHCOHHHHT SIPATHJIMIIN Ba YHHHI KOMHJUIHK
capu cadapu KaHmail Oynuink Xakugard (QUKpIapu Wirapu
CYpHIaJIH.

JoctonHuHr 3-000M MYHOXOT OYnHO, y “MyHOXOT
WHCOHHMHI a/laM HHUXOHXOHACHIMH BYXXYZA KOILIOHAcHFa
KeNMakJa ajaMy HMXTHEPUIMH HUIIOHA JeMaK Ba BYXY[

IMIOXPOXUANH  ajaM  XxoOroxura  OOpPMOKIAa  BYXYZ
m3THpOpHIMH  (dacoHa aWTMOK Ba TYHOX KWIypha
OCr'YHOXJIMFMH JICBOHABOP JabBO KHJIMOK Ba JEBOHa

3aH)KUPUH COFMHFOHAEK Oy JeBOoHamWF JaQbuH IIapb
cuncunacu Ouna padpu Kyt kw6 [2,8] ned HommaHagH.
Ymly nocronmarn 600 capiaBxajapuia XaM IKOJKOPHHHT
ury 6061a ndonanamMoxun OyiaraH GuUKpIapu, TACBUPIAMOKIH
OynraH BOKEAIApUHHUHT My»a3ruHa Oaéum Oepwinagu. boO
capJiaBxajapy WKOJKOp FOSIBHUH HUATHHHUHT [03ara YHKUIINIA
MyXUM OMWJI Oymu0, MabiIyM FOSBHH-3CTETHK Basuda
6axapaau. CabX TaCBUp BOCHTACH acocyja MIaKIaHTaH 000
capiaBXacuJaH KYpHHAIUK{, Ma3Kyp ©000ma Myamtud
“HHCOHHUHT HYKJIUK OJIaMHIaH OOpPJHK KOIIOHACHUTA KEITUIIN
Ba BYXKYJ KOIIOHAaCHIAaH HYKIMK ETOKXOHAcHUTa OOpHIIN
XaKuaa Cy3JallHd XamMaa OyHJa MHCOHAA UXTUEP HYKIWTH,
TYHOX KWIHIIJard OEryHOX SKaHJINTMHH [EBOHABOP IabBO
KWINIIM, CYHr TaBba KWiIHO AJIOXra MYHOXOT KHJIHIIA™
XaKu/a CY37IaMOKYH SKaH.

TaakukoT Merogosaorusicu. “Xamca” acapuHHUHT
Oomrka  JIOCTOHJApUAard  MyHOXOTIap  kabu  ymoy
MYHOKOTHHHI TEMaTHK MYyHIApIDKacH XaM KyHujaruda
MIAKJUTAaHTUPUIITAH:

1. Wnk 6anmna Amoxra MyposkaaT Oepriiany.

2. AmnoxHuHr Kyapatd, cudatiapu Tabpudu
JOCTOHJA KYHMJIraH Macanara yHryH XoJi/ia TabpuQIaHay.

3. 'yHoXJ1ap Ba XaTojiap y4yH UCTHFPOp CYpanaam.

4. Acapaa kyitunaran rosHu udomanamaa AJOXIaH
MaJaJ] THIaHuO, acapy XaKura THIaKiiap OHITUpHIIaIq.

5. MyHOXOTHHHT CcYyHITH OaliTaa maitrambap
mraoatu cypanamu.

®Dapxon Ba Llupun" mocToHHIArd MyHOKOT 6001apu
JOCTOH Ba3HHUJA, STBHU apy3HUHT Xa3a)KH MYyCa[macH Max3yd
Ba3zHHU/A E3WITaH Ba MACHaBHUI makiuaa udoaasanrad 0ymuo,
55 Gaiitman nbopat. Maskyp JocToHIaru MyHokotaa Hasouit
“a3a;l KUCMaTH’ Ta KEHIpOK TyxTanaau. MyHOXOT KyHunaru
OaiiTiap OnaH OONUTAHAIN:

Wnoxuit, angakum WyK spau Oyaym,

Anam yiikycuaa spau Bykyaym [2,8].

MyammdarEr  Annoxra — MyposkaaTH  OmMIIaH
OomuraHraH [OKopujaard OalTna WHCOHHUHT agaM yHKyCH
BaKTU/ATH, SBHU XalHW spaTHIMaraH NalTuiard XojlaTH
Xakuma cy3  Oopamu. Hasomit “Xaiipar  yn-abpop”
JOCTOHHHUHT y4 XaipaT Oepuiaran 600japuaa WHCOHHHUHT
AJUTOX Japroxuja sipaTUIIUII Ba “ajaM MaGHCTOHUAAH BYXKYI
IIAXPUCTOHKM Ta, SBHU HYKIUK TYHMIAH BYXY[A IIaxpura
caéXaTH XaKMJard BOKEaJlapHH TacBUpyaiau. Maskyp
JOCTOHAA 3Ca HHCOHHMHT a3aJl KHCMAaTH MXXPOYUCH
SKAHJINTUHU TAaBKUMJAMI yIyH Myanng sHA HWHCOHHUHT
HYKIMKAATH X0JIaTH Ba SIPaJIMIINTa YbTHOOP KapaTau:

He pyxyM rynamaHuauH Aap[ naino,

He xucmum Ty(l)porlxl)luﬂ rap naiuo.

Byxynumaa anocup 6aHg Topmai,
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bynyumaii Typporum rapau ¢haHouH,

Hacume #yK By:)xynymaa XaBoauH [2].

Maskyp  GoOmarn  MYHOXXOTHHHT  JacTiaOKu

OalTiiapyuaa XaM Xald MHCOH sfpaTWiIMaraH Ba AJIOXI'MHA
MaBXyx OynraH pmaBpAard (XpOHOTON) BOKEIHMK TacBUPH
Gepunanu. SIpHM Myammg Xanu pyxX spaTHIMara, >KHCMH
y4yH TYNpOK OJWHMAraHjuId, BYXYX YHCypiapu (CyB,
TYIPOK, YT, IIaMOJ), TaHa, CySIKJIap XaM ¥y3apo OOFIaHMaraH,
Byxkynd xamd Hadac onMadTraH MaWTaard BOKEIHK
TacBUPUHU Oepap 5KaH, aHa LIy XOJATAard OKU3 Ba MaBXKYy.l
OyIMaraH MHCOHHH fApaTraH AJUIOXHHHT KyApaTH Xakuaa
MymHIoxaaa loputand. MyHOXOTHHMHT KeiimHru OaiiTiapunaa
Mya/Uli() WHCOHHMHT SIPATWIIUIIM, TYJAKIMKAATd XOJNaTH Ba
Xa€TH XaKuaaru GUKpIapuHu Oepau:

By canpaTnap Kumb onamFa COTTHHT

Kum, oM ofjaMu xaiinura KOTTUHT [2].

Taxaun Ba Hatmkamap. HaowuitHuHr ¢uxpuya,
WHCOH a3all KUCMAaTH IKPOYHcH OYnu0, YHHHT TaKIUpHUTa
OouTwiran unutapaa yaaa uxtuép iyk. lllyHnait skaH, HHCOH
KWITaH TYHOXJIApH XaM YHUHT HXTHEPHIAH TalIKapHaa Ba
TaKIUPHUHT XyKMH OwiaH Oymap oskaHma, jges E3Fupaau
Myad:

By epra terpykum 0ynau mrymopw,

AHra HyK 3pu Xeu Uil UXTUEPH.

By xonat uupa TyT™Mail oHU MabB3yp,

SlHa KWIAMHT Heya aMpUHTFa MasMyp [2].

Hapxakukar, “@apxonq Ba Ilupuna” mocToHH
MyKajauMmacuIaru MyHokoTna HaBouilt MHCOH Ba aszan
kucmarty, “JlaBX ym-maxdys” Ba TakOpu XyKMH Oopacuiaa
ucéH Kuiarangek Oymagu. By »sca  xymép omamiap
cuicuiacuian OyiaMaraH xap KaHzail onam Kanbupaa maino
OY UM MYMKHH OYJITaH X0Jat:

Bepypcen rox anra ay3ax ousia Oum,

KunypceH rox >KUCMHMH YTKa TaClIuM.

Azan cy0Xuia MaJgxXy3yHTHH Kentyp!

Apora «JlaBxu Maxpy3»yHTHH KeaTyp!

He xuiroH Wl Tap 3pMac aHaa MakTyo,

Hexuwm KuiicaHr spyp amaiuHrea Mmaxcyo [2].

MyammudHuHr  QUKpHUYa, HMHCOH TaKAMpU  asal
WKPOYMCH DKaH, YHMHI Kwiaaurad umapu “JlaBx yin-
Maxdpy3”’ na €3ub KyWWiraH SKaH, YHOA YHHHT KHJITaH
TYHOXJIApH yIyH HUMara xaszo Oepuiagy, SbHU KHUCMHU Iy3ax
yTraa Kyinupuinaan. by 0axTcu3 WHCOHIAPHUHT ¥3 UXTHEPH
OmiaH KWiIMaraH TYHOXJIapH YYyH Oajiora  KOJIMIIH
ajonatnanMu, jaes ¢€3rupran HaBouid Y3MHHMHT XaMm aHa
OIYHIAH OXW3 Ba OCHH OaHNANWTHMHU XHUC Kuiagu. byHmait
JabBO 3ca JEBOHA WMHCOHJIApAa Maiao OYIMIIMHM aHIJaraH
xoinga Tesga  GukpumaH — KaWtuO, Xymép  oxpamiap
cuicuiacuaal OYIMOK yuyH AJIOXAaH T'YHOX Ba MCEHIapu
Y4YH UCTUF(Op cypaiian:

JKyHyHIuH cy3ra oup nam Oymmaii orox,

I'ap opTyk c¥3 neaum: acTarpupyIIIoX.

Wnoxwii, 60KMarmi MaXKHYHIYFyMFa,

Kapamaua qopa Kui1 Max3yHIyFymra[2].

Myanind WHCOH Ba TakIupH aszan MyHocabaTiapu
Xakuzmard QGuKpaapu ydyH AJuoxiaH ucturdop cyparad,
ApaTaéTraH acapy Xakura THIaKnapuau ownaupany. Ezaérran
acapuHMHI OBO3acH OanaH OYIMIIMHM CcYpap JKaH LIOHP
“koMH TaBQUK’, “pOXH TaxKUK’, “cy3M pOXuH’ Kabu
HCTHOpaJIapHU KYIUTalu:

WHosT altHUIMH XOMaM capu 00K,

Kusun aitna 103ymM, HOMaMHH XaM OK.

FO3yM nyT(yHr CyinauH T03a KWIIFUIL,

C¥3yM KYCcUH OanaH] 0BO3a KUIIFUIL.

Maiin HyTKyM Tapabxes aitna, € Pao,
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Haiin xunknm makappes aitna, € Pao.

Keryp wiarumra 10¥u )oMH TaBOUK,

Meryp KyHIIyMra JIOFM pOXH TaXKHK.

IOkopungaru Oaiftmapaa mwoup ‘xomMu TaBOHUK® —
TaBOQUK JKOMH, “pOXHM TaxKUK — XaKHKaT Maiu Kabu
UCTHOpAJIApHN KYJUIaiau Xamaa AJUIOXIaH Kyimura TaBOUK
JKOMHMHHM TYTKA3WIOWHH, KYHTIMIa 3ca XaKWKaT MaluHN
eTKa3UIINHY cypaiiny. XaKkuKaT Maiu 5ca Myaumi( KaaOuHU
YpTaéIraH CONMKH Max3yOnaMK WINTHEKM OYiub, yHHHT
MOXMATHHH YKyBUMTa €TKa3HIIIa AJUIOXIAH Majiaj cypanam.
HaBouit maskyp MyHOXOT OaiiTnapuaa AJUIOXHUHT —as3all
KACMAaTUra UCEH KUWIYBYM dMac, Oankd AJUIOXJAaH Y3U y4yH
SXIIUA TaKAup (CONMMKH Max3yOJIMKHHM) aTO STUIIMHH Ccypad
WITHXKO KIITyBYHM Iaxc cudaruaa rapaanaHagy. Japxakukar,
Amumep HaBoumit  “MacnaBuii”  acapuna  XupoTaH
Camapkanara ketuin cabaGliapMHU H30XJTap SKaH, AJUIOXTa
STUIINIIHAHT WKKH HYIH: Max3yOH COJNMKIMK Ba COJNUKH
Max3yOnuKk xakunaaru pukprapuau 6epamu. Max3yOu coyuk
— XaxzaH jxa3da eTuiH, SpHU AJUTOX €nu OWiaH Y3Iurugan
Oexabap 0y im0 ropHII, MAaKOMIIAPHH dSTajjlaMaciaH Typuo,
X011 MapTtabacura spummmt [9] 6ymub, conmKku Max3yOIuK dca
nupra Kyn Oepu0, yHUHT mpoiacd OwiaH pUE3aT YEKUII Ba
YHIAaH CYHITHHa ja30a eTumM, OyHJa aBall TapuUKaTAaru
MakoMJIapHU Oocu0 yTraHgaH KeHWHrHMHA X0J Maprabacura
spunnup[9]. loup Max3yOou COMMKIMKHUHT Y3HTra TaKIUp
KWIMHMArany, 1y 0OHMc SHAW Y3WHH COJIMKH MaXk3yO Oy
UIITHEKH OepKapop STTaHUHU E3a/1H.

Mynoxor cyarruga HaBouwit Mycrado, spHEH
Myxamman (c.a.B) madoarnapuad (magoaT >KOMH) Cyparl
OmaH, MyHOXXOTIAard (GUKpIapUHH SKYHITaHIN:

C¥3yM pOXHH KUIUO paBIiiaH cadoJuH,

ladoat xomu etkyp Mycradoaus [2].

Xyaoca Ba Takauduap. IOxopunarn ¢ukpiaapran
KypuHaguky, Anumep HaBoudt xap Oup JOCTOHHHUHT
MyKaJIuMacuaa MyHOXKOT 000mapuHu OemMakcaa KUpUTMaras.
Xap Oup IOCTOH KOMIO3HMLHACHIATHM MYHOXKOTJIAp TYpiu
FOSIBUM-3CTETUK BasubamapHu Oaxkapaau, SbHU YJIApHUHT
Ma3MyHH JIOCTOH acCOCHH KHCMHAArn BOKeanap OwWiaH,
yMyMaH, JOCTOH MyHJAAp¥KacH OwiaH  yHFyHIHKZAA
makantupuwiaad.  “®apxon Ba Ilupun” poctoHmparu
MYHOXKOT XaM acapHHHT OOII KOHLEMIHUSICH OYITaH CONUKH
MaX3yOnuk OwimaH OOFAMK  XONga LIAKJUIAHTUPWITaH.
MyammnpHUHT (QUKpUYa, COIMKH MaXK3YOJIHK XamMmara Xam
Hacub 3TMaiinu, akaT ANI0X TaKIUp KUJITaH MHCOHJIAPTHHA
Oy MaKoMra 3puIlia OJay.

Xynoca xkunub aiftranga, Maskyp AocroHga Hasowuit
CONMKM Max3y0 Oymum ydyH nmp Tomub, yHra Y3uHH
TOIIUPHIIY, KauOHH Oapua €MOH WUIaTIApAaH ITOKJIAIIH,
HadcHM Yimupumm (aXIDapxo), JaBiaT Ba OOMIMKKAa XHpPC
KyiiMacuru (neB), n1yHE Xoi-y xaBaciapuaan (o3 Keuumu (
TeMHp TalKap) Ba MaKO3WH MIOKAA TOONAHWIIM, CYHT
XaKMKaT OOCKMYMAAa KOMHIJUIMKKA eTHIIUMIN 3apyp, JeraH
¢ukpnapuan TacaBBy(uii-pam3mii  oOpasnmap BocHTacuaa
&putunb 6epanu. COMMKHUHT YOy MaIIaKKaTIu HynHH 60cHO
YTHO, XKUCM 3amXUpUIAH 03071 Oynrad, AIOX BHCOJIHTA
SPULIMIIY XaKUIAard MYyaJUTMGHUHT TacaBBYy(Wi Kapaluiapu
dapxox 00pa3um TakIUpPH MHCONHIA Kypcatud Oepuiras.
JlocToHAarn MyHOXOTHA YIyF DIOMPHUHI TaKAWUPHUTa COJHMKU
MaX3yOnuK E3WiIraH MHCOHJAp aOpOpIMK MaKkOMHTra SpUINa
onanM, ZeraH Ooml FOSIBUI HHUATHUHT I03ara YHKHIIA YIyH
3aMHUH XO3UpJaHaAW. YIyF IoWp E3MOKYHM OyiraH acapu
KaIOMHU YpPTaéTraH CONMKH Ma)K3yONMKHHUHT MOXHUATHHHU
WHCOHJIapTa aHIJIATyBYM Ba ylapAa XaM aiHu IIyHpait
UINTHEKHY Taii10 KUiIa OJyBYH OYIHIIMHN AJIIOXAaH WITHKO
KUJIa Y.
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THE POETICS OF THE TITLE OF D. RUBINA’S STORY “BABKA”
Abstract
The article examines the poetics of the title and the theme of the East in the work of Dina Rubina on the example of the story
“Babka”. This study analyzes the title of the story, the image system, time and spatial organization of the text. Among the central
images in the article, the image of Tashkent is highlighted, which is recreated using the names of streets, the names of bus stops,

markets, reservoirs, and the names of household items.

Keywords: poetics of the title, image, East, story, hero, motive, modern literary process.

IOJ3THUKA 3ATJIABHS PACCKA3A J1.PYBUHOM «BABKA»
AHHOTAIHS
B cratse paccmaTpuBaeTcs mosTHKa 3ariaBus U TeMa Bocroka B TBopuectBe [lnHbl PyOuHol Ha mpumepe pacckasa «badOkay. B
JAaHHOM HCCIICIOBAaHHN aHAIM3HPYETCSl Ha3BaHWE pacckasza, oOpa3Has CHCTEMa, BpeMs M IIPOCTPAHCTBEHHAs OpTraHH3aIys
Tekcra. Cpean HEeHTpaIbHBIX 00pa3oB B cTaThe BhLIeNseTcs 00pa3 TamkeHTa, KOTOPBIH BOCCO3aH IPH MOMOIIM HAaHMEHOBAaHHMS
YIIHI, Ha3BaHHUS OCTAHOBOYHBIX CTAHIUH, PHIHKOB, BOJIOEMOB, Ha3BaHUS IPEAMETOB OBITA.
KuroueBble cjioBa: mMosTHKA 3ariaBusi, 00pa3, BocTok, pacckas, TepouHs, MOTHB, COBPEMEHHBIN TUTEPAaTYPHBINA IpoLece.

BBenenune. B tBOpuectBe J[.PyOmHOI ocoboe mecto
3aHuMaeT TeMa Bocrtoka. B wactHOcTH, B pomane «Ha
COJIHEYHOU CTOpOHE ynuIib», «baOka», «llpranka». B stux
NpOU3BeNIeHMIX TeMa BocToka Hamuia ocoboe oTpakeHHe B
KOHTEKCT€ HCTOPHYECKHX COOBITHII 3IOXH, COBPEMEHHBIX
peanuii W JTUYHON TBOpYECKOW cynpObl. Ha Hamr B3risin, B
MaJoM JKaHpe paccKas3a KIIOYeBOE 3HAUEHHE MMEET MOITHKA
3araaBusl.

Lens — mnpoaHaNU3MpOBaTh MOATHKY  3arjIaBHs
pacckasza «babkay.
Anann3 nuTepatypsl 1o gaHHOM Teme. (O630p

Hay4YHBIX HCCJIEJOBAHUN B JaHHOW 0O0JacTH IMOKa3al, YTo
9TOMY BOIIPOCY ITOCBSIIEHBI CIIEAYIONIHE paboThI:
O.@.Madpanckas «Mupomo3THKa WHOITHOKYIBTYP-
HOTO TekcTa B pycckoil mpo3e XX-XXI Beka» (2008 r.),
J.J.3usaranaoBa «XynoxecTBeHHas penpes3eHTanus
HalyoHanesHOTO MUda B TBopuecTBe J[.Pyounoit 1990-2010-x
rr.» (2014 1.), I'.C.3yeBa <« OKuBOmMHUCHBI O3K(dpacuc Kak
crioco6 co3maHus oOpasa reposi-XyJOXKHHKa B mpo3e [IMHBI
Py6unoit» (2018 r.), A.I'.CunpueBa «Tpunorus «Jlroxn
Bo3ayxa» JluHbel PyOuHOW: OCOOEHHOCTH XYI0)KECTBEHHOT'O
merona» (2019 r.), O.A.BacuspoBa «Busyanuzanus B mpose
J.UN.Pyounoit XXI Beka («Xomomnas BecHa B I[IpoBancey,
«OxHa»)» (2019 1.). OueBHAHBIM SBIACTCS MPUCYTCTBHE
TteMbl Bocroka B TBopuectBe [I.PyOnHO#, HO, Ha Haml B3MIIA,
JaHHBIA BONIPOC TpeOyeT ClemuaabHOrO paccMoTpenus. [Ipn
aHanu3e, Mbl onupanuch Ha Tpyael C.KpxmxaHoBckoro
«lostuxa 3armaBuit» (1931 r.) m A.DTtkuHga «llosTka
3arnasuit» (1998 r.) Cpenu y30€KHCTaHCKHUX YYEHBIX K TEME,
obpa3sy BocTtoka, K pyCcCKOS3BIYHOW MpO3e MU K IOITHKE
3arjaBUil B IEJIOM OOpalIaInch TaKHe JUTEPATYPOBEABI, Kak
O.H.T'uGpanrapckas «Pycckos3pIdHast IuTEepaTypa B acleKTe
BpemeHn» [2], I'mOpanrapckas O.H., Kammmoa C.O.
«Crienudrka mepenayn HWHAWBUIYAIBHOTO CTHIS MHCATEINs
IpH TEepPeBOJie XYAOXKECTBEHHOH MpPO3bI C y30EKCKOTro Ha
pycckwmii s361k» [3], C.O.Kamunosa «Genre transformation of
a short-story in the late XX — early XXI centuries in Russian
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and Uzbek literature» [5], I.M.OrambepauneBa «The study of
the epic “The Book of my grandfather Korkut” by Russian
scientists-Orientalists» [9], H.X.  AmumoBa «Meaningful
vectors of Uzbek story at the turn of XX-XXI centuries»
[1l,A.M.bantabaeBa «PenpeseHTanust >kaHpa IIOBECTH B
coBpeMeHHOM JuTeparypoBenenun» [4], O.b.}Onmamesa
«The development of russian-language literature In
uzbekistany [10].

Amnamu3 u pe3ynbTaTel. B TBopuecte Junbl PyOuHoi
obpa3 Boctroka — oOcHOBHasg  HIeHHO-TeMaTHyecKas
wiatrpopMa,  MO3BOJAIOMIAS  OCBETUTh M YIIIyOWTH
JKHBOTpEIEIYIIHe BONPOCH COBPEMEHHOCTH: BOWHBI U MHPa,
CyAbOBI €BPEHCKOTO Hapoja, NPOJODKCHHUS JIMYHOCTH B
HCTOPHU POJA, HAIMOHAIBHOTO CaMOCO3HaHMSA. B maHHOM
KOHTEKCTE OJHO W3 CaMbIX HMHTEPECHBIX IPOM3BEACHHUI
MHCaTeNBHALBI — paccka3 «babkay», MPOHUKHYTHIN JETCKIMHI
BOCIIOMHUHAHHSAMH O TAIIKEHTCKOM TEPHOJE >KU3HU T€POHHH,
€e CeMbHU, HapoJla, BCEH CTPaHbI.

KiroueBoe 3HaueHHMe B pacckaze HMeEeT IPHHIMIT
OpraHM3alliMl CHCTEMBI O0pa30B:  COIOCTaBICHUE JABYX
LIEHTPAJIbHBIX JKEHCKUX (aBTOp-ToBecTBOBaTENb «MaMamy —
Paxunp KoraHoBckas «0a0ka»); IBYX IPOCTPAHCTBEHHBIX
(3onorononra — TamikeHT); ABYX BPEMEHHBIX (IpOIIIOE —
Hacrosiiiee) 00pa3os.

Mo cnosam C.JI. KpxmxaHoBckoro, «3ariaBHOE
CJIOBO JOJDKHO OBITH TaK OTHOCHMO K CIOBaM TEKCTa, Kak
clloBa TEKCTa K pa3padaTblBacMOMY KHHUIOH CJIOI0 CJIOB
xu3Hu» [6]. U, neiictButenbHO, 3ariaaBue pacckasa «baOka»
COOTHOCHMO CO BCEM XYAOXKECTBEHHBIM IPOHM3BEACHHEM: C
camMoro Hayajga u 10 (HHANIa pacckasa pedb HaeT o Oabke
Paxums. BesycnmoBHO, BEIOOp 3aryiaBusi OKHIaeM: B IEHTpE
pacckaza 3arnaBHas TepouHs — 0Oabka Paxwme, cyapba
KOTOpOW ONMCHIBAa€TCS BHYYKOH — TJABHOM TepouHel
Mamoim.

Anekcanp DTKUH] MOJIaraeT, 4To «3arjaBue CBsI3aHO
C TEKCTOM KakK MMs C BEIIbIO: 3araJ04HON CBS3bIO, KOTOPYIO
TEOPETUKH OIUCHIBAI BCEBO3MOXHBIMH CIIOCOOaMH, OT
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HNPUHIUITHANEHOH ycinoBHOCTH e Cocciopa 10 MHCTHYECKOM
enuHocymHocTH Y JloceBay [8]. B pacckase Toit 3aramouHoit
CBA3BIO BBICTYIAeT 0c00asi, HEBUIAMMOI HUTBIO CBS3bIBAIOLIASL
Omu3octh 0abymku W BHy4Ykd. Haspanuwe  3ariaBust
oToOpaxkaeT MACHHO-TEeMAaTHYECKUH IIAcT XyHI0KECTBEHHOTO
NPON3BENICHNUS: U3HAYAIBHO 3arjlaBhe yKa3bIBaeT Ha POJCTBO,
HaMeKaeT Ha NPeeMCTBEHHOCTh IOKOJEHHH, Ha IepeJaHHyIo
6a0ymIKaMi MyZAPOCTh U KEHCKYIO CHIIy CBOEMY HOKOJEHHIO.
B kakoii-ro crtemeHum B oOpa3e GaOKM MBI BHIUM U camy
TJIABHYIO TepOMHIO Mamaid: obe ¢ TArod K HCKycCTBY, B
JJAHHOM ClIy4yae K CJIOBOTBOPYECTBY, 00€ BIICUATIHTEIbHbIC U
apTUCTHYHBIE.

Y AMBUTETBHO, YTO aBTOP YIOTPEOMI, CI0BO «Oabkay,
BMECTO ClIOBa «0abymika», YTO HECOMHEHHO 3a0CTpseT
BHUMaHHe unTatens. COrjgacHO TOJIKOBOMY CIIOBaplo, CIOBO
«0abymika» IpeANOYTHTENBHEH CIIOBY «0abka», OJHAKO
cybduKC «K» HE yMalseT SMOIMOHAIBHBIA CMBICT paccKkas3a u
00pa3 3armaBHOW repomHu. CroBo «06abka» 00pa3oBaHO OT
0O0IIECIaBIHCKOTO CYIIECTBUTENBHOTO «0aba» (B 3HAYCHUU
MaTh 10 OTIY WM 10 MaTeph) U CypQurc «k» oOo3HayaeT
YMEHBIIUTENBHO-JIACKATEIbHBIH TOH CJIOBA.

Babka cnoBHO mepenana riaBHOW TepomHe Mamdimd
CBOM TaJAHTHl B apTUCTU3ME, B IUCATEIbCTBE, B
paccKa3blBaHMM  3aHATHBIX HCTOPHH C  IOYYUTENBHBIM
HNOATEKCTOM. TalaHTBl, KOTOpBIE TaK W HE CMOITH HailTh
NPUCTaHUIE W TIepenuld OoT 0aOKM K BHYYKe, Kak ObI
HEpenopyYHINCh, YTOOBI HAWTH BBIXO/I.

Tax, 3arnaBHOI repouHei pacckasa siBisercss Paxuins,
HpEICTaBlICHHAs TJa3aMHM ee¢ BHYYKH «Mamaiy, aBTopa-
MOBECTBOBATEIA. B CBA3M C OTUM 3arjaBUe pacckasa
NPEJICTAaBICHO BIIOJHE OYEBHJHO: 0abka — 95TO TIJIABHBIN
YeJIOBEeK B Cyab0e NMUCATEIbHHUIBI, KOTOPHIH BHEC OIPOMHBII
BKJIaJ B BOCIIUTAHHE CBOCH BHYYKM W II0 COOCTBEHHOMY
MPU3HAHUIO aBTOPA B TOM, YTO MMEHHO OHa, Oabka, «...0buia
HEPBBIM IS MEHSI HEHABSA34MBBIM KOHCYJIBTAHTOM T10 CTHIIO»
[7, c. 1]. ABrop oOmHCHIBaeT HEMPOCTYIO Ccyas0y O0a0KwH,

OCpe’)KHO COXpaHMB B TNaMIATH  TalaHTBl 0a0ku —
BOOJYLICBICHHOE TICHHE, AapTHCTHYECKOE IPEe/CTaBICHNuE
pa3NMYHBIX ~ CHUTyallMi, yMEHHEe paccka3zaTb 3a0aBHYIO

UCTOPHIO, U COKPYLIEHHO BOCKJIMIAET: «...KaK yMYIPHIHCH
0e3IyMHO 3amopoTh Takod o0bekt?.. Jla B Hell ymepna
BEJIMKasl aKTPHCa U, MOXET OBITh, 3aMeYaTeNbHBIH MucaTeNb!»
[7, c. 3]. IIpu >TOM BakHO, YTO TEPBBHI YPOK TBOPUECTBA
aBTOp TOJTy4HJa, Jieka Ha TamdaHe ¢ 0a0ymikoi B 0OBIYHOM
TaIIKeHTCKOM JIOMHKE «...CAaMaHHBIX JIadyrax, CIEIIeHHBIX
Mociie BOMHBI Ha CKOPYIO PYKY...» H HaOIomas 3a ropsiiei
CBEUOM, TIpe/ICTaBIsIIa OOPHOY CTUXUH CO BPEMEHEM H Jieriaa
BBIBOJIBI: «...MHp TBOPH OTHEM, JIEIH €ro W3 OOXHIalole
ropsiuet IIOTH — MO3HO MEHATb, KOTJa 3aCThIHET...» [7].
OCHOBHOE  JEHCTBHE  MNPOUCXOAUT B  CTapOM
Tamkenre: «3T0 ObUIN yXe Opyrue BpeMeHa U Jpyrue 3eMIIu:
He OmarofmaTtHas  JOBOGHHas YKpaWHa, a  3HOHHOE
CTOJIIOTBOPEHNE caMaHHOTO TamkeHTa, Kyna — yepe3 Kakas
n KazaxcTaH — MOMX pOJHBIX 3aHECNIO HBaKyarueil B Hadaie
BOWHBI U TJIe OHM 3aCTPSUIM HaBCer/a...» [7], OJHaKO B caMOM
Hayaje paccka3a aBTOp IMEPEHOCUT 4YMTaTelss Ha YKpauHy,
OTKyZa pOAOM TOYTH Bcsi poxHs repounn: «dDotorpad
MecCTe4Kka 30JIOTOHOIIA ITUTAl BO3BBILICHHYIO CTPacTb K
HCKycCTBY...» [7]. 3onoToHoma sBisieT cobOoit  obOpa3
MPEKPacHOTO MPOIIIOTo, KOTOPOe HUKOTAA HE BEPHETCS, HO

HaBCeraa COXpaHUTCA B CEpPALC Paxuib. POZ[OM us3
30JI0TOHOIITH Ppa3JINYHbIC, BO3MOXHO BBIMBIIIJICHHEBIC,
HUCTOpHUH, HHTEPECHBIC ClIydal U3 IKU3HHU, 4Yalle BCEro

IOy4YHTENIbHBIC — 30JI0TOHOILIA Kak Oonbliasg Poauna Hukorna
HE CXOOauT C yCT repom—m PaXI/IJ'I]). Cy}lﬂ 110 BOCIIOMHUHAHUAM
0abku Paxunb ykpanHCKoe MecTedko 30JI0TOHOLIA €l TarKe
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nopora, kak 1 TamkeHT 1ust repounu Mamain. [laxke ¢ camoro
Hayaja IMPOU3BEJECHHUs CTAHOBHUTCS MOHATHO, YTO ASHCTBUS B
«YCJIOBHO-HAacToslleM TalllkeHTE» U B «IIPOLUION YKpauHe»
OyayT mepeMexaTbci  MeXAy coboil  mocpeacTBOM
perpocnexunii. O6pa3 TammkeHTa conpsraercs ¢ uueeid Majou
poauHEL, ToMoM fercTBa Ha Kamrapke: «A BeIb 3TOT JOMHK B
OOJIBIIOM, TIOMHOM peOSTHH TAIIKeHTCKOM JBOpEe Ha
Kamrapke (caMoM BaBHJIOHCKOM, CaMOM MHOTOS3BIKOM
palioHe  yTpaMOOBaHHOTO  3BaKyamued  Oe3pa3MepHOTo
ropoja), STOT CaMaHHBIM JOMHK: KOMHAaTta M KyXHf,
BBIXOJAIIME Ha OONbUIyI0 BEpaHAy, YBHUTYIO CTapoit
BUHOTPAJHON JI030H, — MpHHaMIexkanl He Oabke c memoMm, a
BTOPOH JKeHe Moero siam» [7].

ABTOp mBITaeTCS BCIIOMHMTB JMH30[BI U3 IETCTBA:
«BHOBb M BHOBb BOpoOHly MHaMmsATb...» [7], cuiuTcs
BO300HOBHUTH B MaMATH BCE 10 MENOYEH M ATO e ymaercs:
nepe]; MBICJIEHHEIM B30pOM BCIUIBIBAIOT «...€€ HEPBHBIE PYKH
(y3kast KHCTh, IUIMHHBIC NaJbLBI, OE3yNPEeYHO OBAIbHAS
dopma)» [7], 3ateM B TEKCTe BCIOMHHAIOTCA YKe
«...pacTpecKaBIIHeCs] PyKH IOMHIO, KaKk caMmble paboune u3
BCEX, YTO BCTpedana B Ku3HH. llepBoe, 4To A BHAena
JyBCTBOBAJIA, IPOCHIASCH, — ITH PYKHU: TSKENbIe KBaJPaTHBIE
KUCTH, TpyOble manbipl. OT NPUKOCHOBEHMH €€ IMaibleB K
MaTepuy BO3HHMKaI IIOpoX. Ecim oHa HewyasHHO yKajuBaia
JIETHBIMY 3ayCCHULIIAMHU. ..» [7]. Y AUBUTENIBHO TO, YTO aBTODP
BCIIOMHHAET JaXke TO, Kak 0abKka «yKJaJblBajla B OTOHb KYCKH
yIJIs TONBIMH pyKamu» [7], a Takke M TO, YTO «...3TUMHU
pYKaMH Ka)KI0oe YTpO OHa OMHTOBasa Aedy KyJabTdH HOr» [7].
Meradopudecknn aBTOp COMOCTAaBIsET pPyKH 0abku ¢
YIOPHBIM, HETOCHIBHBIM TpyIOM. B mpoTuBOBeC IpyObIM
0aOKMHBIM pyKaM B TEKCTE BBICTYIIAeT IOPTPET, Ha KOTOPOM
n3obpakeHa Paxmnp B BOCEeMHaIUAaTHIETHEM BO3pacTe:
«...JUIMHHBIE KOCBHI BJIOJIb IJIMHHOTO IUIaThs, HOTA B Y3KOI
Tydenbke ¢ MEIHOH MpPSHKKOHM, y3Kas KHCTh, JJIMHHBIC
manelpl, Oe3ympedHo oBaibHas Qopma Horrei» [7].
IMucarensHnIa 3aXyMBIBA€TCI O OPEHHOCTH YEIOBEYECKOTO
ObITHS, 00 OOCTOSATENHCTBAX, KOTOPHIE MOTYT W3MEHHTh W
0o0NMMK dYenmoBeka, W IyNly, W MECTO JKHTENbCTBA, M 00pa3
Ku3HU. B MOMeHTHI (puiocodCckux paccyxaeHuii PyOuna
HAaXOJWUT BHHOBHHMKA TakoW TpaHcopmamuu  0adku:
«CrpanHo, ITymaia s, mo4eMy XXH3Hb Tak u3MeHmiacs? Kyna
JIETIMCh BCE OTH U3SIIIHBIC JUIMHHBIC IUIAaThs, BCE 3TH TOMHBIE
MO3BI, POMAHTHYECKHE BEHEIMAHCKWE OKHA, IIyCTh U
HapucoBaHHble? e Tydenbku ¢ MegHbIMU Tpspkkamu? [ e,
HaKoHell, ee, Moeii 6abku Paxumm, xoneHsie pydku? Yk UX-To
HE MOTJIa «yKpacTh» HHUKaKas peBomomws...Oka3sBaeTcs,
MOTTa W yKpanay. PeBomionus W BOHHA TpemONpeAeNTIIN
cynap0y Paxmnb, «ykpamm» ee kpacoty u TamanTe» [7]. B
CBSI3M C 9THM B paccka3e KPacHOW HHUTHIO MPOXOJIUT MOTHUB
HNaMsTH, KOTOPBI SIBISETCS HEKHM KapKacoM BCEro
IPOU3BEACHUA. l_[pl/l ONMMCaHUU JBYX MaB30JIEEB TI'CPOUHS
NPUIIOMUHAET OTKONYNMAHHYI0 IUIMTKY JIa3ypHOTO I[BETa
BOKPYT MaB30Jes H «...JIIIb OCKOJIOK MOCIIeTHEI MPUKHIIEN K
CTapoil TIMHE HaMepTBO...» [7], TEM caMbIM MBI CPaBHUBAEM
3TOT YMOMSHYTBIH OCKOJIOK C TaMATBIO aBTOpa, KOTOPBIH
HECMOTpSI Ha «COBCEM HHbIe reorpaduieckue U BPEeMEHHBIE
TOPKH» MPUIIHIACT K TePOMHE, KOTOPYIO MOXXHO COOTHECTH C
MaB30JICEM, TAKUM XK€ IMO3HABIIHNM MHOI'O€ B 3TON KHU3HU.
MotuB mamsTH, TNpPOHM3BIBasS Bech paccka3 PyOHHOH,
CTaHOBHUTCSI HEKOH TOYKOW OTCYeTa, KOTOPYIO JOMONHSET
MOTHB TOCKH T0 Mainoii Pogune — TamkeHTy, a Takxe MOTHUB
YIIEIIEro JeTCTBA.

Kpome Toro, o6pa3 TamkeHTa JomOIHSETCS
BOCIIOMHHAHHSIMH O OBITOBBIX Menmoyax: «[loapoOHO MOMHIO
BOJILIEOHOE Oapaxyio ¢ TEJEKKH «urapa-0apay, 3anpsHKeHHON
MIOHYPBIM OCJIMKOM: CTaphlii y30ek oOMeHHBasl Ha OYTBUIKH
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TJIMHSHBIE CBHCTYJIBKH W TYTHE, PYMSHO pacKpalleHHBIS
mIapbl, BBIOYTBIC W3 ANTEYHBIX COCOK...» [7, c. 5], maxke
BOCTOUYHBIE UMEHA 3alIOMHMIINCH O4YeHb deTko: «HemennenHo
XJIoMana ABepbh B KpalHEM OT BOPOT AOMHKE, Ha KPBUIBIO
BeiOerania Illapamar, TpeThs pgouka 1AM Xamuna, u
npoH3uTenpHo kpuyana: «Konep Banrouka! XKonep Banrouka
yruiab Ipuexainal» 3OTo 03Hayano TOJBKO OAHO: Imodep
Banromika npuses yrisi» [7]. B naMaTu repodHu cOXpaHUINCh
TakWe MOMEHTEHI, TI0 KOTOPEIM YHTATENb MOXKET IIPEICTaBUTh
ce0e BOCTOYHBIM HAIMOHAIBHBIN KOJIOPUT: Tall4aH, CAMaHHBIN
nBopuk, Kamrapka, 6azap.

Bce  coObITHS-BOCTIOMUHAHMS, IPOM3OLICAIINE C
TepOMHEH, CKIagbIBAlOTCI BOKPYr 0aOKHM W NPOUCXOISAT B
TamkeHTe U HECMOTpPsl HA TO, YTO T'EPOHMHS MPOBOIUIA TaM
TOJBKO KaHHUKYJSIPHOE BpeMs, HMEHHO OJTOT JOMHK C
Bepagno Ha Kamrapke kaxkercs e «...IUTaJeIlbIo
CITOKOMCTBHS ¥ JTIOOBH B CEp/LIEBHHE OECIIOKOHHOTO AETCTBA»
[7,c. 8]

PyOuna 1OBONEHO TECHO CBSI3BIBaCT 00pa3 OETCTBA C
obpazom TamkenTa. JleTckoe BOCIpPHATHE 3aledaTiieio B
MaMATH TEPOMHH CaMble SPKHE, caMble 3allOMUHAIOIIHECS
MOMEHTHl JXM3HH — OOoMuUK Ha Kamrapke, BelocUIenHbIE
HPOTYJIKH, OA0KUHBI HCTOPUH, PacCKa3aHHBIC B TAIIKEHTCKOM
JBOPUKE, MyCYJIbMAaHCKOE KJIaJ0HIIEe, CTAPHHHEIE MaB30JIeH, a
TaKKe CUMBOJIMYECKUE JETalll: CBeda, OKHO-TeaTp — 3TH
00pa3bl OTCHUIAIOT OJJMHAKOBO K 00pa3y TarmkenTta u k o0pasy
JETCTBA B TTAMSTH TEPOHHHU.

O6pa3 TamkeHTa MpeACTaBlIeH TepOMHEN pacckasa ¢
0c000ii MO00BBIO, TaK KaK MMEHHO TaIlKeHT COXpaHWiICsA B
BOOOpakeHMH Mamamd  Kak  TopoJ-CHacHTellb, TOPOA-
XpaHUTEINb, NPUIOTHBIINHA OTPOMHOE KOJIMYECTBO JIIOACH BO
BpeMsi BTopoil MHpoBOIl BOMWHBI, rae AETH-CHPOTHI CMOINIH
cHOBa o0Opectyn mokoi u TnmmuHy. Hemapom PyOuna BHecna B
TEKCT TPOU3BEICHHS BOCIOMHUHAHHE O MYCYJIbMaHCKOM
KiIagoOumie: crapas KiIaJOWIIEHCKas HBa CIOBHO YKyTaia

CBOMMH BETBSIMH MaJICHbKOE OECIIOMOIIHOE AWTS, 3all[HINas
TeM caMbIM €ro OT JETCKHX CTPaxoB, OT HENPUATHBIX
OILLYLLIEHUH.

Taxxe xouercst 0cobO MOAYEPKHYTh, YTO HMMEHHO
TamKeHT yqOCTOMICS TaKOH YECTH CTaTh TEM CaMbIM MECTOM,
IJIe 3apoJIIoCh MHUcaTeNbckoe Hadano Pybunoit. Ckopee
BCET0, BIEYATIICHUSI OT OOCTAHOBKH, OT OOCTOSITENBCTB, OT
MepEeMEeHBl MECTa XXHUTEIbCTBA, COCIUHEHUE YNl TepOUHH C
MyZApoi 0alyImIkol IOBIHMSIO Ha CO3PEBaHHE TBOPYECKOTO
noreHuuana /{unel PyOunoii.

3axmoueHne. TakuM 00pa3oM, MPOAHATU3UPOBAB
pacckas J{unbl Pyounoit «babka», Mbl IPUXOANUM K BBIBOLY O
TOM, 4YTO JAEHCTBUTEIHbHO, 3aryiaBHe pacckaza «babkay
COOTHOCHMO CO BCEM XYAOKECTBEHHBIM IIPOHM3BEACHHUEM: C
caMoro Havana M 1o ¢QuHama pacckasza peds uuer o 6Gabke
Paxunb. BesycnoBHO, BEIOOp 3ariaBusi OKHIaeM: B IEHTpE
pacckaza 3ariaBHas TeponHs — Oabka Paxwmb, cyapba
KOTOPO ONUCHIBAE€TCSI BHYYKOM — TIJIaBHOM repouHei
Mamam. Kpowme atoro, Mel Bugum, 4yto 06pa3 BocToka Toxe
3aHMMaeT BaXHYI0 pOIb B JAaHHOM XYyJ0)KECTBCHHOM
nponsBefennn.  OmmcaHWe — TAIIKEHTCKOTO  JOMHKAa  C
BEpaHJIOH, ¢ JIT0OOBBIO ONMHICAHHBIC OBITOBBIE MEIOYH: TAITYaH,
rIe chajga TepouMHs ¢ 0aOkoi, BHHOTrpajgHas J03a,
3alUIammas oT NajsIero CoJHLA, OKHO-TeaTp, depe3
KOTOPBI MOXXHO OBUIO YBHIETh HEOObIYaliHbIE KapTHHKH,
coce-y30€K! C BOCTOYHBIMH UMEHAMH U IPHCYIINAM TOJIBKO
UM CMEIIHBIM NPOHM3HOILIEHHEM PYCCKHX CIIOB — BOCCO3JAI0OT
o6pa3 Boctoka. Kpome Toro, ocobyro ponb B BOCCO3TaHUU
obpaza Bocroka wurparnoT omnmcaHue Amnaiickoro 0azapa,
CTapbIX TAIIKEHTCKUX YJIOUYEK C Ha3BaHUSAMHM, KOTOPBIX ceddac
HET, MyCyJIbMaHCKO€ KIaa0HIle, TaK BEPHO 0OPHCOBaHHOE CO
BCEMH €ro MOJyMeCsAaMH, «TOBOPSIIMNMH» CBEpYKAMH,
TUIIMHOW JIETHETO 3HOS, JBa BETXMX MaB3oJiesl C
OTKOJIYIIaHHOW IUIMTKOM — OTOOpakaroT HaIl[MOHAIBHBIN
BOCTOYHBIH KOJIOPHT.
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